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frankfurtban a/W. i Bonba 0. L. és tdnánáL :

A nap eseménye.
Kossuth „Iratai“ megjelentek.
Irodalmi eseménynek mondják. Nem. 

Sokkal több. Történeti esemény.
A magyar nemzethez még igy nem 

beszéltek, mint e könyv beszél.
Lehetetlen, hogy föl ne riaszsza a nem­

zet lelkiismeretét, mely oly régen alszik 
mákonykéverö lelkiismeretlen dajkák bo­
szorkánydalánál ; lehetetlen, hogy meg ne 
értse e menydörgésszerü beszédből, hogy 
hiszen nemzet volna, vagy mi, egy szenve­
désekben, dicsőségben gazdag múlttal, tör­
ténelemmel, alkotmánynyal, joggal és tör 
vénynyel, melyeknek alapján volna joga 
követelni, hogy számba vegyék.

E könyv tanúság rá, hogy számba 
vették még töredékeiben is, ama bujdosók 
ban, kiknek a haza földe nem volt lábuk 
alatt, hogy Anteusként abból merítsenek 
súlyt és erőt.

És számba vették azt az országot, 
mely pedig akkor lánczokba verve volt.

Ezer szerencséje volt Ausztriának ak­
kor is. Az volt szerencséje akkor is, mint 
hét évvel utóbb, hogy nagyon hamar meg 
lehetett verni. Gyengeségében volt ereje, 
gyengesége mentette meg.

Vájjon Kossuth könyvének olvastánál 
jut-e majd eszébe a nemzetnek, hogy most 
nagyobb számbavételt követelhetne, ha igaz, 
a mit folyton fülébe zugnak, hogy szabad, 
hogy nincs láncz a kezén, a maga ura.

Elgondolkozhatnék e themáról. Ez a 
könyv, melyről most hosszú ideig fognak 
beszélni Európában, ad rá anyagot eleget.

Olyan e könyv, mint a biblia. Ha a sza­
badságnak, a nemzeti függetlenségnek, az 
állami önállóságnak volnának még nálunk 
lelkes papjai, — mint minden önérzetes nem­
zetnél vannak, — textusokat találhatnának 
benne predikáczióikhoz minden lapon. Egy 
uj testámentom ugyanannak a szent Isten­
nek szolgálatában, kit a jóravaló népek se­
rege imád.

Itt az irás, olvassátok.
Kossuth Lajos irta azzal a kezével, 

mely — mint megmondá — annyiszor 
pihent alvó nemzete kebelén, lesve szivét, 
ha dobog-e még?

Ezúttal egy oly korszakáról beszél 
nemzete történetének, midőn a haza az el­
nyomatás, a zsarnokság dermesztő telében 
mozdulatlan feküdt, mint egy halott. Kossuth 
Lajos akkor is rátevé nemzete szivére kezét 
és úgy találta, hogy nem halott, tetszha­
lott csupán és mint a mesebeli leány, csak 
a bűvös igére vár, hogy dermedéséből fel­
ocsúdjon és éljen, éljen boldog tavasz életet 
a hosszú tél után.

Csak a varázsigére vár.
És Kossuth Lajos tudta, hogy ó azt a 

varázs-igét bírja. Kimondja-e, ne mondja-e?
így is, úgy is szörnyű a felelősség; 

igy is, úgy is, halálossá válhatik a ve­
szély, — nem ö rá nézve, nem az össze­
tört hajó ama romjaira, kiket a vihar ide­
gen partokra vetett; de arra az alvó nemzetre, 
melynek álma, melyik égi sugallat mondja 
meg: minő természetű? olyan-e, melyet 
nagy erőfeszítés után megkövetel a kime­
rült szervezet s melyből időnek előtte föl­
verni halál; avagy olyan, mint az ájulás, 
mely ha soká hagyják, szintén halál ?

Az bizonyos, hogy egy század alatt egy­
szer ha nyújt egy nemzet szabadságának 
visszavivására, a népek végzetét meghatá­
rozó történeti események alakulása oly al­
kalmat, minő Kossuth könyvének magvát 
képezi, — az 1859-iki olasz háború korszakát 
a hideg latolgató ész, az illúzióktól távol 
tartózkodó számítás, minden körülmények 
higgadt latba vetése is elfogadta volna — 
s tényleg el is fogadta — Magyarországra 
ilyep alkalomnak: hát még a lángoló haza­
szeretet, az égető vágy a lélek legszebb 
ideáljainak megvalósulása után, a biztató 
reménység, mely oly közelről integet s mind 
ama iiemes szenvedelmek, melyeket még a 
veszély biztos tudata sem tart vissza, hogy 
a czél felé törjenek.
....  Nein hiszszük, hogy legyen a világtör­
ténetnek alakja, melyet nemzete nagyobbra 
tart, mint tartja a magyar nemzet romlat­
lan nagyobb része Kossuth Lajost. E tisz­
teletben nem hiszi a fokozatot lehetőnek. 
Nos ez a könyv, ha a nemzet kezébe ve­
szi és bele mélyed, megfogja róla győzni, 
hogy |nég mindig nem ismerte Kossuth 
Lajosi az ö egész lelki nagyságában.

Kossuth, mint előszavában oly szeré­
nyén mondja, a történetírónak nyújt ke­
zébe anyagot Nem! beszél a történelem 
szavaival, megszólaltatja a históriát.

Es ez a história, mikor eljátszatja sze­
műnk előtt a közelmúltnak egyik drámai 
epizódját, á szereplő személyek között be­
mutat egyet, ki előtt tisztelve kellene lebo- 
rulni az idegennek, magának áz ellenség- 
nek is. A déleknek egy olyan viharát küzdte

végig, mely megtántoritotta volna a leg­
erősebbet is. Az ő szikla-lelke rendületlen 
állott meg a tenger hullámcsapásai között, 
azzal az olympusi szilárdsággal, mely mon- 
danni látszik: jani vidi ventos.“

Az a vulkán erő, mely néha a világ- 
történet méhében megmozdul, melynek há­
borgását száműzetésében folyton figyelem­
mel kisérte, ha lehetne-e hazájára a 1 k a- 
1 o m. a szabadságharcz óta soha sem volt 
a kitöréshez közelebb, mint 59-ben. Egy 
szabadságáért, függetlenségéért, egységéért 
lángoló nemzet egy nagyhatalommal szö­
vetkezve, támadta meg azt az államok cong- 
lomeratuma fölött uralkodó hatalmat, mely 
csak brutális erőszakkal, a jog és igazság 
eltiprásával, szuronyaival, akasztófáival és 
börtöneivel tudta együtt tartani országait, 
melyeknek túlnyomó nagy részében elke­
seredés, harag, bosszú, párosulva a felsza­
badulás jogos aspiráczióival s tettre 
kész elszántsággal volt szaporítandó az 
erupezionális anyagot; azt a hatal­
mat , mely ezúttal nem számíthatott a 
már annyiszor elbolonditott nemzetiségekre, 
melyek a „múltkor“ szövetségesei ;és — 
áldozatai voltak ; azt a hatalmat, melynek 
perfídiájától elfordultak régi megsegitői, el 
az egész világ rokonszenve, és állt egye­
dül, elhagyatva annyi nép között, neki bo­
csátva rég megérdemelt sorsának.

Egy erősebb taszítás kell csak neki, 
hogy felforduljon s darabjaira törjön, mint 
egy cserépkolossz.

A külföldi politikai alakulások, két 
hatalom szövetsége, annak győzelmei a 
közös ellenség ellen, a hazából csengő 
szózat, a társak türelmetlensége, saját szive 
talán, minden de minden azt sürgette a 
csábitás, a kérés, a biztatás, a fenyegetés 
mindenféle hangjain: „Kossuth Lajos, mond 
ki a varázsigét!“

Az alkalommal rosszul élni, visszaélni 
bűn; de nem élni, nem kevésbé az — sut- 
togák a syrén-hangok mindenfelé.

És Kossuth Lajos azt felelte rá: „ha­
zámnak biztosítékokat adjatok, mert én 
sorsát halálos koczkára nem teszem. S ha 
más megkísérti, én megakadályozom. Te­
hetségemben áll s én megteszem. Tudni 
akarom, hogy hazámat önczélnak tekintik, 
szabadságát coordinált czélnak az olaszé­
val s nem más czélok eszközének, melyet 
eldobnak, ha fölhasználták. Nekem, hogy 
az igét kimondjam, garancziákat adjanak, 
melyek mellett biztos lehetek, hogy nem­
zetemnek függetlenségét visszaszereznie, a 
mennyire emberi számítás biztos lehet, 
csak saját elhatározásától függ. Ha ezt 
megadták, készen állok. Ha nem : nem!“

És Kossuth nem mondta ki az igét s 
nem engedte, hogy kimondja más. De gon­
doskodott róla, hogy az események meg 
ne lepjék nemzetét készületlenül. Álljon 
készen, legyen éber, — de várjon. Ez az 
alaphangja minden szózatának, mely azon 
időből a hazába eljutott.

S e közben — mert az alkalmat el­
szalasztani is bűn, — gondoskodott a ga- 
rancziákról. Egy hatalom volt csak egész 
Európában, mely Ausztria iránt még némi 
szánakozást mutatott s melynek semleges­
sége akkori kormánya kezében nem látszott 
megbízhatónak a franczia császár előtt: 
Anglia

Kossuth Lajos megnyugtatta a csá­
szárt felőle. Keresztül vitte, hogy az a kor­
mány megbukott s jött helyébe olyan, 
melynek tagjai írásban adták, hogy 
Anglia semleges marad, még ha a harcz- 
tér a Pó mellől a Duna-Tisza mellé tétetik 
is át. A császár csodálkozva csóválta fejét, 
mikor a hatalmas angol miniszterek leve­
leit kezébe vette — egy hontalan, szám­
űzött, idegen ember: Kossuth Lajos ke­
zéből.

Olvassátok el a könyvnek ezt a részét 
figyelemmel: olvassátok leírását annak a 
küzdelemnek, melybe ezt a „lehetetlensé­
get“ kivinni került. Megbuktatni egy kor­
mányt, melynek pártja a csak imént le­
folyt választásokból megerősödve került 
elő, egy kormányt a hatalmas Albion földén, 
egy idegennek, egy számkivetettnek semmi­
vel mással, mint az ékesszólás fegyverével, 
melyet az a remény tett oly hatalmassá, 
hogy nemzetének szebb hajnala azzal is 
közelebb jut, ha czélja sikerül.

A császár méltán csóválhatta fejét bá­
mulatában. Ah, ilyen embernek meg lehet 
Ígérni a biztosítékokat, melyeket hazájának 
a harezban részvételére föltételül kijelöl. És 
megígérte. Megígért mindent.

Kossuth Lajos, mondd ki a varázsigét!
• . , Nem mondta ki. Sejtelmes lelke 

megsúgta neki, hogy az Ígéret és annak 
beváltása között különbséget tegyen.

Még nein! mondá. Majd ha a fran­
czia zászló erős sereg élén a magyar föl­
dön kibontva és aoczkáztatva lett. Csak 
akkor. De akkor. igen !.

Mi lett volna a magyar hazából, ha 
akkor Kossuth Lajos, élete czéljának, lelke 
álmainak, egyetlen eszményének ily közel 
és biztosnak látszó valósulása előtt az öröm­
től, az elragadtatástól megszédül, a helyett, 
hogy számitana hidegen ? Hisz oly nehéz 
ily helyzetben még számitani. Elképzelni is 
borzalom, mi következhetett volna!

0 nem szédült meg, számított — és a 
történelem tanú reá, hogy Kossuth Lajos 
nemzetének ekkor is az volt, mit vallásos 
áhítattal úgy nevezünk, hogy — gond­
viselés.

Olvassátok e könyvet figyelemmel. 
Szomorúan végződik. Egy nagy csalódás­
sal. Egy szebb jövő egész világa látszik 
benne összeomiani.

De van egy, a mit ez összeomló vi­
lág romjai nem temetnek magok alá, nem 
temetik el halálosan. A remény egy jöven­
dőben, Az, mint a szivárvány, még ott ra­
gyog az árvíz fölött, mely a világot elte­
mette. Még ott ragyog és összeköti a pusz­
tulást az éggel.

Még marad jog a reményre. Akkor 
m é g a nemzet maga — nem mondott le 
magáról

Budapest, ápril 30.
Gyurgyik Gyula képviselő kilépett az egyesült 

ellenzéki párt köréből. Kilépését a következő sorok­
ban tudatta a kör elnökével: „Azok után, a mely ek 
a legújabb időben — a párt kebelében felszínre 
kerültek — gyengeségemet érezvén, hogy ezentúl 
a pártklub határozatainak magamat alá nem vethet­
ném — értesítem a t. elnökséget, hogy a mai nap­
pal — megszűntem az egyesült ellenzéki párt klub­
tagja lenni.“

A.képviselőház jelen ülésszaká­
ban elintézendő tárgyakra nézve az o r s z á g g y ü- 
1 ési szabadelvű párt vasárnap tartandó érte­
kezletén fog előterjesztést tenni Tisza Kálmán 
miniszterelnök.

Gróf S z a p á r y Gyula pénzügyminiszter hol­
nap vesz búcsút a közlekedési minisztérium tiszt­
viselőitől. Ezt követőleg 0 r d ó d y Pál közleke­
dési miniszter átveszi az ügyek vezetését s bemu­
tatja magának minisztériuma tisztikarát. Ordódyt ő 
felsége tegnap a hivatalos eskü letétele után hosz- 
szabb magánkihallgatáson fogadta.

az országgyűlési szabadelvű 
párt mai értekezletét Vizsolyi elnök megnyit­
ván, felvétettek az 1880. V. t. ez. által engedélye­
zett hitelművelet (15 millió aranyjáradók elhelye­
zése) végrehajtásáról szóló jelentés, továbbá a 
belgiummal az áruvédjegyek oltalma tárgyá­
ban 1880. évi január hó 12-én kötött egyezmény­
ről, — a Fiume és a nyugat-európai kikötők közt 
rendes gőzhajózási összeköttetést fentartó társaság 
segélyezéséről, — a fiumei kikötő Zichy-molo- 
ján tervezett egyik tárház építésére felveendő köl­
csönről, — a keleti marhavész elleni intézkedések­
ről szóló 1874. XX. t. ez. kiegészítéséről — és a 
szerb fejedelemséggel 1880, ápril 9-én kötött vasúti 
egyezményről szóló törvényjavaslatok, — melyek 
Hegedűs Sándor előadó és Kemény Gábor b. 
és Szapáry Gyula gr. miniszterek indokolásaik 
után elfogadtattak. Felszólalás a szerb fejedelemség­
gel kötött vasúti egyezmény tárgyában történt. — 
Pe r c z e 1 László kérdést intézett a kormányhoz, 
melyre Szapáry Gyula gr. megnyugtatólag vála­
szolt. Ezzel az értekezlet véget ért.

A horvát regnikoláris küldött­
ség tegnap ülést tartott, melyen gróf Peja- 
csevich horvát bán a két deputáczió közt még 
fennforgó differencziák iránt javaslato­
kat terjesztett elő.

É javaslatok értelmében a horvát regnikoláris 
küldöttség a múltra nézve is lemondana a határvi­
déki indirekt adó jövedelmek iránt támasztott 
követeléséről, miután a magyar kormány egy ál talár 
ban megengedhetlennek nyilvánította, hogy az or­
szággyűlés által már jóváhagyott számadások 
megmásittassanak ellenben a horvát tanulmány­
alap átadása iránti követelés fenntartatnék, mi­
után a magyar minisztérium hajlandó azt a horvát 
autonom országos kormány kezelése alá átengedni 
a nélkül, hogy azon összeget, melyet annak idejében 
ezen alapnak Ausztriától eszközölt átvétele alkal­
mával Magyarországnak aktívaként lett beszámolva 
- egészben levonni, úgy hogy a tanulmányalap 
mintegy 1.500,000 frtnyi összegben fogna átadat­
ni, mig e követelés levonása után körülbelől 
900,000 írttal kevesebbre rúgna.

A horvát regnikoláris küldöttség elhatározta, 
hogy miután ezekhez az Írásban is beterjesztett 
javaslatokhoz táblázatok és számadások voltak mel­
lékelve, az utóbbiaknak megvizsgálására albizottságot 
küld ki. Ezen albizottságnak ma több óráig tartó ülése 
volt, melyen az Hilberth főpénzügyi tanácsostól 
nyert felvilágosítások után a jelzett alap a ma­
gyar kormány által foganatosított kiszámításának 
helyességét elismerve, elhatározta, hogy a horvát 
regnikoláris küldöttségnek holnap tartandó ülésen 
ily értelemben fog jelentéit tenni. — Most már 
határozott kilátás van, hogy a két küldöttség e ja­
vaslatok alapján egyértelműségre fog jutni s mi­
helyt a horvát küldöttség tanácskozásait befejezi, a 
két küldöttségnek közösen tartandó ülésén határo­
zat fog hozatni.

ORSZÁGGYŰLÉS.
i.

A képviselőház mai ülésében a bün­
tető kódexek életbeléptetéséről szóló tör­
vényjavaslat részletes tárgyalásával fog­
lalkozott.

Az ülés végén Tisza miniszterelnök 
i»válaszolt Maximovich interpellácziójára

a szerb egyház állítólagos sérelmei tár­
gyában. A miniszterelnök felvilágosításai 
csakugyan állítólagosaknak tüntették fel 
ezen „sérelmeket“, melyekkel szerb atyánk­
fiái tele lármázták a világot.

A főrendiházban Trefort vála­
szolt Ipolyi interpellácziójára az alapít­
ványi javak kérdése tárgyában. Feltűnt, 
hogy Trefort a képviselőház múltkori ha­
tározatára, melyet e tárgyban hozott, nem 
reflektált.

II.
A képviselőház ülése ápril 30-án.

Elnök: Péehy Tamás, jegyzők Baross 
Gábor, Beöthy Algernon, Mednyánszky Árpád b.

A kormány részéről jelen van: Tisza K., 
Szapáry Gy. gr., Pauler Tivadar, Bedekovics K., 
Szende Béla, Kemény Gábor b.

A múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesítése után elnök je­
lenti, hogy Pejacsevich Adolf gr. horvát kép­
viselő elhunyt. A ház részvétét jegyzőkönyvileg fe­
jezi ki, egyszersmind pedig megbízza az elnököt, hogy a 
horvát-szlavon-dalmát tartománygyülés elnöksége utján a 
megürült képviselői állás betöltéséről gondoskodjék

Emmer Kornél jelenti az állandó igazoló bizottság ré­
széről, hogy Beniezky Gyula megbízó levelét rendben találta. 
A ház 80 nap fentartásával igazolt képviselőnek jelenti ki.

Kemény Gábor b. miniszter két törvényjavaslatot tesz 
a ház asztalára. Az egyik szól a kereskedelmi és forgalmi 
viszonyoknak a német birodalommal további ideigl. rende­
zése tekintetéből 1880 ápril 11-én létrejött egyezmény be- 
ezikkelyezéséről, a másik a német vámterülettel való kiké­
szítés! forgalomnak 1881. junius 31-ig leendő szabályo-

Lapunk mai számához egy és fél iv melléklet van csatolva.

A ház mindkét törvényjavaslatot a közgazdasági bi­
zottsághoz utasítja előzetes tárgyalásra.

Következett a napirend első tárgya. A ház 
az 1880-ki állami költségvetésről szóló törvényja­
vaslatot harmadik felolvasásában is megszavazza és 
átküldi a főrendiházba hozzájárulás végett.

A napirend második tárgya: A büntető- 
törvónykönyvnekóletbelóptetéséről 
szóló törvényjavaslat részletes tár­
gyalása.

Teleszky István előadó az életbeiéptetósi ha­
táridőt julius 1-jéről tpvábbra óhajtja elhalasztani, 
mert nem látszik czélszerünek, hogy ez arra az 
időpontra essék, mikot a felső bíróságoknál a sza­
badságidő igénybevétele úgyszólván átalános. Azt 
indítványozza, hogy jul. 1-je helyett tétessék szept. 
1-re. (Helyeslés.)

A ház ez indítványt az 1. §-hoz elfo­
gadja.

A 4. §-nál Bokross Elek indítványozza, hogy 
a 4. §. utolsó második pontja visszaállíttassák a 
kormányjavaslat szerint oly módon, hogy úgy szól­
jon : „2. a büntetés a kir. bíróságok által, de nem 
büntető eljárás utján alkalmaztatik."

Teleszky István előadó nem fektet súlyt rá, 
hogy melyik szövegezést fogadja el a ház, Szilágyi 
Dezső szabatosabbnak tartja a bizottság fogalmazá­
sát és azt fogadja el. Szavazásnál a ház a bizottság 
szövegezését fogadja el.

A 7. §-hoz, melynek bekezdése arról szól, 
hogy a sajtótörvényt tárgyazó 1848: XVIII. t. ez. 
2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 15. 16. 18. 19. 
20. 24. és 26 §§-ai helyébe a bűntettekről és vét­
ségekről szóló büntető törvénykönyv megfelelő in­
tézkedései lépvén, az idézett törvónyezikk többi 
szakaszai a jelen javaslat 46. §-ában foglalt változ­
tatással érvényben maradnak. Dárday Sándor, a 
fentebb elősorolt §§-ok közé be akarja vétetni a 
25. §. is, mely arról szól, hogy a meggyalázott, 
megbecstelenitett panaszló fél erkölcsi magavisele­
té mellett a vizsgáló biró tanukat hallgathat ki, de 
a vádlott, annak erkölcsisége ellen, tanuk kihall­
gatását nem követelheti.

Teleszky István előadó ellenzi e modosit- 
ványt, mert nem lát ellentétet a büntetőtörvény­
könyv bizonyítást szabályzó szakaszai s a sajtótör­
vény 25. §-a közt. Szilágyi Dezső csatlakozik az 
előadó nézetéhez s egyszersmind felhívja a minisz­
tert egy fontosabb körülményre s ez az, hogy a 
sajtótörvénynek a jelenlegi fokozatos felelősségre 
vonatkozó rendelkezései nincsenek a büntetőtör­
vény tartalmával összhangba hozva, a minek sze­
rinte káros következményei lehetnek. Indítványozza 
ennélfogva, hogy e §. a jogügyi bizottsághoz uta- 
sittassék vissza, hogy az a szükséges összhangot 
helyreállítsa.

Pauler Tivadar miniszter maga is tanácso­
sabbnak tartja az eltérést törvényhozásilag tisztába 
hozni, mert kétségtelen, hogy a bírónak biztos ve­
zérfonalat adni kezébe sokkal czélszerübb. Ezért 
kész elfogadni Szilágyi indítványát. (Helyeslés.)

A ház Szilágyi indítványát elfogadja és e sze­
rint a 7. §. végleges megszavazása függőben 
marad.

A 15. §-hoz Irányi Dániel módositványt ad be. 
E §. azt rendeli, hogy a törvényhatóságok szabály­
rendeleteiket a belügyminiszterhez terjesztik fel, ki 
ezeket 3 hó alatt tartozik megvizsgálni abból a vég­
ből, hogy kellő összhangban vannak-e a büntető 
törvénykönyvvel. Módosítása az, hogy a belügymi­
niszter a szabályrendeleteket az igazságügy minisz­
terrel egyetértőleg vizsgálja át, s hogy a meg nem 
erősített szabályrendeletek 1881. febr. 28-ig érvé­
nyüket vesztik.

Teleszky István előadó nem látja okát, miért 
kellene eltérni a §. megállapodásától.

Tisza Kálmán miniszterelnök biztosítja Irá­
nyit, hogy ilyen természetű kérdésekben úgyis az 
igazságügyminiszteriummal egyetértőleg szokott el­
járni a belügyminisztérium, úgy ebben is. Azért a 
módosítás mellőzését kéri.

A ház Irányi módositványát nem fogadja el.
A 39. §-nál Bokross Elek módositványt ad 

be, mely szerint azt kívánja, hogy a hamis pénz­
nek tudva tovább adása által elkövetett vétség vé­
tessék ki a marosvásárhelyi és budapesti törvény­
székek kivételes hatásköréből és a 40. §. szerint a 
törvényszék és esetleg az illetékes jogos bíróság 
körébe utasittassék.

Pauler Tivadar miniszter elfogadja, fenhagyva 
a kérdést: vájjon törvényszékhez vagy járásbíróság­
hoz fog-e utasittatni e vétség. (Helyeslés.)

A ház a módositványt elfogadja.
A 40—44. §§-ok Chorin és Teleszky indít­

ványára visszautasittattak az igazságügyi bizottság­
hoz újabb szövegezés végett.

A többi §§-ok elfogadtattak.
Következik a miniszterelnök válasza M áxi- 

movies interpellácziójára.

Tisza Kálmán miniszterelnök: Maximovies 
interpellácziójának első pontja igy szól:

„Mely indokoknál fogva kérte Ivaeskovics Prokop 
szerb patriarcha a karloviczi érsekség és a szerb metropoiita 
vzzetésétől való felmentését: hajlaudó-e a miniszterelnök nr 
a patriáreha által benyújtott felmentési kérvény tartalmát 
közölni; fel lett-e a patriarcha a kormány által szólitva le­
mondásának benyújtására, s ha igen, miféle okok szolgáltak 
az ily eljárás alapjául ?“

Hivatalos okmányok által konstatálva van a 
lemondás benyújtásának indoka, jelesen az egész­
ség állapotának rósz volta, mely teendőinek teljesí­
tésére képtelenné tette.

Mindenkinek joga van lemondását beadni. 
Ott, a hol az a beadatik, meg kell fontolni a le­
mondásnak elfogadását, vagy el nem fogadását. 
De azután, hogy mit beszéltek együtt, hogy néztek 
egymásra, mikor ez történt, ez iránt, sehol a vilá­
gon kérdést nem szóltak intézni, feleletet kapni 
pedig soha.

Maximovicsnak második és harmadik kér­
dése igy hangzik:

„Mely okoknál fogva nem utasította a miniszterelnök ur a 
felmentési kérvényt a szerb nemzeti egyházi kongresszushoz a 
végből, hogy az a patriarcha lemondásáról és annak követ­
kezményeiről esetleg a püspöki zsinat közreműködésével ha­
tározhasson és határozatát a koronának fe térj - szthes^e ?

3. Mely jog és törvény alapján történhetett Ivaesko­
vics Prokop szerb patriarcha a karloviczi érsekség és a 
szerb metropolia vezetéséről való felmentése és Angelics Ger­
mán bácsi püspöknek a nevezett érsekség és metropolia ad­
minisztrátorává való kinevezése a gör. keleti egyháztörvények 
s az autonomikus szerb nemzeti egyházi intézmények ellenére ?“

Maximovies szerint tehát nem volt jogosult a 
lemondásnak elfogadása, mert azt le kellett volna 
véleményezés végett küldeni a kongresszushoz; és 
a képviselő ur a harmadik kérdésben kifejtette, 
hogy adminisztrátor kineveztetése ellenkezik a szerb 
egyházi kanonokkal, a régi gyakorlattal és az au- 
tonomisztikus jogokkal.

Mindenekelőtt azzal kell tisztába jönni, hogy 
mik történtek ily irányban máskor és régebben.

Midőn Popovics Vincze karloviczi metropo­
iita testi törödöttsóge miatt egyházi hivatalának 
ellátására már képtelennek látszott, a póterváradi 
sánezban — a mi akkor Újvidéknek neve volt, — 
1722-ben összegyűlt kongressus Petrovics Mózes 
belgrádi érseket választotta meg helyettesének. S 
minthogy ezen alkalommal a kongresszuson vala­
mennyi püspök és egyházi követ jelen volt, s az 
érsek metropoiita helyettesének megválasztatása 
av ő közreműködésükkel ment véghez, bajosan le­
hetne állítani, hogy az egyházjoggal, az egyházi 
kanonokkal ellenkezik az oíynemü eljárási mely 
szerint az érsek metropolitának életében helyettes 
vagy administrator adassák melléje.

Igaz, ez a kongresszus által történt; de a 
kongresszus ezen választási ténye legfelsőbb helyen 
involatio in jura majestatika gyanánt tekintetvén, 
meg nem erősittetett. Tehát akkor is fentartatott & 
jog, hogy nem a kongresszust, hanem a privilé­
gium szavai szerint Ő felségét és most természete­
sen a törvény értelme szerint a felelős kormány 
utján, mely ő felsége nevében felelősség mellett 
tartozik intézkedni, illeti meg e jog.

És voltak más esetek is, pld. midőn Joan- 
novics Vincze érsek metropolitának, Id a múlt 
század harmadik évtizedében elfoglalta az ér­
seki széket, defiicziencziája idejére Dimetrie- 
vies Miklós adatott oldala mellé, mint egyúttal 
érsekség! és metropolitasági adminisztrátor. Ez is 
tehát történeti tény.

De az, hogy az adminisztrátorok eddig csak 
az érsekséget, nem pedig a metropolitaságot is lát­
ták el s ennek is vezetésével bízattak meg, ellen­
kezik nemcsak a deklaratorium illyrieumban fentar- 
tott fenségi jogokkal, hanem ellenkezik az újabb té­
nyekkel is.

1870-ben- és 1872-ben két adminisztrátor: 
Stojkovics és Gruics, nemcsak az érseksé­
get, hanem a metropoliát is ugyanazon módon ad­
minisztrálták, mint 1871-ben Masirievics ad­
minisztrátor, 1841-ben Chranislav, 1836-ben Stan­
kov i t s adminisztrátor és más időkben meg má­
sok. így tehát azon állítása, hogy egyfelől a cong- 
ressusznak kellett volna előleges hozzájárnlás végett 
előterjeszteni a helyettest, másrészről, hogy a tör­
tént kinevezés a kánonokkal és az autonómiáról 
szóló törvényekkel ellenkezik: az e részben min­
denkor történtek alapján, mint helytelen és kellő 
alapossággal nem biró van bebizonyítva.

A 4. ponton azt mondja az íoteryallatió:
„Mily állást foglal el a kormány véleménye szerint 

Ivaeskovics Prokop patriarcha a gör. kel. szerb hierarchiá­
ban az említett intézkedés következtében osztja-e a miszlo- 
viezi érsek a szerb metropolita-patriareha széke ürese­
désbe jött ?“

„Angelics German bácsi püspöknek érseki és metro­
polis! administrator» történt kinevezése a kongresszusi sza­
bályrendeleteket is sérti, mert azok értelmében a metropo­
iita szék megüresedése esetében a kongresszus elnöksége a 
rangban legidősebb püspököt illeti meg.

Midőn adminisztrátor kinevezése történt, mi­
dőn a metropoiita saját kérelmére fel lón mentre, 
mindig a kinevezett adminisztrátornak vált felada­
tává a metropolitát egyház-politikai szabályren­
deletek alapján megillető jogokat és jogosítványokat 
a még életben levő érsek metropoiita helyett, te­
hát annak helyetteseként gyakorolni. Ez a helyzete 
a mai adminisztrátornak; ez volt mindig helyze­
tük a régibb adminisztrátornak.

Az 5. pontban azt kérdi az interpelláló:
„Mely jog és törvény alapján lett a nemzeti egyházi 

javak jövedelméből 24000 frtnyi évenkinti életjáradék a patri- 
archának és ugyan ily összeg, mind állandó jutalomdij az 
adminisztrátornak elrendelve ?“

S ebben a szerb alapítványokba vágó helyte­
len és törvénytelen intézkedést lát a képviselő ur. 
En t. ház teljes készséggel elismerem, hogyha ha­
lálozás folytán megürül a patriarchia szék, az 
intercalaris jövedelmek illetik a szerb egyházi és 
iskolai alapokat. De, inint már előbb is mondám, 
az eset ma nem az. És tovább menve, azt hiszem, 
hogy épen az itt megtámadott intézkedésben a 
kormány a legnagyobb scrupulositással igyekezett 
ennek is eleget tenni, mert nem az egyházi s is­
kolai alapokból rendelte a dotácziót a nyugalomba 
lépett patriarcha és az adminisztrátor számára, ha­
nem rendelte a patriarcha használatára levő javak 
jövedelmeiből és pedig oly módon, hogy azon jö­
vedelmek egészben igénybe nem vétetvén, azoknak 
fennmaradó tetemes része ezen időközi kormányzat 
alatt a szerb egyházi és iskolai alapok javára for- 
dittassék.

Végül még két kérdése van a t képviselő 
urnák:

„Miféle okok voltak mérvadók mindazon törvényelle­
nes rendkívüli rendszabályok alkalmazásánál ; általában
véve pedig mi oka volt annak, bog" * "* ----- *■
autonom egyház kivételes állapotba helyi

ír. kel. szerb 
V“



„Hajlsedó-e » miniszterelnök ur » patriarch» lemon­
dását mielőbb közölni a szerb nemzeti egyházi kongresszussal 
s általában véve mily lépéseket szándékszik tenni arra nézve, 
hogy a szerb egyházban a törvényes állapot visszaállíttassák ?“

A kormány törvényellenes rendkívüli rendsza­
bályokat nem alkalmazott, s kivételes állapotot a 
szerb egyházban életbe nem léptetett, hanem in­
tézkedett ngy, mint hasonló viszonyok közt, mióta 
autonom szerb egyház Magyarországban létezik,in­
tézkedtek. Épen azért arra nézve sines mit nyilat­
koznom : mikor szándékozom és minő lépéseket 
akarok tenni, hogy a szerb egyházban a törvényes 
állapot visszahelyeztessék: mert törvényes állapotot 
mely megmásítva nincs, visszahelyezni nem lehet. 
Ott ma is törvényes állapotok léteznek, úgy mint 
azoknak az adott viszonyok közt létezniük kell. 
Valamint a lemondásnak a congressus előterjeszté­
sét sem Ígérhetem meg épen azért, mert mint 
előbb szereecsém volt rámutatni, ez a congressusi 
teendők közé hajdan sem tartozott, sőt midőn ily 
esetben a congressus akart intézkedni, ez a múlt 
században is — mint a felségi jogokat egyenesen 
sértő — figyelembe nem vétetett.

A magva- kormány kötelességének ismeri a 
törvényeket és szabályokat úgy, a mint azok fenn­
állnak, fenntartani, hogy a szerb egyház autonom- 
jogait kötelességének fogja tartani megvédeni, bár­
honnan támadtatnának is mrg; de megvédeni azon 
támadások ellen is, mely az adott jogkör tulterjesztése 
által az egyházi és iskolai czéloknak nem egészen 
megfelelő jränj zatok érvényesítésére törekszenek.(He- 
lyeslés). És ha a képviselő ur indokát kérdi, hogy 
miért fogadtatott el a patriarcha lemondása: 
miután a patriarcha lemondását, fájdalom, köz­
tudomású , egészségi állapota miatt adta be, 
annak indoka abban rejlik, hogy a kormány­
nak ezen kínálkozó alkalmat épen a szerb egyház 
és iskolák ügyeinek érdekében meg kellett ragadni 
arra nézve, hogy mivel a megválasztott érdemes 
férfiú egészségi viszonyainál fogva gátolva van ab­
ban," hogy kellő erélylyel megfelelhessen hivatásá­
nak, addig is mig az uj választás esete beáll, ezen 
ügyek oly férfin által kezeltessenek, a ki a szerb 
egyházat, annak jogait és alapítványait, ha szükség 
volna rá. bizonynál megvédene nemcsak a kor­
mány túlkapása ellen, hanem meg fogja védeni az 
ellen is, hogy azok más ezélokra, mint a melyekre 
rendelvék, fordittassanak. (Elénk helyeslés jobbfelől.)

Maximovics Miklós hosszabb beszédében in- 
dok dja. bogy a választ nem veheti tudomá-u . 
Bi: < nyugatja a kormány eljáiásának törvénytelen­
ségét s a sztrb egyház autonómiának megsér­
tő-ét.

TIszá Kálmán viszonválaszában felemi ti, 
hogy a 70-s években kes-ült egy statútum a 
meiropcliai választásra nézve, a melybe fel volt 
véve az, hogy ezentúl ily ese'ekb»~n nem fog ad- 
mini.- tr»tor kinev ztetni, hanem a congressus v'- 
laszimánya és a Maximovics által is emlrett ha- 
íóságok fogják a teendőket végezni. Ez a statú­
tum azonban nem erősitetett meg, hanem vlssza- 
külde’ett és annak átdolgozása elrendeltetett. De 
c.-ak nem mondja a statútum, hegy ez mm fog 
többé történhetni, hanem midőn egy statútum ál­
tal eunek kimondása meg lett kisértve, annak a 
legfelsőbb jóváhagyás nem adatott meg. (He 
lyeslés a kezépeu.)

Maximovics rövid megjegyzést tesz a minisz­
terelnök szavaira. Kéri a tárgynak napirendre tü 
zését.

A ház a nemzetiségi képviselők s néhány 
ellenzéki képviselő kivételével a választ tudomásul 
veszi.

A holnapi ülés napirendjén lesz az indítvány 
s interpelláeziós-könyv felolvasása, az ál andó pénz­
ügyi bizottság jelentése az 1880. évi 5. t. ez. által 
engedélyezett hitelműveletek végrehajtásáról a pénz­
ügyminiszter által beadott jelentésről, a közgazdasági 
bizottság jelentése, a Belgiummal az árnvédjegyek 
otalma iránt kötött egyezményről szóló törvényjavas­
lat tárgyában a közgazdasági bizottság jelen­
tése." Fiume és a Nyugat-Europa kikötők kö­
zött gőzhajózási járatok létesítésére alakult társulat 
segélyezéséről szóló törvényjavaslat tárgyában to­
vábbá a fiumei Zichy-molon tervezett tárház épí­
téséről felveendő kölcsönről, azután a keleti marha­
vész iránti intézkedésekről szóló törvényezikk ki- 
égészitéséről szóló törvényjavaslatok tárgyában; 
ezenkívül a közlekedési bizottság jelentése, a Szer­
biát al kötött vasúti egyezményről szóló törvény- 
javaslatról, végéé a kérvények 33. sorjegyzéke.

Az ülés végződik 2 óra 25 perczkor.
Hl.

A főrendiház ülése április 30-dikán.
A főrendiháznak Mnjláth György országbíró 

elnöklete alatt tartott mai ülésén a kópviselőház 
jegyzője több törvényjavaslatot hozott át. Az 1880, 
évi állam költségvetés az állandó hármas bizott­
ságnak adatott ki.

Tréfort miniszter a beszterczebányai püspök 
interpelláeziójára következőleg válaszolt:

A beszterczebányai püspök ur ő exczellen- 
cziája interpellácziót intézett hozzám, hogy az ala­
pok és alapítványok különösen a vallás és tanulmá­
nyi alap kezelésének felügyeletére tervezett bizott­
ság s annak szervezete és hatásköre iránt nyilat­
kozzam : \ an szerencsém ezen interpelláczióra ezen­
nel válaszolni:

Miután mindazon ügyek, melyek a magyar 
udvari kanczellária s a magy. kir. helytartó tanács 
áltál kezeltettek, az 1848. HL t. ez. 6. §-a értel­
mében most a miniszterek által kezeltetnek, az ala­
pítványi ügyek s különösen a vallás és tanulmányi 
alap kezelése a kultus és közoktatási miniszter tár­
csájához csatoltatott, a nélkül, hogy ezen alapok be­
vételei az állam költségvetésbe felvétettek volna • 
keletkeztek kérdések s ketelyek ennek folytán, ezen 
alapok és alapítványok jogi természetére s kezelési 
rendszerének czélszerüsógóre nézve.

En — habár individuális nézetem szerint 
ezen alapok katkolikus jellegűek — mint tagja a 
kormánynak szemközt némely kételyekkel, nem el­
leneztem s nem is ellenezhetem ezen alapok jogi 
természetének megvizsgálását; de miután mindig 
azon nézetben voltam, hogy ezen ügyet véglegesen 
csak uj törvény alkotása által lehet rendezni — a 
mint az 1715-ben, 1730-ban s 1790-ben is ezen 
alapokra nézve történt — addig pedig a kezelési 
rendszert javítani kell és lehet: felkértem 1876-ban 
ő Felségét, hogy engedje egy kilencztagu bizottság 
összeállítását, mely a tanulmányi és a vallásalap 10 
évi számadásait s az egész kezelési rendszert meg­
vizsgálhassa. ”

a bizottság jelentését megtevén,azon javaslatot 
is terjesztette fel, hogy ideiglenesen egy 15 tagból 
álló bizottság , ezen alapok kezelésének ellenőrzésére 
alakittassók. En a bizottságjelentésóre a saját meg- 
jegyzéseimet megtevén, ezen javaslathoz csatlakoz­
tam, mire felséges urunk már 1878. nov. 3-án 
kelt legfelsőbb elhatározásával megengedni móltóz- 
tatott, hogy az alapokat kezelő vallás- és közokta­
tási miniszternek az 1848. III. t. ez. értelmében 
fenálló felelősségének épségben tartása mellett bi­
zottság alakittassók, melynek hivatása leend a val­
lás- és tanulmányi alap tulajdonát képező törzs­
vagyon épségben tartására ügyelni és a minisztert 
ez irányban támogatni.“

E végből a bizottság hatáskörét körvonalozó 
szabályzatban kimondatik, hogy „a nevezett alapok 
évi költségelőirányzatai, mielőtt a legfelsőbb jóvá­
hagyás alá terjesztetnének, ezen bizottságban megvi- 
tattassanak és az ezen alapok vagyonságairól ké­
szített évi zárszámadások a bizottságnak átvizsgá­

lás végett kiadassanak s annak a költségvetésekre
és zárszámadásokra tett észrevételei is mindig ő 
felsége elé terjesztessenek“ önként értetvén, hogy a 
bizottság az alapok tulajdonát képező jószágok gaz­
dasági és erdészeti költségelőirányzatait és számadá­
sait is tárgyalás alá veheti.

Továbbá rendeltetik, hogy valahányszor oly 
ügyekről van szó, melyek a nevezett alapok törzs- 
álíadókának jelentékeny megváltoztatását tárgyazzák 
jelesen a) ha pénztőkék átváltoztatásáról ; b) az ala­
pok tőkeinek ingatlanokba fektetéséről : c) a tőkék 
fölhasználásával járó nagyobb építkezések fogana­
tosításáról ; d) ingatlanok vásárlásáról, eladásáról 
vagy elcseréléséről van szó, a mennyiben az ingatlan 
értéke 10,338 frtot meghalad, — a bizottság elő- 
leges vó'eményét a miniszter mindig kikérendi.“ 

Az alapokból való kölcsönadások már előbb 
beszüntettetvén az alapoknak csupán kamatozó 
állampapírokba, földtehermentesitési kötvényekbe 
és magy. földhitel-intézeti záloglevelekbe fektetése 
iránt még 1866-ban kibocsátott legf. elhatározás 
tovább is érvényben tartatván, a mennyiben rend­
kívüli esetekben, jelesen közmivelődósi ezélokra, 
kölcsönökre vonatkozó kérelmek merülnének fel, — 
ezekre nézve is a bizottság véleménye mindig be­
kéressék, s az ügy elhatározás végett ő felsége 
elé terjesztessék.

A bizottságban tárgyalandók továbbá az ala­
pítványi törzsvagyon kezelésének változtatására, 
házi kezelés alávonására vagy bérbeadására, na- j 
gyobb erdőtestek kiirtására vagy három éven túlra 
a fabozam eladására vonatkozó ügyek is; sőt e 
bizottság a gazdasági kezelésre is felügyelő s véle­
ményadó szerepre van hivatva.

a többször hangsúlyozott miniszteri felelős­
ségnél fogva azonban a miniszter a bizottság ha­
tározataihoz kötve nem leend — de eltérő véle­
mény esetében tartozik ő Felsége határozatát ki­
kérni.

Reményiem. hogy ezen bizottság a legrövi­
debb idő rrulva élrtie fog lépői s báiran állítom: 
hogy ezen bizottság vala - int konsultativ s ideig­
lenes természeténél fogva nem törvény, vagy al­
kotmányellenes, úgy másrészt az ügy ui térvény 
általi végleges elöntésének nem praejudikál s a 
miniszter’felelősi égét í ehogy sem‘vicziália, ki csilis 
a koronának s a törvényhozásnak lehet felelős; 
s a törvénybe ás és különösen a képviselőház jo­
gait sem serit'.

Ipolyi Arnold püspök. Egyszeri hallásra a 
felolvasott részletek fonalát nem foghatja fel, de 
nem szólhatok a kérdéshez annál kevésbbó, mint­
hogy vannak a szabályzatnak részletei, melyeket 
nem is ismer.

A válaszban legmegnyugtatóbb az a rész, a 
mely szerint ezen ideiglenes bizottság és annak 
szervezése épen nem praejudikál ezen alapok és 
alapítványok katholikus jellegének és azon törvé­
nyeknek, melyek erre nézve fennállanak. Köszö­
nettel veszi a választ.

Elnök: A móltóságos főrendek a választ tu­
domásul veszik.

A jegyzőkönyv hitelesítése után az ülés vé­
get ért.

A középtanodai tvjavaslat tárgyalása.
A kópviselőház közoktatásügyi 

bizottsága ma d. u. 5 orakor Baross Gábor 
elnöklete alatt tartott ülésében, melyen a kormány 
részéről Trefort miniszter és Szász Károly 
min. tan. voltak jelen, folytatta a gymnáziumi 
és reáliskolai oktatásról szóló törvényja­
vaslat részletei tárgyalását.

A múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesítése al­
kalmával a 34. §. szövegén azon módosítás történt, 
hogy ha a tanulók száma egy osztályban három 
éven át meghaladja az 50-et, ott a párhuzamos osz­
tályok felállitandók.

Ezután tárgyalás alá vétetett Molnár Aladár 
azon javasl ta, melyet ő a tanodái tanárok ké­
pe s i t é s é re vonatkozólag mint külön fejezetet 
törvénybe iktatni kiván.

Az átalános tárgyalás alapjául elfogadott ja­
vaslat, §-onként felolvastatván, az a következő szö­
vegezésben állapíttatott meg:

„K özép tanodái tanárok képesí­
téséről.

Középtanodai tanárok képesítése czóljából a 
budapesti és a kolozsvári egyetemen a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter szervez egy-egy vizsgáló 
bizottságot, melynek tagjai oly főiskolai tanárok, 
kik a vizsgálatok tárgyainak előadásával és szak­
szerű mivelesóvel foglalkoznak. Ezeken kívül szak­
csoportonként nevezhet ki még oly 2—2 tagot, kik 
hí nem főiskolai tanárok is, de az illető tudomá­
nyokkal szakszerűen foglalkoznak.

§. középtanodai tanárságra képesítést nyerhet 
a tanári működésre testileg is alkalmas oly egyén, 
a ki igazolja:

1- ször azt, hogy a gymnasium teljes tanfolya­
mát (illetőleg a mennyiben csupán a mathematikai 
és természettudományi szakokra és pedig csupán 
reáliskolái tanárságra kiván képesitetni a gymnasium 
vagy a reáliskola telyes tanfolyamát) jó sikerrel el­
végezte és az érettségi vizsgálatot letette. A reál­
iskolát végzett egyén köteles egyszersmind igazolni 
a latin nyelvnek legalább annyi ismeretét, mennyi 
könnyebb latin szöveg megértésére szükséges.

2- or azt, hogy a kö.-éptanodai tanfolyam el­
végzése után egyetemen vagy műegyetemen, vagy a 
jelen törvénynek megfelelóleg szervezett bölcsészet

természettudományi akadémián, hol tanárképző 
tanfolyam van; — 4 éven keresztül tanulta a saját 
szakjára szükséges tárgyakat és ezeken felül a) a 
magyar irodalmat s annak történetét; b) a neve­
les és oktatás-tant, és ezek történetét; c) a szoro­
san bölcsészeti tárgyakból legalább logikát, psyeho- 
logiat es bölcsészettörténetei.

Oly egyén, ki a szükséges tantárgyakból né­
hányat valamely másnemű főiskolán legalább már 
egy évig tanult, elég, ha a fent említett főis­
kolákon végzett 3 évi tanulást mutat ki.

A ki bölcsészet, vagy magyar-német vagy 
tranczia nyelv és irodalom, avagy történet tanítá­
sára akar képesittetni: az tartozik még azt is ki­
mutatni, hogy főiskolai tanpályája alatt a görög és 
romai irodalmat is tanulmányozta.

Az illető a főiskolai 4 éves tanfolyam idejéből 
a evet külföldi egyetemen is töltheti.

3- or, kimutatni tartozik azt, hogy a főiskolai 
tanloiyam elvégzése után még legkevesebb egy évet 
vagy gyakorlatilag középtanodai tanítással töltött 
vagy akar hazai, akár külföldi egyetemen tanulmá­
nyai folytatására fordított. Azonban mindenesetre 
tartozik kimutatni, hogy az egész 5 év alatt bár­
melyik évben nevelői vagy tanítói gyakorlata is volt.

4- szer, hogy az arra jogosított vizsgáló bi- 
zoll sag előtt a következő §§-ban irt képesítő vizs- 
galaíot illetőleg vizsgálatokat sikerrel letelte.

A kój esitó vizsgálat 1 galább vóéső része a 
főiskolai tanfolyam elvégzése után egy év muBa 
tehető le.

§. képesítő vizsgálatra bocsáthatók a ta­
nári iz-gáló bizottságok egyikének vélemé­
nye alapján még oly egyének is, kik nem 
végezték ugyan el a fönDbbi §-ban irt 
főiskolai tanfolyamot, de irodalmi mun­
káikban úgy szakképzettségűknek, mint általános 
műveltségűknek kitűnő bizonyítékát adták, s egy­
szersmind kimutatták, hogy a tanitással gyakorlati­
lag is foglalkoztak, — vagy pedig kik már a jelen 
törvény életbeléptetésekor tanárokul vannak al­
kalmazva.

§. A vizsgálatok írásbeliek és szóbeliek s ki­
terjednek ;

1- ör oly tárgyakra, melyek ismerete az álta­
lános miveltsóg érdekéből és a tanári hivatás te­
kintetéből bármely tanszaki a képesítendő jelöiölttől 
a föntebbi határozatok értelmében megkivántatik;

2- or azon tanszakok körébe tartozó ismere­
tekre, melyek tanítására a jelölt képesittetni kiván ;

3- or az illető tanszakok tanításának módsze­
rére és gyakorlatára.

A vizsgálatokon tartozik a jelölt kimutatni azt 
is, hogy a magyar nyelvet mennyiben érti és kezeli, 
úgy nyelvtanilag mint irodalmilag. — Az eredmény 
az oklevélben megjelölendő.

§. A képesítő vizsgálat szabályrendelettel több 
részre is osztható, úgy hogy több alkalommal is 
tehető le.

Azonban azon jelöltek, kik a tanfolyam első 
3 évét külföldi egyetemen töltik az egész vizsgála­
tot egy alkalommal is letehetik.

A képesítő vizsgálatok a szabá yrendeletben 
előre meghatározott időben fognak tartatni.

§. A mindegyik tanszakra egyiránt szükséges 
ismeretek a következő tárgyakból legalább is az itt 
kijelölt mértékben kötelezők.

1. Magyar nyelv és irodalom (magyar nyelv 
és irálytan ismerete, a magyar irodalom fejlődési 
menetének áttekintése, és kiválóbb Írók főbb mü­
veinek ismerete.)

2 Philologie és psedagogia átalános része. A 
philologia történetéből a főbb irányoknak és a leg­
nevezetesebb rendszereknek legalább alapelveikben 
ismerete. A logika tanainak és a tudományos ku­
tatás módszereinek ismerete.

Alapos készültség a paedagogiában tekintet­
tel annak alaptudományaira a psychologiára és 
ethikára. — A paedagogia újabb történetének is­
merete.

§. A szakismeret tekintetéből megkiván­
tatik :

1- ször. hogy az illető két vagy három közép­
iskolai tantárgyban — melyek egy-egy szakcsopor­
tot alkotnak. — oly tanultságot mutasson ki.mely- 
ből kitűnik, hogy legalább is a középtanodában 
tanítani kellő tananjagot és ismereteket teljesen 
megszerezte, és hogy szaktárgyait tudományo­
san érte.

2- or hogy tantárgyának tanitásában és mód­
szertani kezelésében a kellő ismerete és ügyessége 
meg van. Minden egyes tárgyból a vizsgálat a kö­
zépiskola összes osztályaiban tanitandókra ki­
terjed.

Az, hogy a föntebbi §. okban irt vizsgá­
latok mily renddel tartassanak azokon a tan­
tárgyak miként osztassanak be, továbbá, hogy a 
tantárgyak, mely szakcsoportokba foglaltassanak 
össze; végre az ismereteknek ezen szakcsoportban 
megkívántaié mértéket, az egyetemi vizsgáló bi­
zottságoknak és az orsz. közokt. tanácsnak meg­
hallgatásával a miniszter szabályrendelettel — álla­
pítja meg.

§ Elégtelen képzettség miattvisszautasitott egyén 
a vizsgálat ismétlésére egy évnél rövidebb idő alatt 
nem bocsátható s az ismételten visszautasított jelölt 
többé vizsgálatra nem bocsátható.“

Ezután a törvényjavaslat 29. §-a vétetett t'r- 
gyalás alá s behatóbb megvitatás után a követ­
kező szövegben állapitta'ott meg. „Hogy külföldön 
nyert tanári oklevelek, mennyiben tekintethetnek a 
hazában is érvényeseknek, a közokt. minister a hazai 
tanár-vizsgáló bizottságok valamelyikének meghall­
gatása után esetről-esetre határozza meg ; azonban 
mindenesetre megkövetelendő, hogy az illető egy­
felől a szakaszban körülírt előkészültsóget igazolja, 
másfelől, hogy a hazai egyetemeken a képesítő 
vizsgálat köteles tárgyaiból bizonyitványnyal bir. A 
mennyiben ily bizonyítványtfelmutatni képes nem 
volna, a hiányzó tárgyakból pótvizsgára utasítandó.“

A bizottság ezután a törvényjavaslat IV. fe­
jezetét, mint III. fejezetet vette tárgyalás alá, mely 
az érettségi vizsgálatokra az állam 
rendelkezése és közvetlen vezetése 
alatti középiskolákban szól.

Az 58. §-nak első bekezdése elfogadta'ván 
a 2-ik bekezdés következőleg alakíttatott át: „a 
gymnáziumi érettségi vizsgálat átalában a főisko­
lákba valé felvételre képesít, a reáliskolai érettségi 
vizsgálat csak a műegyetemre és az avval egyirá­
nyú főiskolai tanfolyamokra.

Az 59.,, 60. §§-ok változatlanul elfogadtatván, 
a 61., §. első bekezdésébe felvéttetett: az érettségi 
vizsgálat Írásbeli s szóbeli s annak megítélésére in­
tézendő stb. A végére pedig bevétetett, hogy az 
érettségi bizonyítványok kívánatra latin nyelven 
mellékletkép kiadhatók, következett a voltaképeni 
III. fejezet az állami gymnaziumok és 
reáliskolák közigazgatása. A 39. §. ki­
hagyásával a 40. §-nál élénk vita után, mely a kezelési 
nyelv fölött folyt, megállapittatott, hogy miután a 
kezelés állami, a nyelv nem lehet más mint az állam 
nyelve, és ezt külön felemlíteni szükségtelen. Csu­
pán a §. végére vétete't be az. hogy a felállítandó 
intézetek tannyelve a magyar. A 42., 43. §. elfo­
gadtatván, a 44. §. helyett Molnár indítványa 
értelmében következőleg szövegeztetett: „a meny­
nyiben sem az illető intézetben működő ta­
nárok nem bízathatnának meg a vallástani- 
tással, sem arra külön rendes tanár alkalmaz­
ható nem lenne, a vallástanitással a 12. §. 
értelmében megbízottak méltányos tiszleletdijat 
kapnak.“ A 45. §. érintetlen maradt, a 46. §-ba 
felvétetett, hogy az igazgató, a tanári testület el­
nöke. A 47. §. stylaris módosításokkal, a 48. §. 
azon kiegészítéssel fogadtatott el, hogy a reál­
iskolák latin nyelvtanárai is nyugdijképesek lesz­
nek- — A szakasz végére Molnár ezen 
indítványa fogadtatott el: „a miniszter köz­
vetlen hatósága alatt álló gymnasiumokhoz vagy 
reáltanodákhoz kinevezett bármely nem állami nyil­
vános közép tanodák igazgatóinak és rendes taná­
rainak nyilvános intézetekben töltött szolgálati évei 
ép úgy beszámíttatnak, mintha azokat államszolgá­
latban töltötték volna.“

A 49., 50. §§. irályi módositással, az 51. §-baa 
pedig kimondatott, hogy az ország 12 tankerületre 
osztatik, A 52. 53. §§. úgyszintén az 55., 56. és 
57 §§.,változatlanul fogadtattak el, az utóbbihoz esa- 
toltaiván, hogy ha a megyei orvos nem lakik az 
intézet székhelyén méltányos napidijt húzzon.

Az 54. §. függőben hagyásával a tárgyalás 
esti 9 órakor véget ért.

.. „ *isyeiineztetjttk ás kérjük tisztei! el8-
nzetííiuket, kiknek előfizetésük m. hd vé­
gével lej Art, hogy nj a b b megrendelései- 
kel mielőbb megtenni méltdztassanak.

Lapunk előfizetési éra:
Egy hóra - - - 1 frt 80 kr.
Két hóra — _ _ 3 frt 60 kr.
Három hóra — _ _ 5 írt — kr.

lapunk minden nap, tehát hétfőn 
™ ünnepek után kővetkező napokon Is 
megjelen.

Az előfizető nevének, ezlmének, lakhelyének s az 
utolsó postának tisztán s olvasható kiírását kérjük, hogy a 
lap szétküldésében hiba ne történjék.

Előfizetést a hd bármely napjától el­
fogadunk.

Bégi előfizetőink legezélszerübben cselekszenek, ha 
cznnszalagjukat a postautalvány szélére ragasztva beküldik a 
kiadóhivatalnak.

8WP -Az előfizetési pénzek és postai utal- 
ványok Budapestre az „Egyetértés* kiadóhivat-a 
lába (himső utcza 1. szám alá) küldendők.

Az .Egyetértés* kiadó-hivatala.

ÚJDONSÁGOK.
— április 30.

— Lapunk első mellékletének tartalma: K o s s u t h 
„Iratainak“ ismertetése. Sorsolási naptár.

— Lapunk második mellékletének tartalma: 
Esküdtszék! tárgyalás. Közgazdaság.

* Id őj á r á s Bu dap e ste n. Borult, szeles. Hő­
mérő állása reggel + 8, délben + 13 B°.

— Személyi hírek. Rudolf trónörökös 
hir szerint a lakodalma előtti időt Budapesten fogja 
tölteni. — Tisza Lajos kir. biztos ma reggel Sze­
gedre utazóit. — Báró Bánffy Dezső főispán 
Deósről, gróf Keglevich Gábor Kassáról, báró 
P u t e á n i Géza Szigligetről, báró Jeszenszky J. 
Paksról, gróf Eszter házy Kálmán főispán Ko­
lozsvárról, B o m b e 11 e s Lajos gróf Gerincsről, 
gróf Des ewffy Lajos Finsáról, Lang lo is R. 
bankár Párisból, M *a r t h e L. bankár Beziersből, 
B a a r A. bankár Amsterdamból, Margeante M. 
bankár Bordeauxból, Mara G. bankár Párisból, 
F i n e t G. bankár Brüsselből. Baccarcih J. 
bankár Olaszországból, Gilson James bankár 
Svédországból a fővárosba érkeztek. — B a 11 a g i 
Aladár jeles fiatal tudósunk május 5-én Olaszor­
szágba indul az ottani levéltárak átkutatása végett. 
— Jenkins angol parlamenti tag jelenleg Bu­
dapesten tartózkodik, s legközelebb megtekinti a 
mezőhegyesi állami ménest. — Gróf P e j a c s e 
vlch horvát bán ma este két napra Eszék­
re utazott gróf Pejaesevich Adolf temetésére. — 
Hatvani Deutsch Sándor nevére M o s k o- 
vitz Gézánó elhunyt Lajos fivérük emlékére 
a pesti izr. nőegylet, árvaházában, földtehermente- 
sitósi kötvényben; 1000 frtos alapítványt tettek, 
hogy az óvenkint a halottak fölött tartani szokott 
emlékünnepek alkalmával a virágzó korban elhunyt 
testvérük is megemlittessék.

— Kossuthirataiból ma jelent meg az első 
kötet az athenaeum kiadásában. Az angol ki­
adás minden erőködés daezára sem jelenik meg 
ma a magyarral egyidejűleg, a fordítás sok nehéz 
sége miatt. — A fr a nézi a kiadás első kö­
tete szintén a mai napon jelenik meg Párisban 
„E. Pion et Cie. imprimeurs editeurs“ czégnél 
Párisban (8—10. rue Garaneiére.)

~~.^óczy Laj os és Kreitner főhad- 
nagy Ázsiából hazatérő utazók fogadtatása iránt 
nagy érdeklődés mutatkozik mindenfelé, nevezete­
sen pedig képviselői körökben. Az utazók holnap 
(szombaton) este 3/4 9 órakor érkeznek a fővárosba, 
de csak néhány napig fognak itt maradni. — Fo­
gadtatásuk előreláthatólag igen rokonszenvessé fog 
alakulni.

— Petőfi István meghalt. Ma délelőtt 
Jókai Mórhoz egy távirat érkezett, mely jelenté, 
hogy Petőfi István, Petőfi Sándor testvér-öescse a 
múlt éjjel meghalt. A hir közrószvétet és mély 
megindulást kelt a fővárosban. Petőfi István az 
utolsó ólő tagja volt e családnak, mely a hallha­
tatlan költőt a magyar nemzetnek adta. István 1825 
körül született, s eredetileg atyjának mes­
terséget tanulta; mészáros legény volt s mint ilyen 
többször meglátogatta Sándor bátyját és ennek ba­
rátait Pesten. Igen rokonszenves, halvány arczu, 
gyolcsgatyás legényke volt, gyönyörűen tudta a 
népdalokat énekelni; verset irogatni már akkor 
kezdett ő is, s egy dalt felhozván Vahot Imrének, 
ez közölte is azt a Pesti Divatlapban. Bátyja tudva­
levőleg a leggyöngédebb szeretettel volt iránta, mi­
ről tanúskodik az „István öcsémnek“ irt gyönyörű 
költemény is. Petőfi István később kiművelte magát,ki­
tartó szorgalommal annyira vitte az önképzést,hogy föl- 
emelkedett az általános miveltség színvonalára. Csi­
nos verseket irt, még a legújabb időben is, s 
„Vasárnapi Újság olvasóinak többször volt alkal­
muk költeményeit olvashatni. A szabadságharezban 
ő is részt vett, a miért aztán a német beso­

rozta katonának, s a költő öescse Mor­
vaországban sok ideig ette a császár kenyerét. Ki­
szabadulván, megházasodott, s gazdatiszt lett az 
alföldön. A Geist-család csákói pusztáján csaknem 
20 évig működött buzgón és becsülettel. A múlt 
évben birtokot vett egy a földhitelintézet által 
eszközölt árverés alkalmával s most kezdte volna 
hosszas fáradozásának gyümölcsét élvezni. A közte 
és Sándor bátyja közt uralkodott szeretetteljes vi­
szonyt jellemzi a következő adat. Petőfi István 
igen jó lovas volr. Egyszer Jászberényben, a 
József nádor fél százados ünnepe alkalmával ren­
dezett lóversenyen pályadijat nyert: valami ezüst 
érmet. Sándor elkérte tőle a metáliát, s évek során 
keresztül magával hordozta azt, büszkén mutogatván 
ösmerőseinek, hogy micsoda jó lovas az ő öescse, Pe­
tőfi Sándor ugyanis gyermekkorában nem szeretett 
lovagolni, pedig apjának Szabadszálláson laktában 
volt egy Lengyel nevű hires paripája. Csak később, 
midőn a pusztai élet szeretető cultussá vált nála, 
tanúsított több kedvet a mulatság e neme iránt; 
ekkor azonban már elkésett vele, s egész életében 
sem lett többé jó lovas. István öescse ezt több le­
velében megerősíti; 1849-ben Budán látta bátyját 
utoljára lovagolni s mint egy levelében maga Írja 
azt mondá neki akkor: „Látod Sándor, csakugyan 
megülöd a lovat, — az igaz, hogy roszul.“ — Pe­
tőfi Istvánt holnapután, május 2-án temetik el a 
csákói pusztán. Béke legyen porain !

— Zichy-Kár oly i párbaj. Egy bécsi 
lap szerint ma reggel gr. Z ichy-F err ar i s 
Viktor és gr. Károlyi István Pozsonyban pár­
bajt vívtak. Az eredmény eddig ismeretlen. — A 
párbaj föltételei tegnapelőtt egy bécsi finánez-báró 
palotájában állapíttattak meg a két fél tanúi által.

— A h i r 1 a p-k o n f 1 i k t u s. Ez ügyben 
egy erőnek erejével félhivatalos kőnyomatu lap ma 
este a következőket jelenti: A magyar lapoknak az 
osztrák könyvpiaczokon való árulására nézve az osz­
trák kormány kivételes intézkedést tesz s igy az 
osztrák időszaki sajtótermékekre vonatkozólag a ma­
gyar kormány által hozandó rendszabálynak szük­
sége nem forog fen. Az osztrák kormány egyes vál­
lalatoknak bizonyos, később megállapítandó feltéte­
lek alatt egyenként kívánja megadni az árulhatási 
engedélyt, amely feltételekre nézve az oszirák saj­
tótörvény intézkedései lesznek irányadók.

— A r e g é n y i r o d a 1 mi vállalat 
előkészítésére kiküldött bizottság mai ülésével be­
végezte azon előleges teendőket, melyekkel a jókai 
által egybehívott gyűlés megbízta. A gyűlés tehát 
május 5-ikóre ismét egybehivatik, s a bizottság 
előterjeszti jelentését. Mint halljuk, a bizottság 
ajánlani fogja, hogy a tervezett 52 kötet és 40 
frtnyi előfizetési ár helyett évenkint 26 kötet adas- 
sók ki, 20 frtnyi előfizetés mellett.

— H i r e k a városból. Szerelemféltésből A d 
1 e r Lázár szobafestősegéd Weissmann Lajos nincze- 
mestert a Lefkovtts-féle korcsmában teguap este megkéselte ■ 
fején két veszélyes sebet, balszeme táján P is egyet ejtvén’ 
megszokott. - B a u m e r Mór 50 éves tönkre ment Ö 
mánál6 mn r6^e ‘/,6-kor a vamház előtti csavargözös áfio- 
masnál a Dunaba ugrott, de Huber Péter haláez kimentette.

Baumer azt vallja, hogy kétségbeejtő nyomorában életét meg­
unta, s határozottan el van tökéivé öngyilkossági szándékát 

! ezután is végrehajtani. — Leány vásárt csinált egy 
' Pleváné Steiner Anna nevű esztergomi bordélyház­

tulajdonos Studer Bóza 16 éves leányt a fővárosba hozta a 
imgymező-utczai 40. sz. Löwy-féle üzletbe, innen pedig Le- 
hóczkv Karolint megvásárolván, vele Esztergomba volt uta­
zandó* de a vasúti állomásnál a leánynyal együtt elfogatott. 
— A bélyeg hamisítót, kinek elfogatasát jelentettük, 
mint azóta kitűnt, Kiss Jánosnak hívják. Vallomásai alap­
ján a budapesti főkapitányság megkeresésére Bécs egyik kül­
városában tegnap elfogtak egy rézmetszőt, ki a hamisitványos 
készítéséhez szükséges lemezt csinálta.

— Zászló-avatás. A budapesti borbélyok 
és fodrászok betegsegélyző és temetkezési egylete 
május 17-én tartandó zászlószentelési ünnepélyének 
sorrendje — a „M. H.“ szerint — a követ­
kező : Délután 2y2 órakor gyülekezés a 
Széchenyi sétatéren. Ugyanitt pontban 3 órakor a 
zászló-anya fogadtatása Szilágyi Dezső orsz. képvi­
selő által. 3 óra után a menet elindul a bálvány- 
utczán, Erzsébet-téren, Deák-téren, váczi-köruton és 
sugárúton át a lövöldébe. Itt lesz az ünnepély, 
mely nyitánynya'l veszi kezdetét a Baldácsi 
hadastyáu-egylet zenekara által; ezután a H y m- 
n u s t énekli az „Aczélhang“ dalegylet. Következik 
erre az üdvözlő beszéd M e z e y Péter egyl. elnök 
által, majd a felavatási beszéd M o e s á r y Lajos 
képviselőtől, erre a zászlóanya Csávolszky 
Lajosnó sz. Liptay Klementina úrnő felavatja a 
zászlót, a szegeket beverik, zárszót tart Jókai 
Mór, zár éneket az „Aczélhang“ s indulót fu a 
Baldáesy hadastyán egylet zenekara. Este fél ki- 
lenczkor közvacsora lesz, melyre Mezey Péternél 
(kis-hid-uteza 10. sz.) lehet május 14-ikéig 2 írtjá­
val jegyet váltani. Az ünnepélyt társas mulatsá- 
gvk és táncz fejezik be Balázs Kálmán zenéje 
mellett.

— Budapest népessége — mint a statistikai 
hivatal jelentéséből látjuk — mind inkább növekszik: 
ugyanis a laküresedések sz utóbbi két év leforgása alatt 
folyton csökkentek. Az 1878. első negyedében 1799, H. ne­
gyedében 1739, III. negyedében 1380 és IV. negyedében 
13-3 laküresedés jelentetett be ; 79-ben pedig az I. negye­
dében ll7(i, a Il-ikban 1121, a III-ikban 8.7, a IV-ikben 
már csak 650 üres lakást jelentettek be.

— H alálozások. Özv B á n ó c z 1 Banovicsszül. 
kesseleökői Majthényi Teréz asszony Kovákon 80 éves 
korában meghalt. — Wein Jakabné sz. Schild Éva 
asszony e hó 29-én Budapesten elhunyt. A boldogult 78 
éves élt. Béke poraikra! — A rákospalotai park-vendéglős 
Ott Adolf, hosszas szenvedés utm elhunyt. Temetese 
május 1-én lesz.

— Borzasztó tűzvész. Szathmárme- 
gyei N a g y-G é c z r ő 1 ápril 28-iki kelettel a kö­
vetkező sorokat kapjuk: Midöu e sorokat írom a 
nagygéczi hat százados templom, iskola, és tanítói 
lak lángokba áll. A tűz d. e. 10 órakor a tanítói 
lakban ütött ki, pár perez alatt a szomszédos tem­
plomra is átcsapott. A nép részint a szathmári vá­
sáron, részint a mezőn volt; jajgató asszonyokkal, 
a mentés lehetetlen s a tűz tovább terjedt. Ref. 
egyházuk sokkal szegényebb, hogy sem újból fel­
építhetnék a templomot pedig e régiség megórdem- 
lené, hogy ne engedtessék át az enyészetnek. — 
G ö n e z ö n ápril 26-án szintén roppant tűz volt. 
Az übauj-Kassai Közlöny szerint leégett 28 lakház 
gazdasági épületekkel, azonkívül több istálló és csűr 
úgy hogy a tűz által mintegy 36—38 család lett 
károsulva. Hogy a kár mennyire rúghat, meg nem 
tudhatni. A gyuladás a város alsó részén történt, 
és fel egész a vármegyeház harmadik szomszédjáig 
terjedt, s maga a vármegyeház is megég, ha Gri- 
gercsik Géza a ház végében fekvő, szintén a megye 
tulajdonát képező, s már lángokba borult kovács 
műhelyt el nem oltja. A tüzerejót roppant fokozta 
a dühöngő szélvész, úgy hogy néha a hatodik 
szomszédra, sőt tovább is csapta a lángokat. — 
Emberélet nem esett áldozatul, azonban számos 
aprólék és néhány malacz odaégett.

— Kirándulás Sopronba A budapesti férfi- 
dalegylet a pünkösdi ünnepek alka'mával Sopronba dalár- 
utaza.st rendez. Az elutazás napja május 15-ke esti 9 órakor, 
a visszaérkezés 18-án reggel 7 órakor. A ki e kirándulásban 
részt akar venni, az legkésőbb május 1-ig jelentkezn ék Mau- 
rits E K. alelnöknéJ, Steinhausz és Maurits ezég, József-tér 
12. szám. A vendég-utazók élvezik az esetleg kieszközlendó 
menetdij-méisékletet, valamint Sopronban a szabad elszállá­
solást. A közelebbi részletek annak idejében fognak becses 
tudom<sára hozatni.

— A brucki táborból. Albrecht és 
Rainer főherczegek ma reggel a brucki táborba 
érkeztek, velők mentek Lajos bajor herezeg, báró 
Mondd a császár hadsegéde, gr. Bylandt hadügy­
miniszter, b. Schönfeld a vezérkar feje, gr. Peja- 
csevich lovassági íelügyelő, b. Maroiesics orsz. 
lőhadparancsnok s számos tábornok és törzstiszt.
A fóherczegeket a vasútnál ünnepélyesen fogadták, 
ott volt a mosonyi főispán is. A császárt szintén 
mára várták Bruckba, azonban könnyed rosszallót 
akadályozta a megjelenésben. Az eml.tett főtisztek 
szemlét tartván az egybegyült hadak fölött, még 
délelőtt visszautaztak Bécsbe.

— Alapos helyi ismeret. A fővárosi ta­
nács megkereste a főkapitányságot, hogy bizonyos Se hwarcz 
Lipót nevű adóhátralékosnak hollétét kutassa ki, miután sa­
ját közegei nem tudtak nyomára jönni A főkapitány a ineg- 
keresvényre igy felelt: Tekintetes tanács! M. évben keit. .. 
számú becses megkeresésére van szerencsém hivatalos tiszte­
lettel jelenteni, miszerint Sahwarcz Lipót lakik a Lipót­
városban az operaházzal szemben a s ze­
roes e n-u t c z á b a n. (Datum.) T h a i s z Elek s. k. fő­
kapitány. (Ebben az a különös, hogy az operaház a sugár­
úton van, s nem a szerecsen-utczában, mindakettő fekszik 
pedig a Terézvárosban.)

— Kazánrobbanás.Fogarasról Írják „Ke­
let“ -nek: E hónap 25-ikón reggel öt órakor meg­
rázó esemény történt Fogarasban. A város keleti 
végén levő Náthán és Fleissig-czég újon épült szesz­
gyárában a gőzkazán szótrepedt s a rettenetes robbanás 
a gépházat kártyavárként iégberöpitette. A gyárban 
dolgozó napszámosok közül kettő életveszély között 
épen menekült ki, a szomszédhelyiség ablakán, egyet, 
ki még aludt a bólehelt forró gőz megölvén, halva 
ásták ki a romok közül, három munkást és egy 
gyermeket összeégve kórházba szállítottak, kik kö­
zül egyik a kórházban szörnyű kínok között meg­
halt, egyhez nincs remény, kettő valahogy ki­
épült. A robbanást menthetetlen hanyagság idézte 
elő, mert- a gyár teljesen uj szerkezetű s a gőzka­
zán kipróbált lévén : az explosiót csakis a gépvezető 
ott nem léte okozkatá. Az erélyesen meginditott vizs­
gálat remélhetőleg világosságra kozandja a ki nem 
menthető hibást, ki a rábízott kötelesség elhanyagolá­
sával néhány ártatlan embert halálát okozá; mert — 
mint mondatik — a gyárban gópvezető nem volt 
található; s átalánosan beszélik, hogy a fogarasi 
gőzzel dolgozó szeszgyárak szakórtelmetlen, kontár 
gépészek vezetése alatt áltak s a hason szerencsét- 
enségtől csak az isteni gondviselés óvja a szegény 

gyármunkásokat.
Rövid híreit. A király Paks község 

tüzkárosult lakosainak fölsególésóre 1000 frtot ado- 
nányozott. — Lőcsén Krioda pékmester hávlrmk 
látsó részét kiépíttetvén, a falazat rá és a kőmű­

vesre rászakadt. Mindketten azonnal meghaltak. —
A magyar hitelbank, mint több lap jelenti, meg­
vette a nádor-utezai Goldberger-féle házat 250,uOO 
írtért s hivatalait a jövő évben oda helyezi át. — 
tázasság. Gránicz Vilmos Szombathelyit máj. 11-én 
tartja esküvőjét Deutsch Hedwig urhölgygyel.
— Nagy-Surányban ápr. 28-án tűz ütött ki s ez 
alkalommal zavargások is történtek. A tűz egy iz- 
aelita házában támadt, a lakosság (tótok) meg 

•"akarta akadályozni az oltást, a zsidókat bántalmazta 1
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I azt a zsidó asszonyt, kinek hAzában a tűz kelet­
kezett, a lángok közé akarta dobni. Egy tót kést 
ragadott a nőre, kit csak gr. Török tábornok men­
tett meg a dflhöngőktól. Több más zsidót is bán­
talmaztak. — Jókai tanulóházát Pápán, az ottani 
gymnazium önképző köre, mint az „Eli.“ Írja, már- 
ványkővel jelöli meg, melyet a jövő héten fognak 
leleplezni. Az ünnepélyre fővárosi Írók is meghi­
vatnak. A Kincsem balesetét a „Vad. és Ver­
seny 1.“ is megerősiti. A kancza jobb farcsontján 
történt a zuzódás, s csonthártyalob állván be, hosz- 
szabb ideig nem fog futhatni. A dolog sportkö­
rökben nagy szenzácziót okoz; eredménye valószí­
nűleg az lesz, hogy a nagy dijakban kétszer-há- 
romszor több ló fog indulni, mint ha Kincsem is 
futvtt volna. — Jégverés volt tegnapelőtt Paks 
város határában is. A dió nagyságu jégdarabok, 
mint a „Magyar Föld“-nek Írják, az épen hajtani 
kezdő szőllőkben nagy kárt okoztak. — Hamis öt­
venesek. Pécsben jelenleg, mint a rendőrség nyo­
mozása kiderité, roppant tömeg hamis ötvenes 
osztrák bankjegy van forgalomban. Ma már a ne­
gyedik darabot vitték be a rendőrséghez, a hami­
sítványok könnyen felismerhetők.

A hivatalos lapból. Rendjelek. A király megen­
gedte, hogy dr. Lenhossék József egyetemi tanár a por­
tugál! Krisztus- és a spanyol királyi III. Károly-rend közép- 
keresztjét ; L ö d e r e r Béla ügyvédjelölt a Medsidje-rend V. 
oszt. jelvényét; Erlesbek Emil, Dank ma riser 
Gyula és Szikla Géza Vispályai tisztviselők a „Servicla 
credir.clos“ czimü román fejedelmi érmet; Schlesinger 
Antal a román biztositó banknak budapesti iüetóségü igazga­
tója a román fejedelmi esiliagrend lovagkeresztjét és H a- 
d í a Constantin zimonyi illetőségű belgiádi lakos, a III. oszt. 
Takova-rendet elfogadhassák és viselhessék.

Uj kormánybiztos. Szörénymegyében a me­
gye kormányzatával egybekötött fóispáni teendők teljesítésé­
vel H ö s s 1 e r Nándor Beszter.-ze-Nas ódmegye főispánja bí­
zatott meg kormánybiztosi minőségben ideiglenesen.

Kinevezések. Az igazságügyminiszter Nagy 
Ei-t kolozs\ari kir. törvényszéki joggyakornokot a beszt-r- 
czei kir. torsényszékhez aljegyzővé nevezte ki. Ugyanő Pár­
ta y Tivadar pozsonyi kir. törvényszéki irnckot, a kaposvári 
kir ügyészséghez, Kovács Antai kaposvári kir. ügyész­
ségi i nokot pedig, a pozsonyi kir. törvényszékhez, és 
Fi n ta János kézdivásárhelyi kir. jb. Írnokot, a kovásznál 
kir járásbiróságh z helyezte át. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Z m e s k á 1 Kálmán ideig! iskolalátogatót, ebbe i 
tisztségétől Belnja, Ttszér, Udvarnok, Gyekés, Bagyan, Le- 
déuy, Nádas-Bácsfalu és Darázsi községekre nézve saját ké­
relmire fí lmentette, s a Honimegye területén Schön Ala­
jos kir. mérnököt Szebeléb, idősb Hoffman n Sándor bir­
tokost Pjerg ésWiszvka. Haán Kálmán megyei levéltárno­
kot és tb. aljegyzőt Tesmag, és Szilassy Caesar szolga- 
bírót Nagy-Maros területére ideiglenes iskolalátogatóvá ne­
vezte ki.

Névváltoztatások. Tanittó Ferenez jász ■ 
kíséri lakos saját, valamint Sándor, Béla, Jenő és Ilona nevű 
kiskorú gyermekei vezetéknevének „Hóna i“-ra s Muken- 
sehnabel Upót törökkanizsai lakos vezetéknevének 
„M u z s 1 a i“-ra kért átváltoztatása, belügyminisztériumi 
rendelettel megengedtetett.

Uj egylet. A gyanafslvai hadastyán-egylet alap­
szabályai a belügyminisztérium által, a bemutatási záradék­
kal elláttattak.

Kossuth -ünnepély.
— Iratainak megjelenése alkalmából. —

Kossuth Lajos iratainak megjele­
nését igen szépen ünnepelte meg a lőváros Yl-ik kerü- 
let ének polgári köre. Ma este ünnepélyt és bankettet 
rendezett a nagymező-utezai Topf-féle vendéglőben. 
A tágas udvari helyiség zsúfolásig megtelt közönség­
gel. A terem ünnepélyesen fel volt diszitve zász­
lókkal s a főasztal felett a Kossuthnak és 
Helfynek a terézvárosi függetlenségi-párt volt 
képviselőjelöltjének arczképóvel. Helfy Ignáez, Mik­
lós István, Szederkényi Nándor orsz. képviselők, 
hírlapírók, magasrangu hivatalnokok, kereskedők, 
a fővaros sok kiváló polgára jelent meg az ünnepé­
lyen, melyet ezenkívül számos hölgy vendég di- 
szesitett.

Staffenberger István, az ünnepélyt rendező 
bizottság elnöke üdvözölte a vendégeket s a meg- 
elent tagokat. „Előrehaladt életkoromnak köszönhe­
tem — úgymond —hogy megnyithatom ez ünne­
pélyt, a mely eltekintve minden politikai tendeneziá- 
tól. egészen nemzeti és irodalmi ünnep. A VI. ke­
rület polgári köre Kossuth Lajos nagy hazánk­
fiának -Irataim az emigráczióból“ czimü munkájának, 
illetőleg ennek első kötete megjelenésének ünnepét 
ülni gyűlt össze. Én gyöngének érzem magamat 
jelezni, bővebben fejtegetni ez eszme jelentőségét, 
s azért felkérem Schvarez Gyula urat, a kör 
alelnökét, hogy szíveskedjék ezt előadni.“

Dr. Schvarez Gyula ügyvéd igen szép be­
szédben tett eleget a felhívásnak, a ma ünnep- 
lendő eseményt a kikelethez hasonlítja, melyet a 
Kossuth eszméi, mint napsugarak élesztettek. De 
lehetetlen ez alkalommal nem beszélnie Kossuth- 
ról, napsugarakról a nap nélkül. Kossuth munkáját 
az egész nemzet őszinte üdvözlete fogadja, mert 
tiszta forrását találja benne annak az időnek, a 
melyet abban leírva lát. A munka készen van, s 
miután azt eenkisem tudná jobban ismertetni, és 
méltóbban bemutatni, mint Helfy, a ki Kossuth­
nak barátja, felkéri a kör nevében Helfyt, hogy 
teljesítse a kör óhajtását.

Helfy Ignáez nagy figyelemmel hallgatott be­
széd kíséretében mutatta be a közönségnek szép zöld 
kötésben 1 e g e 1 s ő példányát Kossuth iratainak. 
Kossuth uj minőségben lépett e müvével a világ 
elé, mint iró. És itt is oly bámulatos preczizitással, 
annyi költészettel, a styl oly megragadó erejével, mint­
ha teljes életében „könyvet csinált“ volna. Ez iratok 
megjelenését régóta óhajtotta a nemzet. Ez óhajtás 
holnap teljesedésbe megy, — a munka a közön­
ségé lesz. De nehéz volt a kinyerése. Bármint 
igyekeztek is barátjai rávenni, hogy az oly nagy fon­
tosságú iratokat bocsássa ki, sikertelen volt a fáradság. 
Még csak hallani sem akart e felől Kossuth. — 
Nemhogy életében, de még halála után sem akarta, 
hogy iratai kiadassanak. Tavaly azonban sikerült 
azt az ellenszenvét legyőzni, s büszke lehet rá a 
nemzet, hogy Kossuth senkihez sem fordulva, anyagi 
helyzetén akart segíteni ez által. Semmi sem tünteti 
fel inkább nagy hazánkfia szerénységét, mint a kö­
vetkező szavai, a melyet szólóhoz (Helfyhez) inté­
zett: „Teljesítettem kívánságát. Ám lássa, de ón 
nem hiszem, hogy akadjon reá kiadó.“ Pedig 
akadt, és az ország legelső kiadó vállalata: az 
Athenaeum társulat. Október 16-dikán írták alá 
a szerződést, a melytől eltekintve, mind a két szer­
ződő fél többet adott a kikötöttnél. Kossuth teljes 
önálló munkát teremtett a helyett, hogy irathalma­
zát átadta volna. Jelenleg — daczára a sok és 
nagy akadálynak, az elsó kötet napvilágot láthat. 
Szóló azt hiszi, hogy ama szép törekvésnek, amely- 
lyel ma a VI. kér. polgári kör megülni igyekszik 
ezt az irodalmi eseményt, nem találhat méltóbb vi­
szonzást, mintha a helyett, hogy Helfy beszélne, 
beszólni hagyja Kossuthot.

Ezzel felolvasott néhány részletet a munkából, 
s melyek nagy hazánkfiának magas szellemét, nagy

lelkét, nemes szírét különféle oldalról ismertetik. 
Általában a könyvre megjegyzi, hogy nem törté­
net, nem emlékirat, nem politikai röpirat, nem 
hős-költemény, bár mindenikből van benne egy 
darab. Ez mindeniknek az összessége. Egy pano­
rama, a melyben a legszigorúbb egymásutánban, 
hamisítatlan igazsággal vonulnak el amaz idők ese­
ményei, a melyeket Kossuth leírva ránk hagyott.

A VI. kerületi polgári kör a fővárosbau, de 
az országban legelső ünnepelte meg ezt a nemzeti 
irodalmi eseményt. Megérdemli azért, hogy a leg­
első példány, a mely napvilágot látott — a kör 
tulajdona legyen. Helyezzék a könyvtárukba, ha van, 
s ez legyen az első könyv, a melyhez könyvtárt 
szerezzenek, ha még nincsen.

A hosszas és szűnni nem akaró éljenzéssel 
kísért beszéd után

Dr. Faludy Géza, a kör elnöke köszönte meg 
Helfynek a felajánlott könyvet, s mondott köszöne­
tét a szép előadásért.

Ezzel kezdetét vette a társas vacsora, melyet 
lelkes felköszöntők fiiszereztek.

Schvarez Gyula Helfyt köszönte fel, indít­
ványozta, hogy Kossuthhoz távirat menesztessék ez 
alkalomból. Felolvasta a következő távirat szövegét:

„Kossuth, Collegno, Itália. Nagy müve első kötetének, 
mint nemzeti és irodalmi eseménynek ünneplésére egybe- 
gyült fővárosi VI. kér. polg. kör tagjai tisztelet és szeretet­
teljesen üdvözlik, kívánván, hogy szerencsésen befejezhesse 
az egész müvet. Faludy.“

Az indítvány és a szöveg egyhangú éljenzés 
között elfogadtatott, s a táviratot azonnal el- 
küldötték.

Berényi N. Helfyre üríti poharát.
Szederkényi Nándor úgy van, mint az egy­

kori utazóta hajóval. Nem tudja, hogy a gépész, a 
fütő, vagy a kormányos-e a nagyobb tényező a 
hajó hajtásánál. Nem tudja melyikhez hasonlítsa 
Helfyt. (Közbeszólás: ő a gépész !) Igaz, s mint 
ilyenre emeli poharát.

Helfy Ignáez szellemes szójátékkal szólva K ó- 
nyi Manóhoz a munka fordítóit élteti, a 
kik buzgó fáradozással dolgoztak ő mellette. Ezek 
Geist Károly, Sturm Albert, B e i s z n e r, 
Sonnenfeld. Ezek a fűtők, csak legyen, a 
ki meghallgassa az ott lerakott igéket: a magyar 
nemzet. (Éljenzés )

Kónyi Manó a kör elnökére, Faludy Gézára 
emelte poharát; Sonnenf-ld a jelenlevő nőkre kö­
szöntött, Miklós István a magyar demokracziát, s 
annak méltó képviselőit: a VI. kerületi kör tagjait 
éltette. Visontai Soma a Kossuth igéi iránt fogé­
kony polgárokra köszöntött.

Kun Sándor kir. táblai biró igen szép és 
megható beszédben emelte ki és éltette a testvéri­
séget, kiemelve ennek szükségét azért is, mert 
polyglott ország vagyunk.

Helfy Ignáez a nemzeti életet gyárhoz ha­
sonlítja, a melyben egjik részét a munkának egy­
féle népfaj, a másikat másféle végezi. Hazánk egy 
ily gyár, a mely! en a közös ezélra: a haza boldogsá­
gára többféle fajnak kell közreműködni. Kívánja, 
hogy ez a czél el legyen érve.

A lakoma, melyen mintegy 200-an vettek 
részt sürü toasztokkal és jó ezigányzene mellett 
benyúlt a késő éjszakába s csak éjfélután 2 órakor 
ért véget.

Irodalom.
— Kossuth irataiból füzetes kiadás 

is jelenik meg, hogy a kevésbbé vagyonosak köny- 
nyen, kis részletfizetésben megszerezhessék a be­
cses művet. A füzetes kiadásra Mehner Vilmos 
vállalkozott; s minden héten megjelenik egy füzet 
4—5 ívnyi tartalommal, s egy füzet ára 35 kr. Az 
egész egy nagy mű (a három kötet) mintegy negyven 
ilyen füzetből fog állani. Mehner füzetes kiadása 
tökéletesen azonos az Athenaeum kiadásával, mind 
alakra. mind kiállításra nézve. Az első füzet ebből 
is most jelent meg. Két füzet megvásárlása az 
egész cyklus megtartására kötelez. Á füzetenként 
megjelenő műhöz az arczkép az első kötet utolsó 
füzeténél csatoltatik. Ez arczkép, melyet linger 
készített, műbecscsel biró rézkarcz, s nagyobb 
alakú papírra nyomva, külön is megszerezhető a 
könyvkereskedésekben. Megemlítjük, hogy a nagy 
kiadásból kétféle példányok vannak: fűzött példá­
nyok és diszkötésüek; amannak 5 frt, emennek 5 
frt 50 kr. az ára.

Színház, művészet
— A nemzeti színházban maSzat- 

máry Árpád ur, a vidék egy kedvelt színésze lé­
pett fel az „Ármány és szerelemében Miller ze­
nész szerepében. Bár a szerep élesebb körvonalo­
zást, metszőbb humort megtűr: Szathmáry ur Mil­
leré mindazonáltal elejétől végig jó izü alak ma­
radt. Ama jelenetben, hol a minisztert szobájából 
kiutasítja, különösen élénkén tapsolta az egész kö­
zönség. Szathmáry ur — már e mai fellépte után 
is ítélve — kitünően használható erőnek bizonyult. 
A közönség rokonszenvvel fogadta. — A darabot 
különben — nehány elakadást leszámítva — eleve­
nen s tetszés között játszották. A XVIII. század­
beli Borneo és Juha borzasztó miniszterek, ördögi 
titkárok által előidézett szomorú sorsa még ma is 
erős hatást gyakorol a színpadról.

A népszínházban ma este újdonság- 
képen a „Fa ti nie za“ operettet mutatták be. Csak 
a népszínház deszkáin uj. A budai színkörben már 
adták évek előtt, s a német színházban zajos esté­
ket értek el vele. Azok közé a bécsi színpadi ritka 
termékek közé tartozik, melyek távoli utazást is tet­
tek a német zónán túl. Suppé Ferenez irta ze­
néjét, a „Bocacció“ szerzője. Szövegét Zell és Géné 
szerezték s ez a szerzés Suppénak meglehetős kel­
lemetlenséget okozott Párisban, hol Fatiniezát szin­
tén előadták es zenéje tetszett is, de a franczia 
drámaírók egyesülete a Suppénak megnehezítette 
az irói tiszteletdij fölvételét, mert kiderült, hogy a 
szöveg egy franczia vígjátékból van átidomitva. A 
népszínházban ma setea közönség már, mint régi is­
merőst nézte, melynek zenéje a verklikben is 
régóta hangzik. Az előadás nem is tudta elő­
idézni a premierek színezetét: a kivánc-i fi­
gyelmet, a hatás külső nyilvánulásait. „Fatiniczá“-t 
meglehetős bágyadtan fogadta az elég nagy 
s^mu közönség. A csinos es tarka zene kedvelttó 
vált részei sem idéztek elő tartósb mozgást. A szö­
veg különben is elég csöndes folyású, noha harcz- 
téren (az 1854-iki orosz-török háború alatt) megy 
veghez. — Az előadás nem azok közül való volt, 
minőkkel a népszínház szokta biztosítani az 
első estén egy következő esti sorozat sikerét. 
A szerepeket a szerzők nem sok szerencsés tulaj­
donsággal látták el, s a játszóknak kell hozzá sze­
rencsés közöknek lenni. Úgy látszik, hogy a darab

általánosan ismert volta nem nagy animóval töltötte el 
őket. A b o n y i n ó jól énekelte a czimszerepet, de nem 
lesz parádés szerepe. Sziklai kisasszony (Lidia), 
Egyiid (Izzet pasa), Solymosi (Kancsukoő) 
játszták a nagyobb szerepeket, de kiválóbb jelene­
tek vagy ónekrészek emléke nem maradt utánok. 
Legjobban Együd kupietjeit tapsolták. Az előadás­
ban egy fiatal, kezdő énekesnő, Sió-Barth 
Irma k. a. is részt vett, kinek hangját a színházi 
körökben dicsérik. Kis, harmadrendű szerepet 
játszott, egy háremhölgyet. Nyuláok, csinos alak, 
kellemes és rokonszenves hanggal.

— Bartolucci k. a. holnap május 1-ón 
Hamletben a királynéja szerepét magyar nyel­
ven fogja énekelni, a| 3-ik felvonás kivételével.

— Blahánó arczkép e. a szeretetre­
méltó művésznőről nagyon sikerült és díszes arcz- 
képet adott ki özv. Kádas Józsefné szül. Vertán 
Anna. Az eredeti rajzot jeles arczképfestőnk, Vas- 
tagh György készítette hozzá és Brendamour a hi­
res franczia metsző véste ki. A legszebb fametsze­
tek egyike ez, s díszére válik bármelyik előkelő 
teremnek. A bájos művésznőt magyar fejkötőben, 
pruszlikban (a mint a „Piros butyellárisban“ szo­
kott megjelenni) tünteti lel a melikép. Művészib­
ben sikerült képe, mint ez, egy sincs Blahánénak, 
noha elóg sok arczkópe van forgalomban. Tisztelői 
bizonyára meg fogják szerezni. Kapható Tettey és 
társa könyvkereskedése után 2 frt 50 krjával. Cso­
magolással együtt s vidékre küldve 3 frt.

— Kratzmann üveg festő műtermében 
május hó 1-tól 4-kéig a Greger-féle nyárilak renais 
issanee-stylü ablakai, ugyan e hó 9-tól kezdve 13-ig 
pedig a Beszterezebányára és Aicsuthra készült 
üvegfestményü ablakok közszemlére lesznek kiálz 
litva. Megemlítjük egyúttal, hogy Kratzmann egész 
éven át állandó kiállítási helyiséget rendezett be a 
füvészkert melletti műtermében, mely hetenkkónt 
csütörtökön a nagyközönségnek díjtalanul nyit­
va áll.

— A budapesti férfi-dalegyletaz osztr 
államvaspálya régi indóház termében május 5-én tartja XXXI.. 
dalestélyét. Kezdete léi 9 órakor.

— Magyar színészek Bécsben. A 
kolozsvári színházban tegnapelőtt mutatták be ma­
gukat a bécsi m gyár szmi expeditió tagjai. Elő­
adatott a „Pír s ímgyebáris“, mely Bécsben is 
(május 6-án) először fog előad.tm. A kolozsvári 
lapok L onstafaiják, hogy a társul-t nagyon 
gyenge, s előre láthatói.-g nagy fias­
co lesz az egész a x pe d i t i ó b ól. — Ha 
gy v n a dolog, akkor valóban jobb lenne a ko 
lozsvári színészeknek otthon m radni, mivel az ő 
gjenges gokról Bécsien a magyar színészet álta­
lános állapotára fognak következtetni.

— Delibes magyar hallétje. A 
„Sylvia“ és „Coppelia“ geniális szerzője, Delibes 
Leo, mint az „Ellenőr“ értesül, Vörösmarty bájos 
színműjét a „Csongor és Tündé“-t balletszövegül 
használja föl s legközelebb megkezdi a zene Írását. 
Delibes, mint egy magánlevélben irja, törekedni 
fog a zenét lehetőleg magyar zamatban megírni.

Fővárosi ügyek.
— A budai színkörről. A legutóbbi 

fővárosi közgyűlésen tudvalevőleg felolvastak egy 
kérvényt Szathmáry Károly vidéki színész alá­
írással, melyben a város kéretett, hogy azon 300 
főnyi vidéki magyar érdekében, kik most a fővá­
rosban kenyérkereset nélkül kóborolnak, halas zsza 
el a színkör lebontását és adja nekik október vé­
géig. A közgyűlés a lebontás ellen nyilatkozván, a 
tanács tegnap tárgyalta a Szathmáry kérvényét s 
áttette azt a VII-ik ügyosztályhoz, hogy mint most 
már egyszerű bérleti ügyet, a maga utján bocsa-sa 
elintézés alá.

Törvényszéki csarnok.
— Sajtóper megszüntetés. Metz 

György magánvádlónak L a c zó Károly ellen in­
dított és f. évi május hó 4-én kitűzött sajtópere 
a panasz visszavonása folytán nem fog megtartatni.

— Fegyelmi t á g y a 1 á s. A legfőbb ité- 
őszék, mint II. fokú légy. biróság M a 1 o n y a y 
Gyula volt varannai, most szobránczi járásbirósági 
albiró fegyelmi ügyét ma tárgyalta ; — a buda­
pesti királyi ítélőtábla 100frtbirságfizetósére(III-ad 
fonku büntetésre) iiéito azért, mert egy hitelezője 
ügyében bíróként járt el s több kisebb szabályta­
lanságot követeit el. Vádlott meg nem jelenvén, vé­
delmet Eötvös Károly ügyvéd terjesztette elő. A 
kúria vádlottat a vádak alól felmentette.

TÁVIRATOK.
Pozsony, ápril 30. (Az „Egyetértés“ tu­

dósítójának távirata.) Sennyey bárónak elhatáro­
zását a neki felajánlott képviselőjelöltség fölött 
holnapra vagy holnaputánra várják. Itt a kormány 
cselszövényeitől tartanak, melyekkel Sennyeyt 
a jelöltség elfogadásától visszatartja.

Szeged, ápril 30. (Az „Egyetértés“ tu­
dósítójának távirata.) A percsorai ügy megoldására 
köztörvónyhatóságunk által kiküldőit bizottság oly 
értelmű jelentést terjeszt a holnapi rendkívüli vá­
rosi közgyűlés elé, mely szerint ez a kormányt a 
már régóta tarthatlan percsorai társulat felosztására 
és ezzel együtt uj érdekeltség alakításának enge­
délyezésére kérje föl. ítélve a kormány utóbbi idő­
ben tapasztalt magatartásából, nincs kétség benne, 
hogy a kérdés igy oldatik meg, esetleg egy rövid 
időre kiküldendő kormánybiztos közvetítése mellett.

A kö.tségvetést tárgyaló bizottság fölvette a 
kiadási rovatba a még ugyan el nem határozott 
városháza-kiépítés tervezési költségeit és javasolja 
a közgyűlésnek, hogy a városháza átalakítási ter­
vének elkészítésére 100 arany első és 50 arany 
második díjjal pályázatot hirdesssen.

Odessa, ápr. 30. (Az „Egyetértés“ 
tudósítójának távirata.) Abdur-Bhaman Kan 
Kauffinann tábornokot Taskendben, vala­
mint a khiwai és bokharai khánokat tudósí­
totta, hogy a sidarok (nemesek), továbbá a 
csapatok Maimene. Balkh, Badagschau és 
Kholm afghán tartományokban őt fejedel­
mükké választották, minélfogva Kauf f- 
m a n n tábornokot, valamint a két emlí­
tett khánt felhívja vele diplomatiai össze­
köttetésbe lépni és udvarához ügyvivőt 
küldeni.

Paris, ápr. 30, (Az *E g y e t é r t é s“ 
tudósítójának távirata.) Orloff herczeg 
május 5-én fog ideérkezni és utódának ki­
nevezéséig hivatalában marad. Azután vég­
legesen kilép a diplomácziai szolgálatból 
és Páris környékén telepedik le.

Moskva, ápril 30. (Az „E g y e t é r- 
t ó s“ tudósítójának távirata.) E hó 17-től 
naponkint végtárgyalások tartatnak a ni­
hilisták ellen. A legújabb tárgyalás zárt 
ajtók mögött történt, a melyben a vádlot­
tak ; a jaroslawli lyceum hallgatója L i- 
hatscheff 27 éves, továbbá N a r- 
d o f f Alexej a Susdal-féle papi semina- 
rium növendéke 23 éves, és a jaroslawli

állatgyógyintézet végzett hallgatói ; N a r- 
d o f f Iwan 22 éves és T r o i z k i, jelenleg 
katona, 21 éves felségsértés és a 
nihilistái propaganda terjesz­
tése miatt bűnösöknek nyilatkoztattak ki és 
Szibériábani bánya-munkálatokra Ítéltet­
tek el.

Pétervár, april 30. (Az „Egyetér­
tés“ tudósítójának távirata.) Á „Moskow- 
skja Wjedomosti jelenti: 8000 ujoncz kül­
detett a Turkesztánban levő csapa­
tok megerősítésére. Hírlik, hogy Graul 
rendőrbiztos és kapitány Szewicz me- 
lénylő felfedezéséért és elfogatásáért őrna­
gyi rangot nyert.

Konstantinápoly, ápr. 30. (Az „Egyet­
értés' tudósítójának távirata) A legfel­
tűnőbb napi újság, hogy az élelemszállitók 
vonakodnak készpénzfizetés nélkül az ud­
varnak bármit is szállítani. A szultán a 
szállítók küldöttségét kihallgatáson fogadta, 
kik a 408,000 török font adósságot köve­
teltek. Abdul Hamid megígérte a kiegyen­
lítést. Egyelőre az udvar nagy pénzhiány­
ban szenved. A polgári hivatalnokok fizeté­
süknek csak igen csekély részét kapták meg 
az utóbbi 14 hónap alatt.

Sófia, ápril 30. (Az „Egyetértés“ táv- 
rata.) A bolgár fejedelmi kormány aláírásokat gyűjt 

a czárhoz intézendő kérőiratra, a melyben esedez­
nek, hogy az ajándékozott hajóhadat vegye 
vissza, mivel Bulgária állami pénzügyei nem enge­
dik meg az ily költségeket.

Sófia, ápril 30. (Az „Egyetértés“ táv­
irata.) Tegnap 150 török család vándorolt innen ki 
a Dobrudsába.

Róma, ápril 30. (Az „Egyetértés“ 
tudósítójának távirata.) A Cairoli-kabi- 
net beadta lemondását.

Róma, ápril 30. A király ma fogadta 
a szenátus és a kamara elnökét s egyéb 
személyiségek közt Zamardellit, Crispit és 
Minghettit. ügy hirlik, hogy a kabinet az 
ügyeket tovább fogja vezetni, vagy az ál­
talános választásig egy más hasonlókép 
az ügyeket elintéző kabinetnek fog helyet 
csinálni. Az ez iránti elhatározás valószí­
nűleg holnap fog hozatni. — A király táv­
iratilag magához hivatta Fárinit

Róma, ápril 30. (Az „Egyetértés“ táv­
irata.) A király elnöklete alatt minisztertanács tar­
tatott, melyben C o p p i n o kamaraelnök is jelen 
volt Depretis a kamara feloszlatását hozta ja­
vaslatba, de a király ezt visszautasította, mire a 
minisztérium elhatározá lemondását. Mint hirlik 
Cris pi ma délben a Qu i rinálba hivatott s 
uj kabinet alakításával bízatott meg, melybe N i c o- 
tera és Zanardelli is belépnének.

Prága, ápr. 30. (Az „Egyetértés“ táv­
irata.) Rudolf trónörökös legközelebb Buda­
pestre utazik s több napig ott marad. Május má­
sodik felében pedig Brüsszelbe utazik. Az 
uralkodó júliusban fog Brüsszelbe utazni.

Bécs, ápr. 30. A hivatalos lap jelenti: Eeis- 
lin osztálytanácsos a közös pénzügyminisztériumban 
a titkos tanácsosi méltóság adományozása mellett 
nyugdijaztatott és Ferheim miniszteri tanácsos osz­
tálytanácsossá neveztetett ki.

Belgrád, ápril 30. (Az „Egyetértés“ tud. 
távirata.) Sorankovie miniszter maga fogja a 
skupstinában a vasúti conventiót védeni. A kisebb­
ség heves támadást fog ellene intézni.

Maries betegségében javulás állott be.
Bukuresí, ápril 30. (Az „Egyetértés“ 

távirata.) A mai hivatalos lap szerint a fejedelem 
elfogadta Kogolniceanu lemondását s B ra­
ti a n o t ideiglenesen megbízta a belügyminiszté­
rium vezetésével. A román udvar a húsvéti ünne­
peket S i n a i b a n fogja tölteni.

Pétervár, ápril 30. Gorcsakoff herczeg egész­
ségi állapotában beállott javulás tartós; azonban az 
álmatlanság nem szűnt meg s az erők helyreállítása 
is csak lassan halad előre.

Hága, ápril 30. A második kamara 54 szava­
zattal 20 ellenében elfogadta amaz egyezményt, 
mely a Louxembourg herczegség államadósságának 
folyóvá tételéről szól, előbb azonban elfogadott, 
egy határozati javaslatot, mely konstatálja, hogy a 
Louxembourg - herezegségnek kilátásba helyezett 
képviselőség a herczegség lakosságának magánér­
dekei megoltalmazására fog szorítkozni.

London, ápr 30. (Az „Egyetértés távirata.) 
Sherpurból Abdurrahmantói levél ér­
kezeti. A khan e levélben kijelenti, hogy meg­
hódol Angliának s azon reményét fejezi ki, 
hogy oroszországi hosszas tartózkodása miatt nem 
fog gyanusittatni Tag dja, hogy az oroszoktól, a 
legcsekélyebb pénz- vagy katona-segélyt kapott 
volna, s azt állítja, hogy az afghanok és a turko- 
mánok barátságosan fogadták őt. A b d u r r á Il­
mán jelenleg Khinjanban van, északra Hin- 
dukustól.

Berlin, ápril 30. (az „ugye tért és“ tudó­
sítójának távirata.) Gortschakoff herczeg fel- 
gyógyulása után junius Hóban meglátogatja Ber­
lint és néhány napot itt fog tölteni. Innen Ba- 
den-Badenba utazik.

Pétervár, ápril 30. A ezár teguapi szüle­
tésnapja alkalmából fogadta a főváros előkelő tag­
jainak s a diplomáciái testület üdvkivánatait. Á 
többi ünnepélyességek a nagy hét miatt hétfőre ha- 
lasztattak. Ma Te deum volt az Izsík székesegy­
házban.

Páris, ápr. 30. (Az „Egyetértés“ táv­
irata.) A reakezionárusok azt tanácsolják Lami­
na k, hogy vonja vissza interpelláezióját a szerze­
tekre vonatkozó rendeletek tárgyában, mivel ez a 
kormánynak uj diadalt szerezhetne.

Róma, ápril 30. (Az „Egyetértés“ táv­
irata.) Fermyona gyilkos elfogatott. Fer- 
my on a egy livornoi demokrata lapnak szerkesztője.

Prága, april 30. (Az „Egyetértés“ táv­
irata.) A „Prager Tagblatt“ szerint a föderálisták 
követeléseinek szellemében további közigazgatási 
rendeletek várhatók.

Lemberg, ápr. 30. (Az „Egyetértés“ 
távirata.) A ruthón vezérférfiak legközelebb azon 
kérdéssel fognak foglalkozni, hogy nem lenne-e 
czólszerü a kormányt felszólítani, hogy Gács- 
ország számára a nyelvkérdésben rendeletet bo­
csásson ki. Bécsből ideérkező hírek szerint a 
Taaffe-kabinetből két miniszternek kilépése ki- 
kerülhetetlennek látszik.

Berlin, ápr. 30. (Az „Egyetértés“ táv­
irata.) Előkelő helyen a három császár ta­
lálkozás valószínűségével komolyan foglalkoznak. 
Vilmos császár legutóbbi látogatása alkalmával 
Bismarcknál szive óhajának mondá az ily ta­
lálkozást.

Belgrád, april 29. (Az „Egyetértés“ táv­
irata.) Albániából jövő jelentések szerint ott élénk 

agitaczió indult meg autonom albán feje­
delemség felállítására sa savoyai ház egy 
herczegónek trónraemelésóre.

Bécs, april 30. A kópyiselőház költ­
ségvetési bizottsága tárgyalta a határo­
zati javaslatokat és elfogadta D u n a j e v s z k y 
javaslatát a művész és iparmuzeum ezikkónól to­
vábbá Kósernek a gyúlékony anyagok elleni 
elővigyázatra és az élelmiszerek hamisításának 
megakadályozására vonatkozó indítványát és Pflüg] 
ama határozati javaslatát, bogy egy orvosi szakta­
noda felállítása Salzburgban fontolóra vétessék. A 
bizottság, Kowalsky amaz indítványát illetőleg, 
hogy a czernowitzi theologiai tanintézetben a ro­
mán oktatási nyelv mellett a ruthón oktatási nyel­
vet is hoznák be, azt határozza el, hogy a kor­
mányt utasítani fogja, az oktatási nyelvre vonat­
kozó kérdést az ottani érsekkel egyetértésben és 
tekintettel a rituális nyelvre, fontolóra venni. — 
Több egyéb határozati javaslat az illető bi 
zottságokhoz , utasittatott. K ronawette r- 
n e k az egyleti és gyülekezési jogra , a 
személyes szabadság és a levéltitkok oltaíma- 
záéára vonatkozó törvények alkalmazása iránti 
határozati javaslata, valamint Foregger azon 
indítványa felett, hogy a Francziaorszag­
ból kiűzött jezsuiták bevándorlása 
ellen intézkedések tétessenek, a bizottság áttér 
a napirendre. Siege és Demel ama határozati 
javaslatát, hogy az Oder folyam szabályozása foga­
natba vétessék, valamint Löblich nek a Duna 
szabályozását Becstől kezdve a magyar határig. In­
ti tványozó rezoluezióját a bizottság a kormány 
figyelmébe ajánlja.

Avéderő bizottság tárgyalta a katonai 
váltságdíjról szóló törvénynek a ház által vissza­
utasított 5—16. |§-ait. Hosszabb vita után következő 
Busz által indítványozott határozati javaslat fogadta­
tott el. A katonai váltságdíj jövedelme, mely a Magyar- 
országgal megállapított összeget 1.142,530 írttal felül­
haladja, folyó állami bevételnek tekintetik. A segélyre 
szoruló családoknak az állampónzekből való segélye­
zését, az időtartamhoz mérten, törvényes utón 
fogják megállapítani. — A dij fizetését, a díj­
kötelezettek szülői tartoznak minaddig teljesíteni, 
mig ez utóbbiak amazokat teljesen vagy részben 
ellátni kötelezvók.“ C1 a m-Martinitz gróf lemon­
dott az előadói tisztségről. A bizottság elhatározza, 
hogy ezeket az indítványokat holnap határozatho­
zatal végett a ház elé fogja terjeszteni. Erre T i 1- 
s e r választatott meg előadóvá.

KÖZGAZDASÁG! TÁVIRATA» íi.
Páris, ápril 30. A kamara elvetette ama 

utasítást, mely a boroknak a vámilletékek alóli 
felmentését indítványozta.

Bécsi értéktőzsde.
Bécs, ápr. 30. (Az „Egyetértés“ távirata,) A 

mai előtözedén az üz’ettelenség folytán lanyha volt az 
irány és különösen az gyakorolt befolyást, hogy még na­
gyobb mennyiségű érlék, különö en járadék, nem -olt elhe­
lyezhető. A külföldi esti tőzsdékről is alacsonyabb árfolyamok 
jeleztettek. A coulissiban — de nem mi-den papírban — 
fordult elő nehány kötés máskülönben csend uralkodott. Vál­
tók kináltattak és olcsóbbak.

A déli tőzsde szintén üzletfélen volt, az irány 
változatlanul lanyha.

A forgalom később sem élénkült és az árfolyam így 
irányban sem állapítható meg pontosan. A coulissábau egyes 
kötések fordultak elő, árfolyamhullámzás nélkül. Befektetési 
papírok névleg szilárdak, vasutak olcsóbbak. Váltók és valu­
ták nem változtak.

Délután 2 órakor jegyeztetik: Hitelrész­
vény 273.50, angol bank 143 30, unió-bank 107.90, magyar 
hitelbank 262.75, bankegyesület 134 75, államvasut 275.—, 
Károly-Lajos vasút 261.25, gőzhajó részv. 591.—, tiszai vasút
246.50, tramway 236.50, lombard 79.75, papirjáradék 72.65—, 
ra. aranyjáradék 101.90—, 1864-ki sorsjegy 173.50, községi 
sorsjegy 117 — innerbergi —, 20 frankos arany 9.47'4, 
birodalmi márka 58.60—.

Zárlatkor a következő jegyzések történtek:
Bécsi, april 30. Hitelrészvény 273.90, lombard 80.—, 

arany jár. 88.70—, i.ondon 119.05, g&lieziai 261.—, 1864-ev
173.50, 1860-as 130.25, Frankfurt 58.—, nemzeti bank 836.—, 
angol-osztrák 143.60, allamvasut 275.25, Napoleond’or 9.47 y,, 
rente 72.57—, hitels rsjegy 176.75, porosz pénzutalv. 58.6Ö, 
Arany 5.60—, töröl sorsjegy 16.70, ezüst járadék 73.15 
Szilárd.

Bécs, april 30. M. fóldteherm kötv. 94.75 erdélyi 
föld. kötv. 93.—, uagy. záloglevél 101.75, erdélyi vasú:
137.50, magy jiel. asut 85.59, Magy. sorsjegy 111.50, szö- 
lődézsma 92.75, arany járadék 104.85, magy. vas. kölcsön
124.60, magy. hitel 262.75, alföld 155.50, magy. éjszak-kel. 
vas. 144.50, kel. vasúti elsőbbs. 82.10 tiszai vasút 246.—, 
kinest. utalv. 1873. 150. -

Bécs, april 30. Hitelrészv. 275.20, magy. hitel 
264.—, lombard 81.— , magy. aranyjár. 105.17, rente 72.75—, 
angol-osztrák 144.50, államvasut 276.25, Napoleon'dor 9.47— 
galieziai 262.25, osztr. aranyr. 88.80. Szilárd.

Bécsi gal» u a tőzsde.
Bécs, ápril 30. (Az „Egyetértés“ távirati.) A 

mai üzlet meglehetősen szilárd irányban nyilt meg, de zár­
lat felé nyoma sem volt a javulásnak. Búza őszre iu.5s-ön 
kerestetett, és 10.50-en volt később kapható, május—júniusra
11.60— 11.65. tengeri május—júniusra 8.08-on kerestetett 
és zárul 8.05—8.10, zab tavaszra 7.52 és fél, őszre névleg 
6 70— 6 85.

Hivatalosan jegyeztetik: Búza tavaszra
11.60— 11.65, május—júniusra 11.60—11.65, őszre 10.47';,— 
10527s, rozs magyar 10.20—10.50, zab tavaszra 7.55—
7.60, őszre 6.75—6.80, keresk. zab 7.50—7.60, ten­
geri május—júniusra 8.08—8.10, kész áru ó 8.------3.10,
uj 8.------8.10.

Szesz kész áru ma sem köttetett. Májusra 36 írton 
adatott el.

Külföldi értéktőzsdék.
Berlin, ápr. 80. Játékpapirok, bányaértékek és bankok 

fedezeti és vélemény! vásárlások következtében emelkedtek, 
vasutak keresettek.

Papirjáradék 61.70, magyar aranyjáradék 8910, 10 
milliós kölcsön 70.20, hitelrészvény 468.50. lombard 137.50 
kassa-óderbergi 53.75, orosz papírpénz 215.—, ezüst járadék
62.20, m. kinest utalv. —, k. vas. elsőbbs. kötv. 83 20 
állam-vasút 471.—, galieziai 111.70, romániai 54 50, váltó 
Béesrel70.— Szilárd.

Frank fart, april 30. Papirjáradék 61.3/„, osztr 
aranyjár. 75.43. osztr. hitelrészvény 233.37, osztr. allamvasut 
235.37, lombard 67.50, magy. galieziai vas. 115.—, váltóár­
folyam Bécsre 170.20, ezüst járadék 62.25, magy. aranyjár 
89.7, osztr, bankrészvény 713.—, galieziai 222.75, Erzsébet 
nyugati vasút 158.87, tiszai vas. elsőbbs. 83. 7». magy. kincs 
táiri utalv. —, váltó Bécsre —. Szilárd.

Pária, april 30. 3°/0-os évjáradék 84.40, törlesztési 
évjáradék 85.82, lombard 182.—, magy. aranyjáradék 90.25, 
50/0-os évjáradék 119.35, osztr. államvasut 587.—, török sors­
jegy —, osztr. aranyjár. 75.—. Szilárd.

Külföldi gabnaíőzsdék.
Pária, april 30. (Zárlati árfolyamok). Búzaliszt 

folyó hóra 31.75, májusra 29.10, májustól 4 hónapra 27.40, 
j'ulius—augusztusra 26.75. Liszt folyó hóra 63.50, má­
jusra 63.60, májustól 4 hónapra 59.75, julius—augusztusra
56.50, Repezeolaj f. hóra 79.—, májusra 77.75, má­
justól 4 hónapra 80.—, utolsó 4 hónapra 81.—. Szesz 
f. hóra 72.—, májusra 71.50, májustól 4 hónapra 64.75. 
utolsó 4 hónapra 60.—. Mind szilárd, változatlan.

Berlin, april 30. (Zárlati árfolyamok). Búza april 
-májusra 217.50, szept—októberre 198.—. Rozs loeo 171.— 

april—májusra 170.25, május—júniusra 166.25, szeptember- 
októberre 153.50.. Zab aprü—májusra 146.50, májas— 
júniusra 146 50. Repezeolaj loco 54.30,april—májusra 
54.-, szept—októberre 57.10. Szesz loeo 61.20, april—má­
jusra 60.80, aug—szeptemberre 62.60, szept—októberre 57.80.

Stettin, apru 30. Búza áprilisra —, april— 
májusra 209.—. Rozs áprilisra —.—, april—má­
jusra 168.—, Repezeolaj looo 53.60, áprilisra 56.25 
április—májusra —. Szesz loeo 6L—, április- -alá 
jusra 60 90 jun—iel 6230

Köln, ápril 30. Búza mároziuera 23.10, junius— 
júliusra 21.60. Rozs áprilisra 17.30, junius—júliusra
16.20. Bepeieelaj loeo 27.50, sprite» 27.40.
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Hurut, köhögés, rekedtség, 
aell-, gyomor- és gégéfó-bán- 

talmak ellen,
malátakivonat-eqészséqi sör

; ■■ ■■■, , ■ i M , ^_________

i Legfelsőbb helyen 52-cr kit Untét Ve.
Malátakivonat és malátaczukorkák.

Megjegyzem, miszerint a küldött malátakivonat i egészségi sör betegem­
nek igen jót tesz, szívesen iszsza s csillapító hatását érzi; ennek következté­
ben felkérem számomra postafordultával tekintetes Euttner Antal urnák a Mát- 
rabánya igazgatójának ezimezve, 28 palaczkkal az ön malátakivonat egészségi 
söréből s egy font Hoff-féle malátacsokoládét küldeni.

Stoll Károly, or=z.. képviselő.

-Hi O ZF1 iF1 T -Á. 3ST O S urnák
a legtöbb európai uralkodók udvari szállítójának 

Bées, Stadt, B - üimerstrasse 8. Budapest, zsibárus-utcasa 7. szám.

iH

Bú

Fekete vagy sárgaszinü olajmézgás és természetes vízmentes
»ró p o se tt

nemkülönben gőzmozdoiiyt és egyéb takarókat, gabna- és repcze-ponyvákat
a legfinomabb fehér, kék és sárga első minőségű kocsikenőt, továbbá kül- és belföldi gépolajt, kátrány- és szurkát ajánlok jótállás 
erelletti legjobb minőségben gazdász, nagy fuvaros és szállító uraknak a legolcsóbb napi- és gyári áron. ‘ J jgg y-*--

Deutscli Bernát
Budapesten, I. magyar kocsikenöcs és vízmentes takaróponyvák-gyára, külső váczi-ut 5. szám.

wmmm
iíilBBgSiS36ijr-aő«65ől5

X

arsa
BUDAPEST,

nádor-utcza 41.
ajánlják a nagyérdemű gazdaközönségnek

u. m.:

SÖZBOZDOÄTOKÄT
fa- és szál mafütéshez,

szabadulni. szalmafűtő gőzmozdonyokat, gőzesép- 
lőgépekct üszögtisztitó készülékkel.

járgányokat,
járgány - cséplőgépeket,

malmokat.

TRIEUREKET, stb. stb.

Korán érő szé­
kely tengeri

saját termelésem, nagyon al­
kalmas árteres helyeken is, 
mert május végéig elvetve,
Iaugusztus 15-ikére megérik, 
megrendelhető Gaszner Ká­
roly füszerkereskedőnél Deb- 
reczenben, ára métermázsán- 
kónt 15 forint, Buday József 
földbirtokos.

Legfinomabb mmóségü

Cf 8i ni mi 1
vagy

hal hólyag óvszer
tuezatja 2—6 forintig, 

valamint
ilegesse
nők részire

sérvkőtö-készitő
Mindenféle prágai bőrből 

készült kesztyűt legnagyobb 
raktára, nagyban és kicsiben
BUDAPEST,

Dsák-Ferencz-utcsa.
Megrendelések posta for­

dultával utánvét mellett 
azonns.! teljesíttetnek

'V* -T

Cs. és kir. szabadalmazott a maga 
nemében egyetlen hatású

patkány- és egér-irtó szer.
bgy bádog-doboz ára 1 frt, 6 doboz 5 frt o. é. 

Valódi perzsiai, minden
rovart irtó por.

Közvetlen szállítmánya, vegyileg tiszta nö- 
vénvkészitmény, csupán válogatott, jótállás mel­
lett biztosan ható alkatrészekből összeállítva, tel­
jesen méreg nélküli, mint a poloskák, bolhák, 
moly, házi tücsök, svábbogár, hangyák stbeket 
felüiamlhatlanul irtó szer gyanánt elismerve, dobozokban min­
den doboz egy szórókészülékkel ellátva 1 írtjával és kisebb 
55 árjával.

Speczialitás, kitünően biztos és gyö­
keresen ható

svábbogár (Heimchen) irtó por.
1 csomag ára 50 kr, 6 csomag 2 forint 
55 kr.

Teljesen méreg nélküli, gyors és biztos 
hatása orosz-bogárt
(csotány-bogár) irtó por, dobozokban (kü­
lön szóró készülékkel ellátva), ára 1 do­
boznak 1 frt és kisebb 55 kr o. é.

Teljesen méregmentes, biztos és gyökeres hatású
molyokat és hangyákat irtó por. H

K por nemcsak megóv a moly- és hangya- y 
kirágások ellen, hanem még biztosan és gyű- fii 

kevesen ki is irtja e rovarokat, ha az bútorok, szőnye- ™ 
gek, teli ruhák, gyapjukolmék, szücsárnk, kocsiba stb. hinte- 
lik. Dobozoki an o. é. 1 frt és kisebb 55 lrajezárjával.

('s. és kir. gyökeresen ható 184
POLOSKAIRTÓ SZER,

I utorok számára. Egy nagy üveg 50 kr, 6 üveg 2 frt 65 kr 
1 kis üveg 30 kr, 0 üveg 1 frt 53 kr o. é.

Főlülmulhatlan hatású

poloska-irtó szer
falazat számára. Festésnél, meszelésnél vagy falak mázolá­
sánál a festékbe, meszbe vagy vakolatba keverésbe alkalmas. 
Kgy piutf-s üveg 5 frt, 1 pintes üveg elégséges egy középna­
gyságú szobára.

Valódi’keleti
HAJ és SZAK ÁLL- FESTŐSZER

(
SE**- megőszült barna és fekete bajnak előbbi ter­

mészetes színét visszaadja, vörös vagy szőke 
t hajat tetszés szerint barnára vagy sötétfeke- 

téré fest. Ara 3 forint 20 kr o. é A postán 
küldésnél csomagolás és bélyegért 20 kr több 

~ szaiuittatik. Főraktár, hova minden megren- 
. delések intézendök: "

HEISS /> urnái BUDAPEST,
kir-ály-uteza 47. szám, I. eiu. VI.

Az ifjúság szépségét

k íadó hivataibaB
fhimsß- liczs 1. =? a.)

Brigii J. Is Miller
gép és rostalemez 

gyára
BUDAPESTEN,

a Margit-hid közelében,
készít

Trieneröket (kon­
kolyválasztó)

6 különféle nagyságban 
Trieur hengereket malmok számára.
Koptatokat. 73
Szelelő-rostákat.
Szitákat és rostákat cséplőgépek számára.

i ti |f r é :i £ 9 i e> 

felvétetnek 
A

'Ü3Í

a legkésőbb aggkorig 
megóvhatni, minden

hölgy

f
y| LL SEIDLITZ-POR.

Valódi csak, ha minden dobozon a sas és az án 
sokszorozott ezégem van lenyomva.

30 év óta a legjobb eredménynyel használt minden 
nemű gyomorbetegségek és emésztési bántalmak (min 
étvág-, talanság, szorulás stb.) vértorlódás és aranyár 
báí.talmak ellen.

Különöjen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő élet­
módot visznek.

Hamisítások biróilag üldöztetnek. Ára egy lepe­
csételt eredeti doboznak I frt 0. é.

francia bor szesz és só.
A legmegbízhatóbb önorvos a szenvedő emberi­

ség részére minden belső és fogfájásnál, idült hibák és 
sebek, rákbajok, üszők, gynladt szemek, hüdés és min­
dennemű sértéseknél stb. stb.

Palaczkban használati utasítással együtt 80 kr 0. é.

llnil A gyógysxerósr, es. kir. uti- 
ifJlvPil vari szállító,

Bécs, Tuchlauben.
Raktárak: Budapest: Tőrök J. gyógyszer., C. 

Schern hofrr gyógy, Uhl Berezella, Thallm&yer és Seitz, 
Hochmeister Fr. utódai, Nerúda Férd., Hoffmann J., 
Szil bér A és Halbaner testvéreknél, Szenes E., Brázay 
Kálmán..Pataky C. gyógysz. _ 39

Főnyeremény
es.

400,000 márka
Szerencse
jelentés.

A nyereménye­
ket az állam 

biztosítja.

„ Meghívás a részvételre a Hamburg állam 
áltál biztosított nagy pénzsorsjáték

nyereraény-esél ycire,
a melyben

8 millió 300,000 márkának
kell biztosan nyeretnie.

Ezen előnyös pénz-sorsjáték nyereményei — mely terv­
szerűiig 87,<CO sorsjegyet tartalmaz — a következők, úgymint: 
A legnagyobb nyeremény es 400,000 márka

főfeladata, mely kiválóan föl­
tételezi a bor leggondosabb 
ápolását. Ennek tiszta és 
gyöngéd megtartása, fi­
nomítása és frissítése, fol­
tok, vörösség, szeplő és 
minden bórszenny eltávo­
lítása, úgymint különösen a 
ránezok és védők tartós 
megsemmisítése, kiválóan esz­
közölhető Faz annyira ki­
tűnő, hatásában meglepő

RAYISSANTE
du dr. Léjosse á Paris

hivatalosan megvizsgált egyetlen ártalmatlan bőrápoló 
s*er által. Pávis, London, Pécs, Kudapest elegáns hölgy­
világának leyértéhesb toilette titka a fiatal kor frisseségéuek 
az aggkorhan való megtarthassa és az ezerszeresen jónak bizo­
nyult, és mint első s építő szer egy hölgynek pipere- 
asztaláról sem szabad hiányoznia.

Egy nagy eredeti üveg ára 2 frt f»0 ) haszná’ati 
Egy kis eredeti üveg ára 1 frt 50 ) utasítással

Levélbeli megrendelések postafordultával teljesíttetnek.
Valódi és hamisítatlan minőség­

ben kapható Budapesten csupán csak 
Török József ur gyógyszertárában

király-utcza 13. szám.
Lweff M., Tértessy Sándor, Müller ,7. L. és Kertész 

Tódor urak illatszertáraiban.

Laflte Emil
könyv- és milltereskeclésében 

(uj bécsi-utcza 3. szám alatt)
létező könyvek, képek és műtárgyak n csődtő ni eg- 
goiidnokság részéről tetemesen leszállított 
árakon végeladás utján á-usittatnak el, mely ked­
vező alkalom felhasználására a műkedvelő közönség 
figyelme felhivatik. 284

1 nyer. á
dij 250,000 márka

150,000 
100,000 

00,000 
50 OOO 
40,000 
80,000 
25,000 
20,000 
15,000 
12,000 
10,000 
8,000 
6,000 
5,000

68
214

10
2

531
673
950
05

100
25150
2100

70
7300
7850

6 nyer. á 4000 márka
á 8000 
á 2000 "
á 1500 „
á 1200 „
á ÍOOO 
á 500 „
á 800 „
á 200 „
á 150 „
á 188 „
á 124 „
á 1O0 „
á 94 és 07 „ 
á 40 és 20

nem

oldásra hónapok alatt 7 osztályban jönnek biztos meg-

, Az első nyeremény húzás hivatalosan van megállapítva 
és ehhez kerül r

egy egész eredeti sorsjecy csak 3 forint 50 kr
egy fel eredeti sorsjegy csak 1 forint 75 kr
egy negyed eredeti sorsjegy csak 88 kr

,az állam által biztosított eredeti-sorsjegyek (i
eltiltott ígérvények) altalata, az összeg bérmentes bekül 
mellett meg a legtávolabbra eső vidékre megkäldetik.

Minden résztvevő megkapja tőlem az eredeti sorsje­
gye melleit meg egy az állata czimerével ellátott eredeti- 
tervet ingyen és megejtett húzás után a hivatalos huzási 
lajstromot felszólítás nélkül azonnal.

üyereménypénzek kifize ése és elküldése
az érdekelteknek, általam egyenesen, azonnal és a legna­
gyobb titoktartás mellett teljeslttetlk.
vänyoÄözÄ "eflrende,é» egyszerűen egy pósta-utal-

Mr,xE,?f,í°BVa * k8zel bekövetkező húzás mlktt, 
a megrendelésekkel

folyó évi május 12-ig
____tessélt bizalommal fordulni j

id. Heekscheir Samu■Mkr.- a -A.íi > '--vv / .. i-
bankár és váltó-irodájához Hamburgéi

Ezer me ezer ember köszönt egészségét Q 
e hires műnek:

111

Miskolezy testvérek
Budapest, váczi-körut 64.

folyton tartanak raktáron fekvő gőzgépeket, gőzkazánokat, őrlőmalmo­
kat, ráesfareszeket, gőz szivattyúkat, gőzmozdonyokat, cséplő- 
szíjakat68 maS gazdasagl eszközöket. Kitűnő gépolajt és amerikai gép­

eit a 1 ElvájlalJák gázmalmoknak és gőzfűrész-tvlepeknek teljes felépité- 
gd ?, bSeSlfesLt nl‘ W,Ség™tósekk6' ” ‘ÖWÄetkel kivin.tr. készség-

... ~ l'Tzetési módozat biztos helyen hosszabb időre Is en-
geueiyeztetlk. qqQ

Első budapesti bútor-bazár.
I. CSOPORT. 

Iláió-szoba.
1 Pár 1 ajt. siffon .
1 pár nyoszolya . . .
1 ajtó mosdószekrény . .
2 éjjeli szekrény - . . ,

Ebédlő-szoba.
1 12 szem. ebédlő-asztal . ,
1 kredcncz, pohúrszek . .
G nádszék ...........................
1 díván...........................................óv in,
1 fakeretü tükör...........................15 frt

Fogadó-szoba.
1 ripsz garnitúra........................ 110 frt
1 diszaszta]............................... 20 frt
1 aranykeretü tükör .... 20 frt

II. CSOPORT.
1 pár 2 ajtajú siíTon

33 frt 
22 frt 
12 frt 
12 frt

16 frt 
25 frt 
15 frt 
30 frt

- -------------- . . . <5 frt
pár nyoszolya......................30 frt
drb 2 ajtajú mosdó 
drb éjjeli szekrény . . . 

Ebédlő-szoba.
1 18 szem. ebédlő-asztal . .
1 kredencz álványnyal . .
6 finom nádszék......................
1 díván gobelinből ....,„ 114 
1 fakeretü tükör......................20 frt

Fogadó-szoba.
1 gobelin garnitúra . . .
1 diszasztal ...........................
1 aranykeretü tükör. . .*
1 ezüstállvány......................

Vidéki megrendülések 20

III. CSOPORT
1 pár faragott 2 ajtajú sirton 
1 pár faragott nyoszolya . .
1 pár márványalapu éjjeli .
I drb 1 ajtajú mosdószekrény

Ebédlő-szoba.
1 24 szem. ebédlő-asztal . .
6 gót nádszék ......................
1 linóm kredencz márványból
1 fakeretü tükör......................
1 tükör, alá asztal márvány­

nyal ......................................
1 gobelin ottomán . • . .

Fogadó-szoba.
1 finom selyemgarnitura . .
1 faragott disz-asztal . . .
1 aranykeretü tükör . . . w m 
1 conzol-asztal márványnyal 18 frt 
1 ezüst-szekrény......................50 frt

IV. CSOPORT.
1 pár finom siffon . . .
1 pár finom nyoszolya . . ,
1 pár márvanyalapu éjjeli 

35 frt I 1 pár márványalapu mosdó .
18 frt Fogadó-szoba.

1 finom franczia garnitúra .
1 finom disz-asztal ....
1 aranykeretü tükör . . .
1 arany-conzol márványnyal 30 frt 
1 ezüst szekrény ..... 60 frt 
1 öltöző tükör faragott. . . 40 frt 
1 női iró-asztal......................35 frt

16 írt 
14 frt

20 frt

40 frt

ISO frt 
25 frt 
25 frt 
12 frt

50 frt 
40 frt 
18 frt 
20 frt

35 frt
36 frt 
CO frt 
30 frt

18 frt 
60 frt

140 frt 
30 frt 
30 frt

60 frt 
60 frt 
25 frt 
35 frt

200 frt 
40 frt 
40 frt

Ebédlő-szoba
1 finom kredencz . .
I ebédlő-asztal . . .
6 faragott gótszék . .
1 faragott keretű tükör .
1 faragott conzo! márvány . ...
1 finom ottomán......................70 frt

V. CSOPORT.
1 pár igen finom siffon . .
1 pár igen finom nyoszolya .
1 pár Igen finom éjjeli . .
1 drb mosdó márványnyal
1 jutte díván............................
4 taborette.................................
1 pipere-asztal tükörrel . .

Ebédlő-szoba.
1 finom márványalap kred. .
1 finom ebédlő-asztal 
6 finom faragott gótszék . .
1 fin. faragott fakeretü tükör 
1 fin. márványalapu conzol .
1 ottomán francz. Bourette . w
2 karszék hozzá.......................... 45 frt
4 taborette..................................... 50 frt
1 szorvéttaprés...........................15 frt

Fogadó-szo ba.
1 finom egész behúzott gar­

nitúra ................................. 250 frt
1 disz-asztal................................5o frt
1 arany keretű tükör . . . luo írt
1 arany conzol márványlap. 40 frt
2 drapperia felszerelve . . 50 frt 
1 finom ezüst-szervante . . 7> frt

75 frt 
50 frt 
42 frt 
40 frt 
25 frt

80 frt 
75 frt 
30 firt 
40 frt 
40 frt 
40 frt 
20 frt

100 frt 
80 frt 
50 frt 
50 frt 
8ö frt 
80 frt

,, ------- : “•v6‘ouuvivbcix. -U7C-nyi előleg beküldése mellett utánvétellel is szállíttatnál.- ,lelő áru 14 nap alatt az átvételtől, viasAvétetik ét, az éaazeg vlsazaajatik «“-"l'ttatoak. Meg nem te-
Csomagolás 4U Képes árjegyzékek Ingyen.

felső budapesti bútor-bazár
OPPOBI és ELLENBER6ER

„ , Deálc-utcza 7-ik szám I. emelet.
* IbkUzlet: X..Kanizsán Ellenberger és Társa ezég alatt.

Mint legjobb tőkebefektetést
ajánlom

a földhitel részvény-társulat 5 /,%-os záloglevelei árfo­
lyam 95.75.

Fuchs H. váilóiizlcte
288 Budapest, Dorottya-utcza 9. szám.

JTiitalomdijazot t
Sachs Hermann-féle

első magy. csász. kir. szabadalm.
hordozható jégszekrény-gyár

BUDAPESTEN.
11

Az elgycngült férfi-erő
(tehetetlenség)

ennek eoknemü okai és alapos gyógyítása.
Irts specialista

■WEISS T„,
gyak. orvot és szülész, az itteni cs. k. katonai főkárházban 
volt osztályorvos, több bel- é- külföldi tudományos és hu. 
manitási társulat rendes és tiszteletbeli tagja, ée több 

kitüntetés birtok sa.
E mü annál inkább ajánlható, mivel nemcsak u 

jyengült férfierő alapjául szolgáló kór-okokat kimeri- 
téen tárgyalja, hanem — a mi a létező müvek 
bármely ettisn alatt le, egyikénél since meg, - 
munkájához még gazdag tapasztalásán év 
szigora tudományos elveken alapuló gyógy- 
eljárást is csatolt.

£ munka, melyhez még könnyebb megértbetét 
- ezé Íjából zzámoi bo néz tani Ábra van meUékelvé, mind- 
L azoknak le fog tanúságot és segélyt nyújtani, Mi kor» 
1 ifjúságokban titkos bűnt vagy kihágásokat űztek t ennek 

következtében elgyengült tirfieröben ée megrongált ideg- 
rendszerben szenvednek.

Kapható a szerzi rendelö-tnténeté- 
Budapeeten, ltoronahercseg (url>

ctyár és raktárhelyiség kerepesi-ut 40. sz.
ajánlja újonnan szerkesztett jógkészülóket a sör, bor, tel viz hús nini i’v.-t- - mrnt szinte tartályait fagylalt számára, s gépéit iSäSta*íIndon 
es alakban, úgy nemkülönben szabadalm. legújabb és leegyakorlatihh lgJ-&g
habzó csapjait és hordó aknákat, (szellentyük a t or^ éf SS melvTÄV® 
nagyobb választókban raktáron tartatnak, a legiutányosabb árak míntuA . yto?. a.le/' 
ábrák ingyen küldetnek. Becsomagolás ’a vBSn "ak Árjegyzékek. és

v—1— ----------------- ZZo

tm 8
Ára 2 frt 50 kr.

fuvógyárnok és nagy-szerkováes Budapesten,
■w Raktár*. Gyfir-utcza 38. szám

ajánljaj magát mindennemű
fúvók és hordható kovács tűzhelyek

tata, ..inbg, t«i, „I

rél

Budapest, nyoma ott Schlesinger 4» Wohlauer könyvnyomdájában. Károly-kassárnya (rostély-utega) 8. szám

- *■ «SÄ®;, meaimmmugmmissiágess&m. $



Az „EGYETÉRTÉS” els6 melléklete.
— 120-ik számához. —

Irataim az emigráczióbói.
KOSSUTH LAJOS.

ELSŐ KÖTET.

Az 1859-iki olasz háború korszaka.
Budapest az Athenaeum részvény-társulat kiadása.

Bolti ára 5 forint.
Kossuth Lajosnak „Irataim az emi- 

grácziából“ czimü nagy munkájából előt­
tünk fekszik az első kötet. Nagy nyolczad- 
rét kiadású szépen, ízléssel kiállított könyv 
526 lapon. A czimlap előtt Kossuth arcz- 
képe látható, rézbe metszve Unger V. mű­
vészi keze által, egy igen sikerült s müité- 
szeti tekintetben is kifogástalan kép, azon 
fénykép fölvétel után, melyet Kossuth vi­
szonzásul készíttetett az ő nála két év 
előtt látogatóban volt czeglédi deputáczió 
tagjainak.

Ez első kötetnek előbb kellett volna 
megjelenni, A szerző és az angol kiadó 
között azonban megegyezés jött létre, mely 
szerint a magyar és angol kiadás egy­
szerre jelennek meg május 1-én. Az Athe­
naeum örömest belegyezett az angol kiadó 
e kivánatába. Midőn azonban Kossuth az 
angol revíziót betekintette, úgy találta, 
hogy az inkorrekt volta miatt az angol kö­
zönség elé nem bocsátható s magának kel­
lett kijavítás alá vennie müvét, a mi az 
angol kiadás megjelenését elhalasztotta.

A munka összesen nyolcz fejezetre 
oszlik, melyeket Kossuthnak lapunkban is 
közölt előszava s Helfynek, a magyar ki­
adás gondozójának tájékoztató sorai előz­
nek még. Kossuth ugyanis oly nagy tá­
volból nem gondozhatta volna maga köny­
vének nyomdai kiállítását is, rá bízta te­
hát arra, ki mint volt nyomdász is, mint 
iró is nemcsak hogy elég biztosítékot nyúj­
tott arra nézve, hogy teljesen korrekt lesz, 
azért keze alól kikerül; de a kinek már 
a mit is a legilletékesebb igénye lehetett e 
megtisztelő bizalomra, mert ö neki köszön­
heti a közönség, hogy Kossuth e müvét 
már most olvashatja, a mennyiben ő volt az, 
ki a nagy hontalannak aggodalmait el­
oszlatta, melyeket ez müvének még életé­
ben kiadása ellen táplált. Hogy a rábízott 
föladatnak hogjan felelt meg, mutatja a 
könyv maga. 0 volt az, ki a nagy munkát 
fejezetekre osztotta s azoknak czimeket, al- 
czimeket adott, mi által lény egesen meg- 
könnyitette a mü világosabb áttekintését s 
a külföldi mintára szerkesztett tártál mű­
jegyzékkel részletes tájékoztatót nyújtott. A 
mi pedig nem volt oly könnyű feladat, mint 
a minőnek ő maga szerényen feltünteti, mi­
vel nem az egész kötetre szóló kéziratot 
kapván kezéhez, hanem csak részenként, 
neki magának is nehéz volt az áttekintés és 
tájékozás. Még nagyobbá tette felelősségét 
az a tág latitude, melyet neki a munka 
nyomdai részére Kossuth engedett; de 
melynek daczára még se mulasztotta el, 
oly kérdésekben, melyekre nézve kételyei 
voltak utasítást kérni s az érintkezés közte 
és szerző között sürgöny és levél utján oly 
élénk volt, hogy magok e levelek, melyeket 
e tárgyban Kossuthtól kapott, oly halmazt 
képeznek, hogy bátran kitenne egy másik 
akkora kötetet, mint a milyen most a kö­
zönség kezébe adatik.

E munka legnagyobb része személyes 
éi intkezhetés mellett elenyészett volna s a 
szerző feladatát is könnyítette volna, kit az 
óriási anyag felölelése, osztályozása, ki- 
mustrálása, rendszerbe foglalása már maga 
is, képzelhetni, mennyire igénybe vett. Éj­
félig ült íróasztala mellett rendesen és irt, 
mert ez a könyv írva van. Ama néhány 
levelén kívül, melyet Kossuth e müvében 
fölhasznál, mind az ő fogalmazása, még az 
idézett okmányok is, melyeket, ha magya­
rok, eredetileg legnagyobbrészt maga szer­
kesztett, annak idején, ha pedig idegen 
nyelvűek, maga fordított le most, hogy 
kiadja. Óriás föladat egy 78 éves ember­
nek, kinek mint irja, ha már leikétől a 
haza állapotán megnyughatás megtagadta­
tok, legalább anyagi nyugalomra volna 
már szüksége. De úgymond tovább elősza­
vában : „Agyam és kezem munkájával ke­
restem meg hontalanságomban mindennapi 
kenyeremet, de még e kényes keresetet is 
iparkodtam a hazafiul kötelességgel össze­
kötni. így akarom megkeresni kenyeremet 
életem végnapjaiban is“.

Hogy mennyire sikerült a nagy hon­
talannak e müvében az, a mit ő úgy ne­
vez, hogy „a kenyér megkeresésének a ha­
zafiul kötelességgel való összekötése“ s hogy 
az egyéni momentum mennyire számba se 
jöhet azzal a szolgálattal, melyet hazájának 
tett, midőn e munkát megírta s azzal nem­
zete történetének egy hézagos részét kiépí­
tette úgy, hogy az a nemzeti múlt dicső 
épületének legszebb részeivel nemcsak har­
monikus egészet képez, hanem önmagában 
is a legmommentálisabb részek egyike: ar­
ról némi fogalmat nyújtani lesz a követ­
kező sorok föladata.

Kossuth előszavában, melyet annak 
idején minden magyar lap egész terjedel­
mében közölt, a magyar emigrácziónak kö­
vetkezőkben irja körül hazafi ni hivatását:

Nemzetem nem hallhat meg a szenvedések 
alatt, melyek reá mérettek. A magyar kérdésnek 
történelmi alapja is van, jogi alapja is van, föld- 
leiratig népességi, politikai, számtani alapja is van ; 
s e kérdés Európa szabadságának, Európa hatalmi 
sulyegyenének érdekeivel kapcsolatos. Ily kérdések 
belekiáltanak a világtörténelem logikájába. E kiál­
tást ideig-óráig az erőszak elfojthatja, de a kérdést

ki nem törülheti az események számla-könyvéből, 
hová azt a történelem beírta. — E kérdés helyet 
fog magának követelni Európa függő kérdései közt 
mindaddig, mig vagy jog és igazság szerint meg 
nem oldatik, vagy a nemzet róla maga le nem 
mond.

így gondolkoztam én, s igy gondolkozott az 
összes magyar emigráczió. Mindannyian egyetér­
tettünk abban, hogy a magyar emigráczióra szám- 
kivetésében a rendületlen hazafiság tevékenységé­
nek szent kötelessége vár.

Elő tiltakozást kell képeznie a magyar haza 
állami életének eltiprása ellen isten és világ előtt. 
Szólania kell a némaságra kárhoztatott, cselekednie 
a bilincsre vert nemzet helyett, a bilincsre vert 
nemzet javára... Fen kell tartania a magyar kér­
dést a világtörténelem azon kérdései közt, melyek 
annak elmészetótől megoldást követelnek, az erköl­
csi világrendet kormányzó örök törvények örök igaz­
sága szerint. Hirdetnie kell hitét nemzete függet­
len jövendőjében, miszerint a világ is higyjen 
benne, s mert hiszen, a magyar nemzetet számba 
is vegye.

S mig ernyedetlen tevékenysége által a báto­
rítás delejfolyamát önti haza felé, hogy a nemzet 
el ne csüggedjen a szenvedések alatt, meg kell 
magában a magyar nemzet jog és természetszerű 
aspiráczióit testesítenie, és kapcsot képeznie ezek 
közt és a világesemények közt.

A mi hivatásunk volt oda hatni, hogy ha 
tenni akarandja, a külviszonyokban oly támaszt ta­
lálhasson, miszerint, a mennyire emberi számítás 
biztos lehet, a siker csak saját határozottságától 
függjön.

E szempontból indulva, én három irányban 
tartottam kötelességemnek a becsületes igyekezetei.

Az egyik irányt annak tudata szabta elembe, 
hogy a kútfő, melyre 49-ben a magyar nemzet 
óriási erőfeszítésének meghiúsulása visszavezethető, 
az önbizalomban megfogyatkozás volt.

A másikat Európa viszonyainak ismeretéből 
merítettem, mely vagy egy általános európai ráz­
kódtál ás, vagy egyes függő európai kérdések fel­
merülésénél oly kombinácziók lehetőségére muta­
tott, melyek az érdektalálkozás alapján nemzetünk­
nek a felszabadítás munkáját megkönnyíthetik.

A harmadik irányt azon szükség érzete je­
lölte ki, hogy sikerre még kedvező esélyek felme­
rülésével is csak úgy lehet kilátás, ha egyrészt 
ezélban és szándokban szolidaritás áll fen a nem­
zet s az emigráczió között, másrészt pedig a ked­
vező esélyek a nemzetet készületlenül nem le­
pik meg . . .

Hazafiul kötelességemnek tekintettem tehát 
azon lenni, hogy a magyar szabadságügy iránti 
érdeklődés oly gyökeret verjen a szabad népek 
közvéleményében, miszerint attól ne lehessen tar­
tanunk, hogy ha a magyar nemzet újra kitűzné 
hazájának vérrel áztatott földjén a szabadság zász­
laját, az elhagyatottság érzete erélyét elzsibbaszsza.

Mi, magyar emigránsok nem konspiráltunk. 
Nem volt reá szükségünk, a száműzettek nemzete 
bizonyos tekintetben szabad nemzet. Szomorú sza­
badság, de még is az. A politikai számüzöttnek 
homlokára van Írva, hogy minő táborba tartozik. 
Hite és vallása jelvényét nem kell töltés-táskájába 
rejtenie.

Hanem ha nem konspiráltunk is, külföldön 
az akkori viszonyok között hazafiui kötelességem 
volt az európai vulkán forrongásának fázisait szem­
mel tartani, nehogy kitörése meglepjen; s a meg­
lepetés folytán elveszszen a nélkül, hogy az lenne, 
a mi talán lehetne : alkalom szerencsétlen hazám 
számára . ..

Az európai viszonyok ismeretéből merített 
tevékenységi iránynak egy másik lapjára azon ösz- 
szeköttetések tartoznak, melyekbe a krimeai há­
ború alatt a hadviselő hatalmakkal jutni megkisér- 
lettük, az 1859-ki s 1866-ki háborúknál pedig a 
magyar emigráczió valósággal el is jutott.

Az 59-ki olaszországi háború szövetséges vi­
szonyba hozta a magyar emigráeziót a francziák 
— akkor hatalmas — császárjával, mulékonyan; — 
az olasz királyi kormánynyal tartósabban egész 
1867-ig, — az 1866-ki háború a poroszszal is . . .

Első alkalommal — a véres, nem könnyű, 
de gyors győzelem az osztrák felett, vette el aj­
kainktól az öröm-poharat, és a győztes imperátor 
félelme attól az összeütközéstől, mely tizenkét év­
vel később elkövetkezett s melynek 59-b n elejét 
vehette volna. A 66-ki háborúnál pedig elütötte 
ajkainktól a poroszok könnyű s gyors győzelme,
és még inkább------ a nemzet maga----------- akkor
már az osztrák-magyar dualizmus párája telitgette 
a levegőt.

Ez igy volt, a mig magyar kérdés volt.
Mi nemzetünket önczélnak óvtuk meg a ha­

talmak kecsegtetései közben is, s hő vágyaink tü­
relmetlenségét is meg bírtuk annyira fékezni, hogy 
a magyar nemzetet idegen czélok puszta eszközévé 
felhasználni meg ne engedjük.

A harmadik irányt a hazávali összekötteté­
sünkre vonatkozót illetőleg kötelességünk volt a 
szolidaritást nemzetünkkel fentartani, de azon is 
lenni, hogy a nemzet is fentartsa velünk a szoli- 
dáritást. Azt igen is mindig lelkűkre kötöttem po­
litikai hitvallásom osztályosainak a hazában, hogy 
intézkedjenek, miszerint az alkalom — ha előadja 
magát, — a hazát ébren találja, s készületlenül ne 
találja; de arra mindig óva figyelmeztettem, hogy 
Magyarország függetlenségének ügye nem olyan 
ügy, melyet utczai torlaszok emelésével kivívni le­
hetne, — Ez, ha fegyverrel keilend érte harezolni, 
háborút feltételez, mely nem is csak belforradalom, 
hanem egy nagy külhábom arányaival bir: „emeu- 
tök“-höz folyamodni tehát sem nem tanácsos, sem 
nem szabad, mert becses a magyar hazafi vér ; 
bűn volna haszontalanul koczkáztatni.

Ez adta meg a magyar emigrácziónak azt a 
kiváló jelleget, mely még III. Napóleon császárral 
is azt mondotta : „a magyarok nem forra­
dalmárok, hanem hazafiak.“

* **
íme a főirányzatok, melyek Kossuth 

nagy munkáján végig vonulnak s melyek­
nek az illusztráczióját képezi.

Az első fejezet, mint politikai történet, 
a legszebbek közé tartozik, mely valaha e 
nemben Íratott. Az olasz háborúnak adja 
elő előzményeit. Kezeli ott, midőn a bécsi 
kongresszus elhatározta, hogy Italia csak 
geográfiái elnevezés legyen. Mi magyarok 
voltunk az egyedüli nemzet, kik azt or­
szágnak, „01asz-0rszág“-nak hívtuk. „De a 
teremtő — úgymond Kossuth — kinek 
müve még mindig folyik, Európa kertjévé 
tette s ráütötte az együvé tartozás pecsét­
jét, adván neki kerítésül az Alpeseket, a 
megingathatatlanság jelképét és a tengert, 
mely mint az anyakar gyermekét, három 
oldalon öleli körül. És az egységes kert 
népek hazája volt, kiknek a múltak dicső­
séges hagyományai s az ezekhez kötött 
génius azt mondták: „Nemzet lenni vagy­
tok hivatva, nemzet legyetek !“

Lakói faj keveréke, egyes népei közt 
meg volt a regionális különbözet, kik oly­

kor belső megszakgatottságra jutottak s 
mindenik iparkodott kifejteni egyéni erejét. 
Ez individualizmus nem látszott kedvezni 
az egységi iránynak, de kedvezett a füg­
getlenségi szellemnek, mely egységre vezet. 
Az idegen uralom gyűlölete egyesitette az 
eldarabolt tagokat. S valamint II. Gyula 
pápa még halálos ágyán is azt kiáltotta : 
„ki a barbárokkal Itáliából!“ — mikor a 
bécsi kongresszus az osztrák házat részint 
közvetlen, részint közvetve a feldarabolt 
Itália urává tette; az olasz nemzeti érzü­
letben a haldokló pápa mondását igy vál­
toztatta meg: „ki az osztrákkal Itá­
liából !“

így lön Itália az elégületlenség, a lá­
zadások, az összeesküvések és titkos szö­
vetkezések állandóan forrongó vulkánja, 
melynek az osztrák elleni gyűlölet minden, 
de minden rétegét és ízét áthatotta s 1848- 
ban Milanóban kitörésre jutott.

E kitörés nem a franczia forradalom 
következése volt. A francziák még nem is 
gondoltak forradalomra s az angol kor­
mány tanácsot tanácsra menesztett minden 
kormányhoz Itáliában, hogy siessenek a 
viharnak engedményekkel, reformokkal, 
amnesztiákkal elejét venni. „Mintha, jegyzi 
meg Kossuth, egy önérzetes népnél a nem­
zeti lét, az állami függetlenség aspiráczióit 
engedményekkel ki lehetne irtani. Jaj an­
nak a népnek, melynél ez lehetséges. An­
nak nincs jövendője.“ Metternich volt az 
egyetlen, a ki ezt felfogta s azt válaszolta 
Angliának: „Nem reformok kérdése ez. Az 
olaszok nemzet akarnak lenni, Itáliát Olasz­
országgá akarják tenni. Ausztria meg-meg 
akarja tartani olasz birtokait. Ezt a kér­
dést nem lehet reformokkal, konczessziókkal 
megoldani.“

Megindult a forradalom, melyet Kos­
suth röviden jellemez, Károly Albert 1849-ki 
támadását már határozottan olasz nem­
zeti jellegűnek nevezvén. Atyja küzdel- 
delmét folytatta fia Viktor Emanuel. Érde­
kes, a mit róla Kossuth megjegyez. Nem 
egyszer hallottam, úgymond, igy szólani : 
„Királynak hívnak, király vagyok, hisz ez 
az én mesterségem De erre büszke nem 
vagyok. Más czimem van nekem, a mit 
többre becsülök. Az, hogy Olaszországnak 
első katonája vagyok. Az e czimhez kötött 
kötelesség teljesítésében trónomat, életemet 
szívesen koczkára teszem. Jöjjön, a minek 
jönni kell; jöjjön jó vagy balszerencse, én 
nem tágítok.“

Oavour, kiről K. irja, hogy mint egy 
szellemi óriás magaslott ki a királyok ál­
tal személyesített olasz függetlenségi eszme 
bajnokai közül s azon ritka államférfiak 
egyike volt, kikben a kor szelleme s a 
nemzet geniusa úgyszólván megtestesül s 
a kik a mély belátást tapintattal, ezt fárad­
hat! an tevékenységgel s ezt ismét a haza­
fiság ama szivmelegével egyesítve, mely a 
törhetetlen erély forrása, századok aspirá- 
czióinak eszményeit megvalósítani vannak 
hivatva s korszakot alkotnak hazájuk tör­
ténetében, Oavour szépen jellemezte a 
savoyai ház politikáját, melyet zokon csak 
„terjeszkedési politikának“ akartok feltün­
tetni, olyan politikának, mely „összeesik 
Italia érdekeivel s annak idegen járom 
alóli felszabadulására vezet“. Ezt irta Oa­
vour 1856-ban a franczia külügyminiszter­
nek Napoleon azon kérdésére: Mit lehet 
Italiáért tenni ?

Piemont büszke lehet ama sorokra, 
melylyel K. e könyvében úgy a népet, 
mint politikáját és azt a szerepet jellemzi, 
melyet Piemont az olasz egység és füg­
getlenség kivívásában játszott. „Mi volna 
Olaszország, úgymond, Piemont áldozat- 
készsége nélkül!“

Az 1851. elején tartott fejedelmi kon- 
ferenczia komoly veszélyt rejtett magában 
úgy az olasz, mint a magyar függetlenség 
jövőjére nézve. A bécsi udvar ugyanis az­
zal a javaslattal állott elő, hogy az ural­
kodása alatt álló államok — az olasz tar­
tományok is, Magyarország is — kebelez- 
tessenek be a német konfoederáczióba, a 
minek az lett volna következése, hogy min­
den harcz, mely ellene akár Magyar- akár 
Olaszországban előfordul, egyúttal a német 
szövetség ellen lett volna intézve s ez őt 
fegyverrel is köteles lett volna segíteni.

Ekkor Kossuth még Kisázsiában volt, 
mint fogoly. A nyugaton menedéket lelt 
emigráczió, Teleki László, Szemere, Vuko- 
vics, Klapka és Czecz által fogalmazott 
terjedelmes emlékiratban tiltakozott ez 
újabb attentatum ellen. K. bő kivonatban 
ismerteti ez emlékiratot, melyben kiemel­
tetvén Magyarországnak állami független­
ségéhez való világos joga, melyet a 48— 
49-iki esemenyek nem alterálhattak, figyel­
meztetve lön a német szövetség arra a 
veszélyre, melyet Ausztria számban oly 
túlnyomó szlávjainak beolvasztásával Orosz­
ország részéről fejére idéz.

Szerencsére a terv úgy a német ki­
sebb fejedelemségek vonakodásán s a tú­
ri ni kabinet, de különösen a franczia köztár­
saság erélyes tiltakozásán hajótörést szen­
vedett.

Kárpótlásul Ausztria mindent elköve­
tett, hogy hatalmi állását Olaszországban 
biztosítsa. Mit tett ez irányban, Kossuth 
kimutatja s az ellenhatásról szólva, brilli- 
ansan fejtegeti a forradalom és háború 
közti különbséget s ama differencziákat, 
melyek az ő felfogását a Mazziniétól elvá­
lasztották. Majd áttér a krimi háborúra s 
előadja, hogy Piemontnak a nyugati hatal­
mak szövetségébe lépése által az olasz 
függetlenség és egység hogy fejlett ki las­

sanként az európai diplomaczia napirendén 
levő kérdésre,

A párisi kongresszust megelőző bécsi 
konferenczián, hogy Szárdinia is részt ve­
gyen, arról még hallani sem akart a di­
plomaczia. Magán a békekongresszuson már 
megengedték, hogy ott legyen, de csak 
azokban a tánácskozásokban, melyek az ö 
partikuláris érdekeit érintik. Ebből azonban 
az következett, hogy a békeföltételek meg­
állapításában is részt kell vennie s a béke- 
szerződést, mint kiegészítő félnek alá­
írnia.

Tehát el lett érve, hogy Szárdinia az 
európai diplomaczia kerek asztalától nem 
lett elzárva, s onnan már csak egy lépés 
volt az olasz kérdést színre is hozni. 
Viktor Emanuel Cavourral egy kis utazást 
tett Párisba, ez utóbbi terjedelmes emlék­
iratot nyújtott be Napóleonnak, melyben 
még Ausztria létjogát is kérdésbe veszi, de 
Olaszországra nézve — kifejlett okokból — 
egyelőre beéri némely javításokkal A kon­
gresszuson azonban ápril 8-án, midőn már 
a többi békepontok mind el voltak intézve, 
a franczia külügyér a császár egyenes rende­
letére az olasz kérdést napirendre hozza. He­
ves, viharos jelenet következik, melyben részt 
vesz minden diplomata. Kossuth Cavournak 
Eatazzihoz irt leveléből kiegészíti azt is, a 
mi a kongresszusi jegyzőkönyvből kima­
radt. De a kihagyott részek nagyobb befo­
lyással voltak az eseményekre, mint a be- 
iktatottak, s rövid időn Napoleon Buol 
osztrák követnek arra a nyilatkozatára, 
hogy Ausztria nem volna idegen Franczia- 
országgal egyetértésre jutni a kongresszu­
son Italiára nézve fölmerült kívánalmak 
kielégítése iránt,szárazon azt feleli: „Késő! 
jobb lett volna ezeket a kongresszuson el­
mondani !“ Cavournak pedig azt mondá : 
„ügy sejtem, a béke nem lesz tartós.“ 
Nagy dolog az, jegyzi meg K., midőn oly 
ember, mint Napoleon, hatalma teljében, 
ilyesmit „sejt.“

Érdekes kitérést tesz K. az Orsini-féle 
merényletre s annak azon eredményére, 
hogy Napoleon császár ösztönöztetve érezze 
magát világosabban dokumentálni, hogy 
nem ellensége Olaszország törekvéseinek, 
mint azt Mazzini s vele az olasz republi­
kánus forradalmárok gondolták. Megenged­
tetett, hogy Orsininak börtönéből a csá­
szárhoz irt levele a franczia hírlapokban 
közzé tétessék. 1858. júniusában Conneau, 
Napóleon meghitt orvosa — a császár bi­
zalmas misszióknál nem szerette alkalmazni 
a czimzetes diplomatákat, — Turinba ment 
Cavourt bizalmas értekezésre hívni föl. S 
júliusban megtörtént a plombi érési ta­
lálkozás, az 59-ki dráma prologja. E talál­
kozás még nincs egészen levonva a fá­
tyol, de K. annyit állíthatni vél, hogy Na­
poleon már itt határozott ígéretet tőn fegy­
verrel segíteni Piemontot, hogy Ausztria 
Itáliából egészen kiszorittassék. A háború 
idejének meghatározása a császártól függ. 
Időközben Piemont tartsa fönn az erkölcsi 
agitácziót, de a foiradalmi mozgalmakat 
akadályozza. Igyekezzék Oroszországot ba­
rátjává tenni. Olasz egységről nem volt 
szó. A pápa világi hatalma, szükebb kor­
látok közt föntartandó. A szavojai dynasztia 
számára felső-olaszországi királyság ala- 
kittatik 12 millió lakossal. Francziaország 
Szavoját nyeri. Nizzáról a háború után lesz 
szó. A véd- és dacz-szövetség csak hat hó­
val később köttetett meg. Még a compiég- 
nei javaslat is négy Olaszországot he­
lyezett kilátásba. S még is egység lett 
a vége.

A tulajdonképi lényeges mozzanat azon­
ban csak 1859. jan. 1-én volt, mikor Na­
póleon császár a diplomacziai kar előtt ki­
jelentette sajnálkozását, hogy a barátság 
Francziaország és Ausztria közt meg hi­
de g ü 11. E kevés szó mennydörgés volt 
akkor Európában. Viktor Emanuel pár nap 
múlva a parlamentet megnyitó beszédében 
szólott a fájdalomról, melyet Itália 
különböző részeiből kiáltani hall s hogy jo­
gaiban bízva, várja a gondviselést.

A gondviselés megjött „írásban“. Na­
poleon Jeromos el volt veendő Viktor 
Emanuel nővérét, Klotildot, s az esküvés- 
kor megkötötte a véd- és dacz-szövetséget, 
melyet a császár örömmel ratifikált. 
Határozatok: „Háború Ausztriának. Kiverni 
Itáliából. A császár kétszázezer franczia 
élén főparancsnoka lesz az egész hadse­
regnek. A háború áprilnál előbb s július­
nál később nem kezdetik meg. Szardínia 
megkapja Lombardiát, Velenczét, Pármát, 
Modenát, Bomaguát s a legácziókat. A 
pápa uralma csák Kómára és a római 
provincziákra tartatik fönn. Közép-Olaszor- 
szág független állam lesz stb.

A háború azonban erős akadályokra 
talált a diplomácziában. Kivált Anglia, hol 
1858-ban a toryk jutottak kormányra, kik­
nek politikai dogmájuk volt az 1851-diki 
szervezet, mindent elkövettek, hogy a há­
borúnak elejét vegyék s Ausztriát olasz 
birtokaiban biztosítsák. Lázas tevékenysé­
gükkel nem csekély zavarba hozták Napó­
leon számításait, ki kénytelen lett kijelen­
teni, hogy Szárdiniát, ha az támadna, nem 
fogná segíteni. Cavournak gondoskodni 
kellett, hogy ő legyen a támadott. Orosz- 
és Poroszoiszág semlegességét is erőfeszí­
tésbe került biztosítani.

A dolog már odáig ment, hogy Ang­
lia mediáczióval volt előállandó, melynek 
visszautasítása casus belli lett volna Angli­
ával. Ekkor az orosz, Napóleon rábeszélé­
sére, kongresszust indítványozott az olasz­
kérdés megoldására. S már-már vége lett 
volna minden háborús kilátásnak, ha a

bölcs Ausztria ki nem jelenti, hogy ősoha 
nem egyez bele az oly kongresszusba, a hol 
Szárd in iával kellene találkoznia. Azt pedig, 
miután ott az ő bőréről lett volna szó, ki- 
rekeszteni nem lehetett. Ezt be kellett látni 
az európai diplomácziának is. De Napóleon 
saját minisztereinél is heves ellenzéssel talál­
kozott, kik nem látták épen abszurdumnak, az 
olyan kongresszust, mely Szárdinia nélkül 
rendelkezik Szárdiniáról. Ekkor mondá Wa- 
lewszki franczia külügyérnek Villamarina 
őrgróf az emlékezetes szavakat, arra a kér­
désre, mit fognak tenni, ha a franczia nem 
segíti? „Teszszük azt, mit apáink tettek s 
magunk is tettünk. Kibontjuk a harcz zász­
laját egyedül és legyen ön biztos felőle, 
megvívjuk minden eszközzel, mely kezünkbe 
akad. S tekintet nélkül bárkire is a vilá­
gon, lángba bontjuk Európa négy szögle­
tét. Eleshetünk, de egy vértengerben fo­
gunk elesni. Nemzet bármi kicsiny legyen, 
ha hős erénynyel ekként esik el, biztos 
lehet, hogy újra föl kél, erőteljesebben, 
mint valaha“.

Ah, — sóhajt föl K. — a mely nem­
zet sorsát ily férfiak intézik s a mely nem­
zetnek ily intéző férfia biztosak, hogy hő 
honszerelmük férfias határozottságának ut­
jain, őket nemzetük az első arisztokratától 
kezdve az utolsó koldusig el nem hagyja: 
annak a nemzetnek, bármi kicsi legyen, jö­
vendője van.

Cavour márcz. 25-én a császár meg­
hívására Párisba jött „Ekkor lett neki, 
irja K. első emlékiratom be­
nyújtva.“

A háború nem csak biztos volt már, 
de közel is. Ausztriának érdekében állt a 
piemontiakat előbb támadni meg, mintsem 
a francziákkal egyesülhetnének. April 23-án 
Ausztria ultimátumot küldött Turinba, ke- 
vély hangon követelve a lefegyverzést s az 
önkénytesek elbocsátását, különben a hábo­
rút megkezdettnek tekintvén.

Cavour 26-án csak ennyit felelt: „Le­
gyen a felelősség azokon, kik elsők fegy­
verkeztek s fenyegető parancsokat helyez­
nek a békés kiegyenlítés méltányos javas­
latai helyébe.“

April 29-én Gyulay osztrák tábornagy 
százezer ember élén átkelt a Ticinon. Ca­
vour elérte czélját: az osztrák támadott.

Franczia seregek kezdtek kikötni He­
nnában. Angol hadihajók utjokba álltak a 
kikötőben. De mégis partra szálltak. A 
koczka el volt vetve.

Ezzel ér véget az első fejezet, mely­
hez öt igen érdekes fölvilágosító jegyzet 
járult. E fejezetet, mint az események elő­
adásának úgy szólván gerinezét, melyhez 
a többi események ideg és izomszálai fű­
ződnek, tehát a magyar emigráczió műkö­
dése is, bővebb, bár igy is gyarló kivo­
natban adtuk.

A második terjedelmes fejezet már az 
emigráczió dolgaival, annak a franczia és 
turini kabinetekkel való érintkezéseivel s 
Kossuthtal folytatott levelezésével foglal­
kozik.

Párisból értesítik Kossuthot, hogy a 
franczia udvar tájékozást keres, minő fo­
gadtatásban részesülne Kossuthnál, ha Pá­
risba hivatnék ? hogy kísérletek történnek 
az emigrácziónak akczióba vonására; hogy 
már ajánlatokat is tesznek. Mindezeknél 
„egy magas állású személyiség“ (Napoleon 
herczeg) szerepel, de csak megbízottja 
(Mieroszlavszky) által. Teleki Lászlónál 
tanácskozás tartatik, melyben mind egyet­
értenek abban, hogy pénz- és fegyverbeli 
segedelem nem elég, szükséges, hogy ka­
tonai erő is nyomuljon magyar földre. — 
Irányi ez utóbbit nem hiszi, hogy megad- 
adják, mert az olasz tartományok elvételét 
szerinte koaliczió félelme nélkül merhetik, 
de Ausztria feldarabolását alig. Az orosz 
semlegesség egyébiránt bizonyos. Min­
denesetre meggondolni való, mert az 
alkalommal nem élés is felelősséggel 
jár ám.

Kossuth jan. 6-án Irányihoz intézett 
levelében még nem lát komoly alapot az 
akczióra. Nekünk bukásunk is oly históriai 
fejlemény, mely életrevalóságunk kitünteté­
sével hazánkat Európa nélkülözhetetlen 
alkatrészévé avatta. Ezt valamely nevetsé­
ges kudarcz által elpazarolni nem szabad, 
sem egy nemzet ügyét apró pártügyecskévé 
sülyeszteni. Alap kell, mely biztosit, hogy 
a nemzet mozdul velünk. Különben a 
lengyelek sorsára juttatjuk a hazát. Nekünk 
önczélnak kell lennünk, nem eszköznek 
mások cselszövényes czéljaira. Kapzsi tola­
kodás által óvakodjunk halálosan kompro­
mittálni hazánk ügyét; mert föl nem ka- 
roltatni baj, de fölkaroltatni és eldobatni 
nemzeti halál. Nekem, úgymond K, bizto­
síték kell az eldobatás ellen, hogy komo­
lyan szóba álljak a dolog felett. Felada­
tomnak nem tarthatom, hogy egy légiócs­
kánk ott parádézzon a franczia sas főhadi­
szállásán, hanem azt, hogy a harcz szín­
terét úgy igyekezzem kitágítani, miszerint 
ha nem sikerül, hazánk ügye ne legyen 
kompromittálva; ha pedig sikerül, straté­
giai alapot biztosítsak magyar nemzeti 
küzdelemre. Ha egyébiránt a hatalom va­
lóban akarna valamit, lehet, másoknál is 
tapogatóznék, de arról biztos lehet, hogy 
velem nem mulasztaná el bizalmat keltő 
alakban szólani s nem igen avatna lengyel 
emigránsokat titkaiba. Szükséges megér­
tetni mindenkivel, a kit illet, hogy K. ha 
cselekvésére számítanak, csak úgy hajlandó 
rá, ha e cselekvés szálai az ő kezében 
összpontosulnak, mert csak magáról állhat 
jót, hogy hazája ügyét se koczkáztatni, se



föláldozni nem fogja. Ajánlkozásnak még a 
sziöót is kerülni' kell." * * *

’ Jan. 17-én Klapka Mednyánszky alez­
redes kíséretében fölkereste Kossuthot Lon­
donban! Előadá, hogy a háború bizonyos, 
s Magyarország részvétének szükségéről 
mindenki meg van győződve. Kapnánk 
pénzt, fegyvert, hajókat a kiszállásra, sőt 
egy franczia hadosztályt is (18—20.000 
ember) kíséretül; nem hogy velünk az or­
szágba hatoljon, hanem a kikötőben meg­
állva, hátunkat biztosítsa. Eljött ezeket kö­
zölni, tudva, hogy K. nélkül az országban 
semmit nem lehet tenni s kérni, hogy ez 
egy hozzá intézendő barátságos levélben 
fejezze ki, minő föltételeket tart szükséges­
nek Magyarországnak a háborúban rész­
vétére. Elmondá, hogy a Nizzában tartóz­
kodó oroszok voltak az elsők, a kik azt 
mondák: „Ha háborút akartok, beszéljetek 
a magyarokkal“ ; hogy Magyarországnak 
királyt kellene elfogadni; hogy az orosz is 
megsegít indirekte, fegyverzett semleges- 
ségi állást véve a határon, kényszerítve 
Ausztriát seregei egy részét ott tartani. 
(Hogy legyen mivel azonnal elnyomni a 
magyar fölkelést, jegvzé meg Kossuth.)

K. csak másnap válaszolt Klapkának. 
Sajnálta, hogy a tábornok megígérte a tőle 
kívánt emlékiratot. 0 (Kossuth) nézeteit 
lévé.ben nem fogja előadni, mi annyit tenne, 
mint magát a Tuilleriák markába adni, a 
nélkül, hogy ők magokat az ő markába 
adják. Lehet, úgymond, hogy még biztosí­
ték mellett is mi leszünk a megcsalottak, 
hát még a nélkül. Lehet azonban, a viszo­
nyok olyanok, hogy tán cselekedni keilend. 
Ezért legelőször is magunk közt kell tisztázni 
a viszonyt. A katonai és polgári hatalom 
közötti viszály nem utolsó kútfeje volt 
szabadságharczunk bukásának. Meggyőző­
dése; hogy forradalomban, mely háborúval 
van összekötve, a katonai és polgári főha­
talomnak egy kézben kell lenni. Csak igy 
lehet az egész nemzet egy nagy tartalék- 
hadsereg, a hadsereg pedig polgár. Kon­
szolidált kormány mellett másként van, de 
itt-igy van. Kérdés tehát, ki legyen az. 
kinek kezében e két hatalom összpontosul.

Én, úgymond, a nagyravágyást nem 
ismerem; a mely perezben a hazának 
szüksége nem leszen rám, nincs a világ­
nak az a hatalma, mely a csendes ma­
gányba vonulástól visszatartson. De hely­
zetem olyan, hogy más szavára a nemzet 
nem fog fölkelni. S ha én szólítom fel, fe­
lelős vagyok isten és világ előtt azért, a 
mi következni fog. Ha én vagyok felelős, 
kell hogy én legyek a vezér. Kijelenti te­
hát, hogy a sereg vezényletét kezéből 
semmi föltétel alatt ki nem adja. Hogy a 
hon szabadsága, úgymond, az én kezemben 
b i-z t o s, azt tudom; a máséban is az 
volna-e nem tudhatom.

Arra az ellenvetésre, hogy van-e kellő 
katonai tapasztalata, kérdi, hogy Bémet és 
Dembinskyt kivéve, melyik vezérünk inté­
zett, vagy csak látott is szabadságharczunk 
előtt csatát. Egyébiránt kijelenti, hogy 
tíz- év óta minden üres perezét a hadtu­
dományoknak szentelte s járatos azoknak 
minden ágaiban annyira, hogy számot 
vetve lelkiismeretével, magát a hadvezéri 
feladatnak megfelelni képesnek hiszi. Klap­
kának tehetségeit méltányolja s fölajánlja 
neki a táborvezérkari főnökség és a had 
ügy miniszteri funkeziók vezetését.

A tábornok méltányolta az előterjesz­
tést, csupán fölemlité, hogy K-nak kezdet­
ben talán jobb lenne visszahúzódni, mert 
rendezetlen, készületlen fölkelésben miért 
koczkáztatná személyét ? Mire K. kijelenté, 
bogy ilyen fölkelést ő meg nem enged, 
sőt ha más akarná is, ő meghiúsítani kö­
telességének tartaná. A szövetséges hadse­
regnek egy erős hadosztályt kell adnia, 
mely ne csak

gondolatlan lépés végveszélybe dönthetné a 
•felszabadulás ügyét.

A már érintett nyilatkozat, melynek 
czélja volt Cavour, Napoleon herczeg és a 
császár tudomására kerülni, bár egész más 
színben, mintha e czélra lett volna szer­
kesztve, főbb vonásaiban igy hangzik ;

London, 1859. rnárcz. 2" 
Hogy Ausztria ellen bármely háborúnál a 

magyar nemzet közreműködése nem megvetendő 
fontosságú dolog, ezt 1848—49-iki szabadság-küz­
delmünk fény* sen bizonyltja.

Miután a lombárdiai háború a milánói fegy­
verletétel által már be volt végezve, s úgy a bécsi 
mint a prágai forradalmak már elnyomattak, tehát 
akkor, midőn Ausztria már erejének legnagyobb 
részével szabadon rendelkezhetett, minket magya­
rokat a legármányosabb módon megtámadott. Fel­
szított ellenünk horvátot, szerbet, oláhot a legvére­
sebb polgárháborúra. A nemzetiségek lázadását a 
szomszéd Szerbia harczias lakossága 40,000 em­
berrel támogatta. Legfontosabb váraink közül 
három osztrák kézben volt. S mi a várat­
lan támadás nyomása által kezdetben a Tisza 
vonal mögé visszatolatva, s igy hazánk területének 
majd háromnegyedétől megfosztva, katona, fegy­
ver, lőszer, pénz nélkül voltunk. És mégis olyan 
volt nemzetünk szelleme, s olyanok hazánk erőfor­
rásai, hogy mikor polgártársaim általános akarata 
az ügyek élére állított, elég volt néhány hét a haza 
védelmét oly hathatósan szervezni, miszerint nehány 
hónap alatt nemcsak öt o-ztrák hadsereget legyöz- 
heténk s hazánk földéről az ellenséget kiűzhetek, 
de Ausztria hatalmát annyira meg is törtük, hogy 
orosz segítségre szorult, s ahhoz folyamodás i által 
egész Európa szine előtt bevallotta, hogy saját 
erejével a magyar nemzetet nem képes legyőzni.

És maga Oroszország is, azon Oroszország, 
mely ellen Francziaország, Anglia, Szárdinia és Tö­
rökország egyesült erejének egy évnél több kellett, 
nfszerint egyetlenegy alig erődített városát 
meghódítsa, azon Oroszország összes erejét, még a 
császári testőr-sereget is beleértve, kón_\ télén volt 
ellenünk mozgósítani, s 200,000 embert, egyesítve 
Ausztria fennmaradt erejével, vetett a mi véres 
győzelmek által megritkult seregünkre ; de még ez 
sem volt elég, még árulásra is szüksége volt, hogy 
győzhessen.

Ismétlem tehát: Magyarorsz'g közreműkö­
dése egy Ausztria elleni háború esetében nem 
megvetendő segítség.

Ezen közreműködésnek előnye nemcsak ab­
ban áll. hogy Ausztriát hatalma súlypontján tá-

nemesak sem nevemet, sem közreműködésemet nem 
adhatnám arra, hogy. Magyarország a tervezett há­
borúba belekevertessék, de sőt befolyásomat felhasz­
nálnám, hogy bele ne keveredjék.

A magyar nép nem tudhatja, mi jött közbe 
azon alkudozásoknál, melyek folytán hozzája felhí­
vás intéztetnék.

Ha tehát megfelelne a felhívásnak, azért fe­
lelne meg, mert főnökeinek jóhiszeműsége s előre­
látása iránt bizalommal viseltetik ; megfelelne, mert 
hinné, hogy vére nem lett koczkáztatva a nélkül, 
hogy áldozatai béréül hazájának függetlensége biz­
tosíttatott.

No már az én helyzetem olyan, hogy a leg­
nagyobb felelősség énreárn nehezedik, akár van 
részem a felhívásban, akár pedig hallgatással tű­
röm, hogy mások őt felkelésre hívják fel.

Ha nekem részem van a felhívásban, a nép 
az én jóhiszemüség-m. az én előrelátásom iránti 
bizalomból kelne fel. Én tehát neki ezért felelősség­
gel tartozom.

De hallgassak bár, a nép mégis azt fogja 
hinni, hogy a cselekvés az én megegyezésemmel, 
az én vezényletem alatt történik, annálfogva fele­
lősség ez esetben is engem terhelne.

Ezért vagyok kénytelen az itt következő há­
rom pontot nélkülözhetlen feltétel gyanánt felál­
lítani :

1. a felelősség az enyém lévén, a vezénylet­
nek (la direction) is enyémnek kell lennie. Mások 
tetteiért felelősséget nem vállalhatok.

2. Velem kell egyezkedni, mert ha nincsenek 
kezemben a garancziák, én nem lehetek biztos, 
hogy Magyarhon irányában őszinte szándokok táp­
láltalak.

3. Semmi kísérlet se tétessék Magyarhon fel­
keltésére addig, míg a szövetséges hatalmak oly 
fegyveres ereje nem jelenik meg Magyarországon, 
mely egyrészt okszerű bizodalmát gerjeszthet, más­
részt a nemzeti szerveskedésnek támpontul szol­
gálhat. A franczia zászlónak a magyar független­
ség ügyével azonosítottnak kell Jönni magyar föl­
dön, miszerint a magvar nemzet fegyvert fogjon.

Ha az említett három feltétel úgy a szövetsé­
ges hatalmak, mint Magyarország érdekeinek meg­
felelő tárgyalás alapjául el nem fogadtatnék, azon 
hiedelemre volnék kényszerítve, hogy hazám iránt 
őszinte szándokok nem forognak fenn, s nekem a 
becsületérzés, a honszeretet, a felelősség, sőt az 
egyszerű erkölcsiség is kötelességemmé tennék: 
megóvni nemzetemet azon veszélyektől, melyek felé 
sodortathatnék.

(Aláírva) Kossuth.
E nyilatkozatra, melyet Kosssuth Teleki

boriiban részelfetése felől a franczia hata­
lommal egyezkedni kész, Kossuth még az 
este George Brown név alatt Parisba 
indult.

A herczeggel és Napoleon császárral 
május 5-én folytatott beszélgetés az „Ira­
tok“ harmadik fejezetében van foglalva, a 
mint következik:
Elől ges értekezés Napoleon lierezeggel 

május 5-én.
Teleki Lászlóval és Klapkával a délelőtti órák 

ban mentem a herczeghez. A szokásos udvariasko­
dások kölcsönös kicserélése után helyet foglalván, 
a herczeg köszönetét mondott nekem a császár ne­
vében is, hogy meghívásuknak engedtem; kinyi­
latkoztatta, hogy a háború az osztrák ellen komoly 
horderejű határozat; a császár óhajtja, hogy a ma­
gyar nemzet ez alkalmat függetlenségének viss: 
szerzésére felhasználja, s ebben segítségünkre is 
akar lenni; tehát beszéljük meg a dolgot tartózko­
dás nélkül ; ismertessem meg nézeteimmel: haj­
landó vagyok-e e czél végett közreműködni és minő 
feltételek alatt ? O jelentést fog tenni értekezé­
sünk felől a császárnak; óhajtja, hogy jelen­
tésének tárgya olyan lehessen, miszerint a 
császár magát indíttatva találhassa engem 
személyesen bizf ősi thatni, hogy nézeteimet elfo­
gadja. Kér : legyek megyőződve, hogy ő (a her­
czeg) hazám ügye iránt a legmelegebb rokonszenv- 
yel viseltetik s hogy szerencsésnek fogja magát 
érezni, ha a derék magyar nemzet javára a csá­
szárrali egyetértésünket közbenjárásával előmozdít­
hatja.

E n : Hálával fogadom herczegséged nyi­
latkozatát s köszönetét mondok a rokon szén vért, 
melynek hazám iránt kifejezést adni méltóztatott ; 
ón erre nagy becset helyezek, mert a rokon szén v 
ily helyről hazámra áldássá válhatik. Hanem en­
gedje herczegséged reménylenem, miként egyet fog 
velem abban érteni, hogy politikában végre is érde­
kek határoznak; én tehát arra helyezem a fősulyt, 
hogy miután a császár jónak látta az olasz kér­
dést, mely annyi nyugtalanság kutforrása, fel­
karolni s az olasz nemzetiség kiolthatlan legitim 
vágyainak kielégítése végett magát háborúra hatá 
rozza el az osztrák ellen ; a császár e nemes vál­
lalatánál érdekeink találkoznak, — ellenségünk kö­
zös. Ha a császár hathatós segítségével a magyar 
nemzetnek lehetővé teszi, hogy népjogellenesen fél 
beszakitottt függetlenségi harczát újból fölvehesse 
ez által a saját háborúját érezhetőleg megkönnyíti 
s győzelmét a chanceok fokáról a bizonyosság fo-

í h

ne csak elkísérjen a kikötőig s egy 
vesztett csatácska után, vagy békekötés 
esetén a faképnél hagyjon, de" a mely va­
lósággal bejöjjön az országba s ott a fran­
cia zászlót a magyar földön kockáztassa. 
Ez az egyedüli biztosíték.

Klapka mindeneket helyeselve s elfo­
gadva tért vissza Párisba, igéivé, hogy ez 
értelemben fog eljárni és szólani, mielőtt 
Konstantinápolyba utaznék, ott is előkészí­
tendő a szükségeseket.

Szarvady, ki Bixió Sándor volt fran­
czia kereskedelmi miniszterrel, Napoleon 
herczeg bizalmas emberével s Cavour benső 
barátjával m -glntt lábon állt, — értesítette 
ezután Kossuthot a történtekről s ő tartotta 
lenn köziük az érintkezést. Ugyan ő volt 
az. ki Kossuthnak az emigrácziónak adott 
tájékozás alakjában szerkesztett memoran­
dumát is, melyre alább rá térünk, Cavour- 
ral közölte.

Febr. 7-en megjelent Napoleon trón- 
beszéde, a leghatározottabb békebiztositá- 
sokkal s minden háborús szándéknak ha­
tározott elutasításával. „Ha, a mi a trón- 
b szédben van, igaz, — Írja K. Szarvady- 
nak másnap — ha tehát nem lesz háború: 
minek zavarta a császár a világot, s ká­
rosította saját nemzetét s ámította az ola­
szokat V Ha pedig nem igaz: nem győzök 
elégg * örülni, hogy nem rohantam a masz­
lagra, mint mások tevék. Mert a ki Euró­
pát igy ámítja, ugyan mit csinálna egy- 
pár számüzöttnek adott szavával ?“

Egyébiránt senki se hitt már a csá­
szár békebiztatásában. A herczeg is erősen 
verte a vasat. Nagy felelősséggel járt a kö­
zelgő alkalomra óvatosan előkészíteni a nem­
zetet is.s e végből K. tájékozást irt haza 
bizalmas embereinek, hogy légyen készen, 
de várjon, mig ö felszólítja. Minden meg-

madna meg, s 15 millió alattvolojat ugyanannyi | Lászlónak is elküldött, hogv alkalmilag Napo- I kára emeli, Magyarország függetlenségével pedig a
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többé-kevésbbé felbomlást idézne elő olaszországi
seregében.

Magyarország közreműködése nélkül az oszt­
rák ellen a győzelem Olaszhonban nem bizonyos, 
annál kevésbbé könnyű.

Es ha már maga a győzelem is sem nem 
biztos, sem nem könnyű, a győzelem ered­
ményei mondhatlanul bizonytala­
nok, ha Ausztria-Magyarhon birtoka folytán első­
rendű nagyhatalmasság marad. Nem lesz mindig 
egy nagy franczia segédsereg Olaszországban. A 
politikai helyzetek változhatnak. És Ausztria, te­
gyük bár fel, hogy most csakugyan kifizettetnék 
Olaszhonból, elvesztett tartományait az első kedvező 
alkalommal visszahódíthatná.

Az osztrák-olasz kérdést véglegesen csak Ma­
gyarország függetlensége oldhatja meg.

Nos, én azon nyomatékkai, melyet a függet­
lenségi nyilatkozat által kimondott általán- s nem­
zeti akaratból meritek, határozottan állítom, hogy 
Magyarország tényleges közreműködése Ausztria 
ellen biztosítható.

De mi az, a mire e végett szükség van ?
Szükség van először arra, hogy a ki a nem 

zetet felkelésre szólítja fel, a nép tömegeinek, nem 
pedig csak egyes pártnak, vagy társadalmi osztály­
nak bizalmát bírja.

Máskülönben a nemzet meg nem mozdul.
I-ső Napoleon császár győztes seregei élén, 

az ország határáról hívta fel a magyar nemzetet: 
legyen független. Egy ember sem mozdult. Mi­
ért? mert a nemzet nem volt bizalommal az iránt, 
hi hozzá szóit.

Igaz, sok változott azóta. De egy nem. S ez 
az, hogy ha az, a ki felszólítja a nemzetet, nem 
birja a nép bizalmát, a nemzet nem fog megmoz­
dulni. Részleges zavargásokat talán elő lehetne 
idézni, (ámbár még ez sem bizonyos) de forradal­
mat nem. S a mi a zavárgásokat és részleges fel­
keléseket illeti, melyek minden eredmény nélkül 
honfitársaim vérét pazarolnák, sokkal becsesb sze­
meim előtt e vér, mintsem hogy hajlandó lehet­
nék annak hiábavaló kiontását eltűrni. Ezt meg

gyobb világot vet Kossuthnak Telekihez 
intézett levele, melyből mindenki meggyő­
ződhetik, mily nagy okai voltak K.-nak, 
mikor a mozgalom vezetését nem akarta 
más kezekre bízni. Pedig — az emigráczió 
házi bajai K. „Irataiban“ lehetőségig ke­
rülve lévén — az okok ninvsenek is mind

landóságot szerez, mert ha az osztrák kifizetik is 
Olaszországból, nincs kétség benne, hogy kedvező 
alkalommal oda visszatér, ha Magyarországnak ura 
maradván, annak erejével saját nagyravágyó czéljaira 
rendelkezhetik. Magyarország függetlensége Olasz­

ország függetlenségének Ausztria ellenében épugy 
szükségszerű komplementuma, garancziája, mint Ma­
gyarország függetlenségi hareza az Olaszország függet­
lenségéért vivandott harcznak leghatályosabb segítsége

lamennyi indokai közt legkevésbé a nagy 
ravágyás vezette, arról e levelekből is min­
denki megbizonyosodhatik.

Márcz. 30-ról Szarvady értesíti Kos­
suthot Cavourral folyt beszélgetéséről. A 
miniszter megkérte Sz.-yt, olvasná föl előtte 
K.-nak azt az expozéját, melyet az emigrá­
czió tagjainak tájékozásul irt.

„Nagy figyelemmel hallgatta közlemé­
nyemet, írja Sz. Midőn a biztosítékokról 
szóló részhez jutottunk azt mondá: „Tö­
kéletesen igaza van. Sohasem értettem más­
kép a dolgot. Bár a politikában nem min­
dig lehet az erkölcstan elveiből kiindulni, 
sokkal becsületesebb ember vagyok, mint­
sem hogy Magyarországnak felkelést tauá 
csolják, ha a felkelésnek nem a független­
ség visszaszerzése lenne tisztán megjelölt s 
elfogadott; czélja. Tökéletesen értem a ma­
gyar és olasz ügy solidaritását. Hiszem, 
hogy Olaszország függetlensége csak Ausz­
tria végmegtörésével biztosítható, mert mig 
ez nagy hatalom marad, mi nyugodtak 
nem lehetünk. “

Ez érdekes beszélgetés hosszan tar­
tott. Bixio, ki tanúja volt, másnap emlité, 
Szarvady előtt, hogy Cavourra a beszélge- 

_ tés nagy benyomást tett. De azt mondá, 
fognám akadályé zni. Tehetségemben hogy semmiféle lépést nem tehet, mert ha,

elsorolva. Hogy K.-ot e magatartásában va- Én ez érdektalálkozást tekintem kiindulási pontnak.
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van, és kötelességem volna megtenni. 
Megistennóm . . .

Többször nyíl vány osan kijelentettem, miként 
bárki legyen is az, ki Ausztria ellen háborút visel, 
legyen az császár, király szultán, keresztyén vagy 
török, késznek fog engem találni vele kezet fogni, 
s nemzetem nevében vele szövetkezni, feltéve, hogy 
kellő biztosítékokat nyújt, hogy nemzetemet ne°m 
akarja pusztán eszközül felhasználni idegen és a ma­
gyar érdekeken kivül esó czélok elérésére, hanem 
függetlenségét a háború egyik, a többiekkel koor­
dinált czéljául fogadja el, s ha ennek folytán a há­
ború oly hadmüködési terv szerint, s az eszközök­
nek oly kcmbinácziójával kezdetik meg, miszerint 
okszerűen lehessen következtetni, hogy a háború 
egyik eredményéül Magyarország függetlenségének 
kivívása csak a magyar nemzet erélyes közreműkö­
désétől függ.

Nyilván és többször azt is kinyilatkoztattam 
hogy bár republikánus érzelmű vagyok, (és csodála­
tos volna, ha az után, mit mi magyarok királyok­
tól szenvedtünk, nem lennék az), jobb szeretem 
hazámat, mint elméleteimet, s minthogy nézetem 
függetlensége óhajaim legfelsőbb czélja, mindig 
kész leszek személyes nézeteimet őszintén felál­
dozni, s minden befolyásomat felhasználni, misze­
rint nemzetem azt, a ki neki ajánltatni fog, alkot­
mányos királyának elfogadja, ha ez utón a nem­
zeti függetlenséget kivivni, vagy helyesebben; 
visszaszerezni, könnyebben, nagyobb biztossággal s 
kevesebb áldozattal lehetségesnek mutatkoznék.0

De másrészt nem lennék méltó azon biza­
lomra. melylyel nemzetem megtisztelt, sőt á:utója 
lennék hazám ügyének, ha nem őrködném a felett 
hogy a magyar ügy ne koczkáztattassék hiába.

Minden erőmmel ellenezni fogom tehát, hogy 
Magyarországgal visszaélés történjék. A magyar 
nemzetnek nem szabad méltányos viszonzás nélkül 
mások javára diverzióul felhas/.náltatni, sem felke­
lési kísérletekkel romlásba vitetni. Ha megkisér- 
tetnék, én meg fognám akadályozni. °

Érdeket érdekért, kötelezettséget kötelezett­
ségért. En hazám számára biztosítékokat igényiek.

tározóit kötelezettségei vannak Klapka tá­
bornok irányában, s kérdé is Bixiot: „Nem 
hiszi ön, hogy oly ember, mint Klapka, 
egy vitéz tábornok, ki hazája ügyét híven 
és bátran védte, ki azt csak egy minden 
tekintetben tisztességes fegyverletétel után 
hagyta el, nem hiszi, hogy a hadseregre 
nagyobb befolyással lesz, mint Kossuth ?“Mire 
Bixio e kérdéssel felelt: „Népszerűbb 
Olaszországban ön (Cavour). mint Lamar- 
mora tbk ? S ha La marni ora a hadsereg­
hez felhívást intézne, ön meg azt mon­
daná, megcsaltak, nem tartották meg az 
Ígéreteket, — kinek szavára hallgatna az 
olasz nemzet inkább ?“

Az emlékiratnak meg volt annyi ered­
ménye, hogy mind Cavour, mind a csá­
szár tisztába jöttek az iránt, hogy Magyar- 
országot puszta eszközül használni hiába 
számítanának, mert abban meg fognának 
akadályoztatni.

De ez csak negativ eredmény volt. A 
positiv czél attól függött, kongresszus lesz-e 
vagy háború ?

de épen azért csak azon őseiben lehet reményem 
herczegségeddel és a csárárral egyetértésre jutni, 
ha az iránt kellőleg biztosíttatom, hogy a császár 
politikájában Magyarország nemcsak mint eszköz 
hanem mint czél — mint koordinált czél — is 
helyet foglal. Mielőtt tehát további fejtegetésbe bo 
csátkoznám, engedje meg monseigneur ! hogy felvi­
lágosítást kérjek a felől: hogy mik a császár szán­
dékai (quelles sont les intentions de FEmperenr) 
Magyarországra nézve ?

Herczeg: A császár szándéka az, hogy Ma­
gyarország független állammá legyen. Más szándéka 
nincs. Tiszteletben kívánja tartani a magyar nemzet 
souverain jogát: magáról rend-lkezni. B-lügyeibe nem 
akar avatkozni, csak egyet kíván kikötni : azt, hogy ne 
állítsanak köztársaságot, hanem maradjanak az al­
kotmányos monárchiánál. Ezt, miután monárchák- 
kal egyezkednek, szövetkeznek, remélem, terme 
szétesnek fogja ön találni.

E n: Nagyon természetesnek találom. Külön 
bén is az alkotmányos monárehia egészen meg­
egyezik nemzetem hagyómános érzelmeivel. Ma 
gyarország egész múltja monarchikus s egy ezred­
éves történelem mély nyomot vés a nemzet jelle­
mébe. Én magam republikánüs vagyok, de min- 
denekfelett hazafi, vagyok. Hazámat fölibe helyezem 
elméleteimnek. En azt gondolom : az érdekeket 
nagyságuk szerint kell sorozni. A magyar kérdés 
nemzeti és állami lét vagy nemlét kérdése. íjl a 
főérdek, mely minden mást dominál. A kormány­
forma másodrendű tekintet. E nézet által vezérel­
tetve, én 1849-ben magam hoztam javaslatba : te­
gyük bele a függetlenségi nyilatkozatba, hogy a 
kormányforma végleges megállapításánál az európai 
helyzet exigeneziáihoz fogunk alkalmazkodni. Ezt 
a nemzet egyhangúlag elfogadti. A európai hely­
zet exigencziája, s különösen az, hogy monárcfiák­
kal szövetkezünk, határozottan az alkotmányos mo- 
nárchiára utal. En tehát a császár e kikötését 
mindén rezerváta nélkül elfogadom, s biztosíthatom 
herczegségedet, hogy nemzetem >s el fogja fogadni 
közértelemmel. Hanem, miszerint irányt Kihassunk 
a közvélemények h -zánkban, óhajtanám tudni ki 
az, a kinek magyar királylyá megválasztatása a 
császár tetszésével leginkább találkoznék ?

Herczeg: A császár azt egészen tetszé­
sükre bizza. Neki nincs e részben semmi specziális 
íL~:Psa.

E n : Nekünk természetesen eszünkbe sem 
juthat a magyar koronáról rendelkezni akarni. Nincs 
hozzá jogunk. Hanem én ismerem nemzetemet. 
Tudom, hogy a háladatosság jelleméhez tartozik. S 
minthogy, ha mostani egyezkedéseink folytán Ma­
gyarország függetlenné lesz, ezt a császár pártfo­
gásának, ezt viszont herczegséged közbenjárásának 
fogja köszönhetni, nem tartózkodom azon meggyő­
ződésemnek adni kifejezést, hogy nemzetem her- 
czegségednek fogja Szent-István koronáját fel­
ajánlani.

Erre a herczeg, ki velem szemben tilt 
egy asztalkánál, felállott székéről, mélyen meghajtá 
magát s ezeket mondá :

„Mélyen érzem e megtiszteltetés becsét s 
igen nagyon, köszönöm. Hanem kérem önt, ne le­
gyen erről szó közöttünk s ne említse ezt ön a 
császár előtt sem, ha majd vele szólani fog. Mi 
Bonaparték sokat tanultunk nagybátyánk történeté­
ből. Megtanultuk nemcsak azt, hogy mit kell, ha­
nem azt is, hogy mit nem kell tennünk. Ez utób­
biak sorába tartozik az is, hogy házunk tagjai ne fog­
laljanak el idegen trónusokat, mert ez európai koa- 
lieziókat inézhetne fel ellennünk. Es engedje ön 
kimondanom, hogy a franczia császári trónus olyas­
valami, miszerint azt még szent István fényes koronája 
miatt sem lehet családunknak kedve koezkáz-

A háború egyfelől Francziaország és 
Piemont, másfelől Ausztria között nem csak 
elhatározott dolog leven, hanem Ausztriá­
nak 1859. ápril 23-án Kellersperg Ernő 
által Turinba küldött ultimátumával s Ca- 
vournak arra ápril 26-án adott rövid vá­
laszával meg is üzentetvén s Gyulay osztrák
tábornoknak ápr. 29-én a Ticinon átkelésével ___  __ ___ ______
tßttleg meg is kezdetvén: május 3-án Teleki tatni. Hát ne legyen erről szó közöttünk. Hagyjuk
László, Klapka György Bethlen Gergely annyiban. Menjünk a dolgok praktikumára. Mondja

____________ _ és Puky Miklós Londonba jöttek s a két “5 ön’ mit kíván ? mire van szükségük, misze-
Biztositékokat és nem határozatlan Ígéreteket/me- I előbbi Kossuthnak tudtára adta, hogy Na- nkL\ áhH* a 1 í/i“1 /ff- feSJTeI/e. állíthassák s az
K„rmi t6Ue“tteé* értékével nem | poleon (Jeromos) herczeg által a Sászár fSÄtttätS?“6”866' hrat “jWi

tudtával és beleegyezésével meg vannak Én: Tehát jó. Engedelmeskedem herczegsé- 
bizva ot megkérni, menne személyes érte- ged akaratának. Hagyjuk a jövendő gondját a jö- 
kezés végett Párisba vendőqek. Menjünk a dolgek praktikumára.

Megbeszélvén barátaival a föltételeket, ! EST&JBF Ä
melyeknek alapjan Magyarorszagnak a ha- konstatáljam. s,y

bírnak.
Nem énem magamat hivatva, részletekbe bo­

csátkozni a feltét-leket illetőleg, melyeket nélkü- 
lözhetleneknek tartok arra, hogy hazánk közremű­
ködése felől kötelezettségeket vállalhassunk. Csak 
három pontra akarok rámutatni, melyek nélkül én

Múltam, azt hiszem, eléggé ismeretes herczeg- 
, séged előtt is, miszerint ne legyen szükségem azon 
állításomat indokolnom, hogy az én hozzájárulásom 
nélkül erneute-őket lehet megkisérleni — csakis 
megkísérlem — Magyarországon, hanem a népet 
akként felkelteni, hogy felkelése általános nemzeti 
forradalom erejével bírjon, nem lehet. Az a múl­
taknak természetes következése, melyen én ha 
akarnám sem változtathatok és következése annak, 
hogy a mig én élek s magam magamat politikai­
lag0 vagy erkölcsileg nem nullifikálom, Magyaror­
szág függetlenségének ügye az én nevemmel és 
személyemmel annyira azonosítva van és marad a 
magyar nép érzelmeiben, hogy, ha az én hozzájá­
rulásom nélkül szóllittatnék fel a magyar nemzet 
forradalomra, a felszólítás minden bizonnyal kétke­
déssel és bizalmatlansággal találkoznék a tömegek­
nél; a nép azt mondaná: gyanús dolog ez, mert 
ha jó volna, Kossuth részt venne benne; várjuk 
be, hogy mit mond hozzá ő.

Hogy a helyzet ilyen, arról meg vannak győ­
ződve jelenlevő barátaim is, kik herczegségeddel 
és a piemonti kormányr yal az érintkezéseket ini- 
cziálták s nem gondolok csalatkozni, midőn azon 
feltevésnek adok kifejezést, miként a helyzet felis­
merésének köszönhetem azt is, hogy nekem, ki 
előtt a kontinens ekkorig zárva volt, most itt Pá- 
risban horczegségeddel értekeznem szerencsém van.

Császári fenséged csak igazságot fog ne­
kem szolgáltatni, ha ténynek venni móltózta- 
tik, hogy nekem semmi személyes ezéljaim 
nem lévén, én e helyzetet nemcsak nem am- 
biczionálom, sőt a hozzákötött nagy felelős­
ségnél fogva igen súlyos tehernek tekintem 
De mint becsületes hazafi kötelességemnek tartom 
annak elfogadásától nem vonakodni, mert akként 
vagyok meggyőződve, hogy mig valaki másnak al­
kalma nem nyílik engem a nép bizalmában rem- 
plászirozni, senki más nem tömörithet annyi erőt 
a függetlenségi zászló körül, mint a bizalomnál 
fogva, melylyel a nép megtisztel, én tehetem.

Ezeket a helyzet konstatálása végett elórebo- 
csátva, nem szükség indokolnom azt, hogy e hely­
zet reám igen nagy felelősséget hárít. Ha valakinek 
a világon, nekem bizonyára nem szabad nemzetem 
vérével és sorsával könnyelműen játszani. Irtózatos 
gazság volna tőlem, ha én hontalanságom termé­
szetes aspiráczióinak engedve, a magyar nép bi­
zalmával vizszaélnék s hazámat bajba sodornám. Ne­
kem elengedhetlen kötelességem, az oly igen sokat 
szenvedett s folyvást szenvedő nemzetet megóvni at­
tól, hogy czéltalanul oly mozgalmakba sodortassák, 
melyek csak szenvedéseit növelhetnék, s egy sikerte­
len felkelés által jövendőjét hosszú időkre, talán 
örökre kompromittálnák. Nekem csak azon esetben 
szabad Magyarországon forradalom előidézéséhez 
hozzájárulnom, ha jó lélekkel azt mondhatom a 
nemzetnek : ime oly helyzetet, oly chanceokat biz­
tosítottunk számodra, hogy hazánk függetlenségé­
nek kivívása csakis a te saját elhatározásodtól függ.

Ebben velem Teleki és Klapka barátaim tö­
kéletesen egyetértenek. S azért császári fenséged­
nek azon kérdésére: mit kívánunk ? mire van 
szükségünk, miszerint nemzetünket felszólítsuk- és 
reábirjuk, hogy az osztrák elleni háborúhoz füg­
getlenségi harczának megnyitásával hozzájáruljon ? 
— én úgy magam, mint jelenlevő barátaim, 
az összes magyar emigráczió, sőt a magyar 
nemzet nevében is ezt adom feleletül: miként 
nekünk mindenekelőtt és mindenek felett materiá­
lis garaneziákra van szükségünk, hogy Magyaror­
szág felkeltésével nem pusztán taktikai diverzió 
czéloztatik a végett, hogy az osztrák ereje még- 
oszlattassek s ez által a győzelem Olaszországban 
megkönnyittessék; biztosítékokra van szükségünk, 
hogy mind a császár, mind Viktor Emánuel király 
Magyarország függetlenségét e háborúnál az olasz 
czéllal koordinált czélnak fogadják el s ez elfoga­
dást isten és világ előtt tettleg konstatálják; bizto­
sítékokra van szükségünk, hogy ha ez alapon Ma­
gyarország az osztrák ellen fegyvert fog, nem fog 
cserben hagyatni s győzelem esetében Olaszországra 
nézve béke nem fog köttetni a nélkül, hogy Ma­
gyarország az osztrák ház uralma alól kivétetnék s 
független állammá tétetnék.

Mi ezeknek biztosítását „conditio sine qua non“- 
nak tekintjük s elengedhetlen hazafiul kötelességünk­
nek tartjuk herczegséged előtt változhatlan elhatározá­
sunk gyanánt kijelenteni: hogy csak e feltétel 
alatt ajánlkozhatunk közreműködni, miszerint a 
in agyai nemzet az osztrák elleni habomban részt 
vegyen.

Ha e biztosítékokat a császár nem vélné meg­
adhatni, szivünk vérzeni fog a felett, hogy e gond- 
viselésszerü alkalmat hazánk javára felhasználnunk 
nem engedtetett, de számkivetésünk homályába 
visszatérve azon tudatban fogunk vigasztalást ke­
resni, hogy ha nem használhaitunk is haránknxl,- 
legalább megóvtuk attól, hu_j idegen czélok 
végett szenvedésekbe, szerencsétlcis^gbe sodor­
tassák.

Teleki és Klapka kijelentették, hogy előadá­
sommal tökéletesen egyetértenek.

Napoleon herczeg, ki feszült figyelemmel és 
szembetűnő megindulással hallgatott, kis szünet után 
ennyit felelt ; el kell ismernem, hogy ez érzelm k 
önök hazafiságának becsületére válnak, hanem em­
lékeztetem önöket, in ként már kijelentettem, hogy 
a császárnak határozott szándokában van az’ hogy 
e háború Magyarország függetlenségére is vezessen ; 
és azt gondolom, hogy ha a császár önt ez inter- 
vencziója felől személyesen is biztositandja, ebben 
megnyugvást találhatnak.

É n : Bizonyosan találnánk is, ha csak min­
in agunkról volna szó: teljes megnyugvással ten­
nénk le sorsunkat a császár kéz ibe. De itt hazánk­
ról van szó. Nekünk hazánk érdekeivel kell szá­
molnunk s ezekkel számolva nekünk tényekre van 
szük&egünk, melyek alapot nyújtanak nemzetünk­
nek arra, hogy a mi megnyugovásunkban osztoz- 
hassék. Nekünk nagy örömünkre válik e<-y oly ha­
talmas uralkodó részéről, mint a francziák császárja e 
szándok felől magunkat biztosíttatva látni hanem lehe­
tetlen hogy eszünkbe ne jusson, hogy Magyar- 
ország szabadsagharczi történelmében a Tuilleriák 
ily jóakaratu intencziói már más időkben is előfor­
dultak, de valósításuk elmaradt; nem mintha a 
szandok nem volt volna őszinte és határozott, ha­
nem mert valósításukra a közbejött viszonyok ked­
vezőknek nem ítéltettek. — Éz most is megtör­
ténhetnék. Az események fordulatait senki sem lát­
hatja előre. De hazánkra nézve nem csak jelenét 
súlyosító,_ heilem, egész jövendőjét is irtózatosan 
kompromittáló szerencsétlenség volna, ha ezen in- 
tencziok. alapján forradalmat koczkáztatna. s az­
után, miután ez már visszavonhatlanul megtörtént, 
a körülmények akként alakulnának, hogy a csá­
szár nem találhatná tanácsosnak magát ez al­
kalommal nagylelkű szándékának valósításába 
engageálni. O felségétől függ megítélni, vájjon 
magát e valósifásba eng»geálhatja-e ; mi csak any­
ait kívánunk, de ezt kötelességünknek is 
tartjuk szorgalmazni, hogy a magyar forradalom 
inieziálása csak úgy s csak akkor vétessék tőlünk 
igénybe, ha és a mikor a császár nemzetünk iránt 
táplált nagylelkű szándékainak valósítására az időt 
elérkezettnek ítélvén, nem talál nehézséget abban, 
hogy azokra nézve, miket említeni szerencsém 
volt, hazánknak a kellő biztosítékokat megadhassa. 

Herczeg: És mik azok a biztosítékok ?
En: A biztosítékok, melyekhez ragaszkodni 

e.engedhtdlen kötelességünk, a következők:
1. Á franczia császári zászló kibontása magyar
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földön, oly számn franezia hadsereg kíséretében, a 
minőt a, császár e zászló hadi becsületének bizto i- 
tására szükségesnek itélend.

2. E zászló és sereg megjelenésével kapcso­
latban egy proclamáczió közzététele a császár ne­
vében a magyar nemz thez, melyben a császár ki­
jelenti, hogy az osztrákkal bábomban lévén, s a 
magyar nemzetet szövetségeséül fogadván, mint 
baját és szövetséges küld hadsereget Magyaror­
szágba a végett, hogy a magyar nemzetnek segít­
ségére legyen az 1849-iki íhggetlenségi nyilatkoza­
tot érvényesíteni, melyet, — ha foganatja népjog- 
el lenes interventió által ideiglenesen felfüggeszte­
tek is. a francziák császárja, ki dicsőségének tartja, 
hogy saját trónusa is a népsonverainitás elvén 
alapszik — teljes jogérvényben fenállónak ismer 
el, minthogy a magyar nemzet egy dicsőséges 
harez után, mely független államéleti képességét 
fényesen kitüntette, népsouverainitási jogával élve, 
az osztrák házat trónvesztettnek s Magyarországot 
független államnak közakarattal kijelentette s e 
jogérvényes határozata semmi ellenkező nemzeti 
határozat által nem lett megváltoztatva.

Ezek azon biztosítékok, monseignenr! melye­
ket mi közreműködésünk elengedhetlen feltételének 
ismerünk. Hanem biztosíthatjuk is herczegségedet, 
hogy ha e biztosítékok nemzetünknek megadat­
nak,- mi, kik a franezia zászló és hadsereg pártfo­
gása alatt lépnénk hazánk földére azon sereggel, 
melyet időközben a magyar emigráczióból, magyar 
hadifoglyokból és szökevényekből Olaszországban 
alakitandnnk, ha reá engedelmet, módot és segít­
séget nyerünk s a császár proklamáeziójára támasz­
kodva hívnánk fegyverre nemzetünket, kis idő alatt 
(nekünk van egy kis tapasztalásunk a gyors szer­
vezkedésben) pár százezer emberből álló vitéz,lelkesült 
h ídsereggel, s annak háta mögött egy egész nemzettel 
fogunk a császár győzelmére a közös el enség ellen 
mondhatom : döntő sulylyal közreműködni; azt nem 
is említve, hogy nemzetünknek ily alapra fekte­
tett felkelése disszolucziót vinni be az ellenség so­
raiba.

E biztosítékok mellett nyugodtan néznénk 
minden lehető esély elé nemcsak azért, mert s 
francziák hatalmas császárja és olasz szövetségese 
e szerint isten és világ előtt a magyar független­
éi ügygyei identifikálva volnának, a mi nemze­
tünket bámulatos erőfeszítésre lelkesítené, egyszers­
mind harczunkat ipso facto a népjog oltalma alá 
helyezné, hanem azért is, mert ily módon — de 
csakis ily módon — nekünk lehetővé tétetnék 
Magyarországot kis idő alatt oly állásba helyezni, 
miszerint nemzetünk elmondhatná: jöjjön a minek 
jönnie kell, sorsomnak ura vagyok.

Még csak egyet, monseigneur ! Mi proklamá- 
oziókban, melyet a császár proklamáeziójára 
hivatkozva kibocsátanánk , természetesen tud­
tára adnék a nemzetnek, hogy addig. míg 
a nemzet kormányt alakit , (a mire fel is 
hivuók.) az ország kormányzatát, annak elnök­
lete alatt, kit a nemzet függetlenségi nyilatkozatá­
ban kormányzójává választott, egy bizottsági testü­
let veszi kezébe; a dolgok gyakorlati oldalát te­
kintve, nagyon kívánatos volna, ha propoziczióink 
elfogadása esetére erről a császári proklamáezióban 
is említés tétetnék.

H e r c z e g: Ez, feltéve, hogy propozicrióik 
elfogadtattak, ezélszerünek, sőt szükségesnek látszik, 
fsak meg kell jegyeznem, miként a császár nem 
szeretné, hogy valami nagyobb bizottsággal legyen 
dolga: az ügynek konfideneziális téren kell ma­
radni, tehát számitok reá, hogy csak hármukkal 
lesz dolgunk. Van-e még valami kívánnivalójuk ?

E n: Nagy megnyugtatásunkra szolgálna 
tudni, hogy most külintervencziótól nem kell tar­
tanunk.

He rezeg: Azt hiszem nem. Orosz inter- 
vencziótól bizonyosan nem. Erről gondoskodva van. 
Ezt pozitive mondhatom.

E n : A többi, a miért még esedeznünk kell, 
az anyagi segély : pénz és fegyverzet rovatába tar­
tozik. Mi szegény hontalanok vagyunk, e helyze­
tünkben nem fordulhatunk a pénzpiaezhoz. Ha a 
császár az általam jelzett alapon nemzetünket a há­
borúban részeltetni magát elhatározza, azt gondo­
lom maga is kívánatosnak fogja találni, hogy a 
cselekvés terére minél készültebben léphessünk. 
Meg kell vallanom, hogy nekünk nemcsak a végett 
van pénz- és fegyverzeti segítségre .szükségünk, 
miszerint idekün szervezkedhessünk, hanem ott­
hon a majdan felhívásunkra alakulandó nemzeti 
hadsereg felfegyverzése s első időbeni ellátása 
vegett is a császár kegyére lennénk szo­
rulva addig, mig hazánk resourceaival ren- 
delkezhetendunk. A Dyerendő segítség tenné- 
szetesen nemzeti adósságot képezne, melynek elin­
tézése a détaillukra tartozik. E tek:ntetben tehát 
magunkat a császár kegyére bízva (nous remettons 
a la bienveillance de l’Empereur), még csak azt 
akarom megemlíteni, hogy az előkészületek sikere 
sitése végett a császár pártfogására nemcsak Pie­
mont ban, az adminisztratív közegek netaláni ne­
hézségével szemben lehet szükségünk, hanem ha­
zánk délkeleti szomszédságában: Szerbiában s 
Moldva-Oláhországban is, a minek ránk nézve rend­
kívüli fontosságát nem szükség herczegséged előtt 
fejtegetnem.

Herezeg: Ha a fódolog iránt egyetértés 
lesz, azt gondolom a többi nem fog nehézséggel 
találkozni. Én tehát azonnal jelentést teszek a csá­
szárnak értekezésünk felől. Nem kell mondanom, 
hogy jelentésen nemcsak hű, hanem rokonszenves 
is leszen. Ha a császár hajlandó lesz az ön néze­
teit elfogadni, ez esetben bizonyosan szólani kivá- 
nand önnel, s ha igen, ez méí alkalmasint ma éj­
jel lesz. Hol lesz ön található?

, E n : Kiss Miklós ezredesnél a St.-Dominique 
utczában ebédelek s töltöm az estét; ott fogom 
várni herczegséged parancsát.

H e re z e g: Tudom hol lakik Kis ezredes. 
Ha a császár szólani kivánand önnel, elmegyek 
on»rt s magam fogom a császárhoz bevezetni.

Úgy is történt. Éjjeli 11 óra tájban a her­
ezeg értem jött (nemeskéri) Kiss Miklós ezredes­
hez s a Tnilleriákba hajtattunk. A zászló-trofé- 
ákkal feldiszitett teremben , mely a császár 
dolgozó szobájába nyílik, a herczeg néhány lépés­
sel előre sietett, hogy bejelentsen. A császár azon­
nal az ajtóig előmbe jött, kezet szorított szívélyesen, 
elmondta a szokásos -charme de fairé votre 
vonnaissanceM, leültünk mindhárman (a császár, 
a herezeg és én), kiadatott a rendelet az ajtónál- 
lónak. hogy senki se háborgasson és — beszélget­
tünk közel két órán át.

Értekezés III, Napoleon császárral.
1859. május 5-én éjjel.

A császár azon kezdte a beszé'getést, miként 
én tán még most is neheztelek reá azért, hogy mi­
dőn Ázsiából visszajöttem, Marseilleből Francziaor- 
szágon végig utaznom nem engedett. Kért: higy- 
jem el, hogy az neki nehezére esett, de kénytelen 
volt tenni, mert akkor oly általános volt az izga­
tottság, hogy tán százezrek tolakodtak volna sar­
kamba. mikorra Parisig érek s akadtak volna, a kik 
ezt kellemetlen zavargások előidézésére felhasználni 
megkísérlik.

Biztosítottam a császárt, hogy én azt a kis 
kellemetlenséget rég elfelejtettem, az hazámat nem 
érintette, mindössze is csak nekem okozott egy 
kis tengeri betegséget; az én hibám, miért vagyok 
oly rósz tengerész. Minthogy múltakról van szó,

szabadságot veszek magamnak megemlíteni, miként 
ennél nekem sokkal inkább fájt. azon reményeim 
meghiúsulása, melyeket mint hazafi az utóbbi ke­
leti háborúhoz kötöttem. Hanem e „desappointe- 
ment“ a múlté, a jelené a remény, hogy a mi ak­
kor meg nem történt, a szembetűnő érdektalálko­
zás folytán talán most megtörténhetik s esedezem 
is a császárnak, méltóztassek meggyőződve lenni, 
hogy ha. ő felségében szegény szenvedő hazám 
megmentójét lehetend szerencsém tisztelni, nem 
csak az én részemről, hanem minden magyar ré­
széről is a legőszintébb hála teljes odaadására min­
den körülmények közt bizton számithatand.

Császár: Teljes szivemből kívánom, hogy 
ön hazafiul óhajait valósíthassam. Szándokom meg­
van s biztosítom önt, hogy minden tehetségemmé 
rajta leszek, miszerint megtörténhessék, a mit ön 
óhajt. Hanem sok függ a körülményektől. Ezekke 
a politikában számolnunk kell. A herezeg nekem 
jelentést tett az ön nézetei felől. Akként értettem, 
hogy ön Magyarországnak a háborúban rószelteté- 
sét két feltételhez köti; az egyik az. hogy ón a 
háborút a Pó partjairól a Duna és Tisza partjaira 
kiterjeszszem, a másik az, hogy seregeimnek a ma­
gyar földön megjelenését egy proklamáczióval ki­
sérjem, melyben Magyarország lS49-ki határoza­
tára hivatkozva, az ön nemzetét mint barát és szö­
vetséges felszólítom, hogy függetlenségi nyilatkoza­
tát érvényesítendő, a közös ellenség legyőzésére 
fegyvert fogjon. Jól fogom-e föl ön nézeteit ?

É n: Igenis sire I tökéletesen, s meg vagyok 
győződve, hogy ő császári herczegsége sokkal hi- 
vebb tolmácsa volt felséged előtt indokaimnak, me­
lyek e határozatra vezettek, mintsem hogy azokat 
ismételnem szükséges legyen..

Császár: Nem is szükséges. A herczeg 
önnek hü tolmácsa volt; több volt, szószólója volt, 
„il a piáidé votre cause chaleureusement“. Én 
méltánylom az ön indokait. Gondolkoztam a dolog 
felelt. A mi a proklamácziót illeti, ebien, ha a 
másik: a seregküldés megtörténhetik, nem igen 
látnék akadályt. A dolog nincs preczedens nélkül 
házam történetében (az asztalhoz lép s arról egy 
pergament-tekercset vészén kezébe). Itt van a pro- 
klamáczió eredetije, melyet nagybátyám a magyar 
nemzethez intézett 1809-ben? Ismeri ön?

Én: Hogyne ! Jóformán könyv nélkül tu­
dom : „L’empereur d’Autriche, infidéle á ses trai- 
tés, méconnaissant la générosité.............

Császár: Falóban igy van. Ön jó emlé­
kező tehetséggel bir. — Tehát preczedensem van, 
s azon fen nem akadok, hogy ezen proklamáczió- 
nak akkor nem volt sikere, a körülmények másfélék 
voltak. Az, a mi 1848—49-ben történt, a sziuá- 
cziót egészen megváltoztatta s én oly magyar h i- 
zafiak által lennék támogatva, kikben nemzetünk 
bízik. Nagybátyámnál ez hiányzott. Hát ezt a 
pontot mint elintózettet tekinthetnék, ha ™z első: 
s seregküldós kérdése nem forogna főn, melytől 
amaz természetesen feltételezve van. Hanem már 
erre nézve meg kell vallanom: nagy akadá­
lyok állnak utam ban. A legfőbb akadály 
Anglia. A most kormányon levő tory-miuisz- 
térium határozottan ellenséges indulatot tanusit 
vállalatom iránt, még magát az olasz ügyet 
illetőleg is. Az 1815-iki egyezményekbe kapaszko­
dik, melyeket mások is, de bizony én magam is 
meglehetősen öszetépdeltünk. Hiszen azok proskri- 
bálták a Napóleonokat. S én itt vagyok. Hanem 
hát ürügynek jók, hogy a roszakaratot fedezzék. 
Képzelheti ön, hogy ha már Olaszor.-zágra nézve 
is igy viselik magukat, mit nem tennének, ha a 
háborút a Dunához is kiterjeszteném. Hisz ez any- 
nyit tenne, mint az osztrák házat a nagyhatalmak 
sorából defiinitive ki törülni, az angol kormány pe­
dig nagyon ragaszkodik ahhoz a dinaszt ához; ál­
talában az angol politikának egyik hagyományos 
maximája az az antiquált fogalom, hogy az európai 
sulyegyennek a Habsburg-ház nagyhatalmi állására 
szüksége van. Okom van hinni, hogy Anglia, még 
képes volna interveniálni is ellenem, — ezt nem 
riszkirozhatom. Kérem, vegye ön ezt tekintetbe ?

Herczeg (közbeszól) : De hát nem le­
hetne Angliát megnyernünk, sire ? Keleten 
Angliának nagy érdekei vannak : hátha pl. Kon­
stantinápolyi helyeznék neki kilátásba ?

Császár (miközben czigaret jét a lámpa 
fölé tartja): — „II ne faut jamais vouloir Vimpos- 
sible.“, (Sohasem kell akarni a lehetetlent.)

Én: S valóban ez „impossible“, és nem is 
gondolon, hogy ilyesmire szükség legyen. Bocsána­
tot kérek, sire I mit kíván felséged Angliától? Azt 
kívánja, hogy szövetségese legyen, mint volt Krím­
ben, s részt vegyen a háborúban?

C s ászár: Oh nem ; eszemben sincs ; csak 
azt kívánom, hogy neutralitása biztosítva legyen.

É n: Fel kell tennem,sire! hogy a mint a hadize- 
neti természetű osztrák ultimátum által a dolgok vál­
ságra kerültek, felséged kormánya bizonyosan tett 
lépést Londonban, miszerint tájékozva legyen, hogy 
minő állást szándékozik Anglia elfoglalni azon 
esetre, ha felséged részt vészén a háborúban. Sza- 
bad-e kérdenem sire I ha nem kapott-e mé» fp'sé- 
ged erre nézve valamely megnyugtató hivatalos 
nyilatkozatot Angliától ?

Császár: Nem; válasz kormányom ilynemű 
jegyzékére még nem érkezett.

É n: A mostani angol kormány kétségtelenül 
nagyon szeretné Ausztriát megsegíteni, de tekintve 
az angol közvéleményt, annyira nem igen 
lehet mennie, hogy pusztán Ausztria iránti barát­
ságból Angliát háborúba keverje, legalább addig 
nem, mig Anglia valamely direkt érdekének tettle” 
ges megsértésére nem hivatkozhatik. Én tehát épen 
nem csodálkoznám, ha adandó válaszában az an^ol 
kormány semlegességet helyezne kilátásba. °

Császár: Ezt én is valószínűnek tartom, 
de tekintve az angol kormány iránylatait, ez engem 
nem nyugtathatna meg, ha Anglia politikája a mos­
tani kormány kezében marad.

Én: Felséged e bizalmatlansága nagyon in­
dokolt. A feladat tehát az volna, hogy lord Derby 
kormánya megbuktattassék, és épen a külpolitika 
kérdésében buktattassék meg, s a törik helyébe a 
whigek lépjenek kormányra, hanem oly előleges 
kötelezettségek alapján, melyek Anglia semlegessé­
gét tökéletesen biztosítanák. S minthogy felséged 
csak ennyit kiván Angliától, engedje kijelentenem, 
hogy én ennek kioszközlését magamra vállalom.

Császár: Mit mond ön ? Gondolja ön azt 
megtehetni ?

Én: Igen, sire! remélem. Ne vegye felséged e 
szavamat elbizakodott kérkedésnek. Én egy jóra te­
stien szegény száműzött vagyok; én bizony nem 
álmodozom arról, hogy én Anglia politikájának 
irányt szabhassak, hanem ismerem a pártók állását, 
barátságos viszonyban vagyok azon tényezőkkel, 
melyek ezt megtehetik, s rém elem kieszközölhetni, 
hogy meg is tegyék. Ha megengedi felséged, szá­
mot adok e reményem felől.

Mindenekelőtt szabadságot veszek megemlí­
tem, hogy az angol nép közvéleménye igen ked­
vezően van hangolva az én hazám iránt. Erre tán 
én is tettem valamit. Mindegy. A hangulat meg­
van. Bizonyos tény gyanánt mondhatom, hogy a 
múlt keleti háború megkezdése csakis azért volt 
népszerű Angliában, mert a nép azt hitte, remélte, 
hogy az javára válik a lengyeleknek és sze­
gény hazámnak, különösen szegény hazámnak 
(a császár közbeszól : „ez igaz ; tudom“). Va­
lóban sire, nem nagyítom s dolgot, midőn azt ál­
lítom, hog’r ha én azt mondhatnám az angol nép­
nek: „A trancziák hatalmas császárja megkenyö-

riilt szegény szerencsétlen házamon, el van hatá­
rozva Magyarországot szabadságra, függetlenségre 
segíteni, hanem Anglia segítségére is szükségünk 
van, itt az alkalom hatást szerezni azon rokonszenv- 
nek, melyről oly határozottan s annyiszor biztosí­
tottatok, hát könyörüljetek hazám szenvedésein ti 
is, segíthetek I — bizony, bizony özönlenének a 
kérvények a királynéhoz, kormányhoz, parlament­
hez, melyben a nép kijelentené, hogy ez ügyért 
minden áldozatra kész. Hát még ha azt mondom : 
„Nem kívánok tőletek egy esep angol vért, egy 
shilling tmgol pénz' sem ; sőt azt kívánom tartsá­
tok meg Anglia számára véreteket., pénzeteket, 
csak azt kívánom, hogy utunkba ne álljatok sem­
legesek maradjatok, ezzel magyar hazámnak nagy 
szolgálatot tesztek“ — nincs kétség benne, hogy 
Landsendtől John O'Groatig „neutrális lesz a ki­
áltás.“

Felséged tudja, hogy Angliában a közvéle­
mény nagy hatalom. Nem mintha azok, a kik a 
dolgokat intézik, tartózkodnának annak ellenére 
is tenni, ha ez érdekükben van : hanem főkép azért, 
mert hatalmas támaszokul szolgál, ha reá hivatkoz- 
niok ét deklikben áll.

En tehát azon kezdeném a dolgot, hogy reá- 
biratnám a londoni lord mayort, elnököljön maga 
egy nagy meetingen, melyen én felhívnám a kö­
zönséget, hogy a semlegesség melleit nyilatkozzék. 
Aztán folytatnám a közvélemény felelevenítését még 
néhány más nagy városban s hirdetném az igét 
ingyenes, tehát roppant látogatott népgyülése­
ken. Nincs kétség benne, hogy mindenütt ‘kíván­
ságomnak megfelelő határozatok hozatnának, me­
lyek úgy a sajtóban mint az ország más részei­
ben viszhangot keltenének. — Ezzel az alap meg 
volna vetve arra, hogy a whig párt főnökei a köz­
véleménynek e nyilatkozatát felhasználva, épen e 
kérdésben buktassák meg a tory-miniszteriumot, 
ha többségre számíthatnak. De nincs többségük. 
A feladat tehát az: többséget biztosítani számukra, 
a jóakaratu semlegességet kötve ki feltételül. — 
Én azt gondolom, hogy ezt kieszközölhetem.

A két nagy párt (toryk és whigek) körül­
belül egyensúlyban van az alsóházban, nehány sza­
vazat különbséggel a toryk előnyére. Igaz, hogy a 
tory-kormány ápril elején a parlamentáris reform 
kérdésében 39 szavazattal kisebbségben maradt, 
dp a győztes többség nem a whig pártból került 
ki, hanem a független állású képviselők közül, 
kiknek zömét a Cobden és Bright által ve-énylett 
úgynevezett manchesteri iskola képezi, mely a két 
párt közt függetlenül áll, s melyre a whigek 
teljességgel nem számíthatnak, bár ha alkalmilag 
(miként a reformkérdésben történt) együtt szavaz­
nak is. — Lord Derby annyira nem is vélte állá­
sát azon egy leszavaztatás által kompromittáltnak, 
hogy nem mondott le, hanem a választókra hivat­
kozott. Nem is gondolom, hogy a whig-párt nyerni 
fog a most folyamatban levő választások által, sőt 
az eddigi eredmény odamutat, hogy a toryk nyer­
nek vagy 20 szavazatot. Ez elég arra, hogy a 
whigek ellenében helyüket megtartsák, ha csak a 
whigeket a független pártiak többségre nem jut­
tatják. Ez a párt körülbelül 90 szavazattal rendel­
kezik az alsóházban, maga tehát kormányt nem 
alakíthat, hanem ura volt s most is ura lesz a 
helyzetnek. Ha csak két harmada is egy irányban 
szavaz, az a roérleg-táleza libbent! fel a másikat, a 
melybe ez a párt a maga súlyát bele veti. Tőle 
függ minden kormány lótele. Ura a helyzetnek 
minden kérdésben, melyben a toryk és whigek 
egymással ellentétben állnak. Ennek a pártnak 
egyik fő politikai maximája, hogy Anglia (az egy 
Belgiumot talán kivéve) a kontinentális háborúkba 
ne avatkozzék. Lord Palmerston ezt tudja, tehát 
azt is tudja, hogy ha ő magát a most fen forgó 
kérdésben semlegességre határozza, — pedig arra 
kell magát határoznia, mert csak ez alapon juthat 
most kormányra — ez a párt elvénél fogva e 
kérdésben vele fog szavazni, tehát bár saját pártja 
határozottan kisebbség van, a tory-kormány t 
akár-mikor megbuktathatja, de azt is tudja, hogy 
ha csak a független párt zömével előlegesen egyez­
ségre nem jut, tizenöt napig sem maradhatna kor­
mányon, mert e párt őt nagyon nem szereti, kü­
lönösen nem Cobden a hatalmas népvezér. Na­
gyon érdekes levelem van tőle e tekintetben. 
Ez a kulcsa annak, hogy bár lord Palmers- 
ston nagyon megunta a „királyné ellenzékének“ 
(hermajesty’s opposition) vezére lenni, azért még­
sem tartotta tanácsosnak a Derby-kormány ellen 
bizalmatlansági szavazatot inditványoztatni; ámbár a 
kormány a múlt hó elején leszivaztatott. E lesza- 
vaztatásnál a tory-párt kevesebbsége nem volt a 
whig-párt többsége.

Ilyen a helyzet.
Különösnek találhatja felséged, pedig mégis 

poziiiv tény, hogy ámbár ez a Cobden által vezé­
nyelt párt semmi áron nem akar háborút, én pe­
dig háború után so várgok, mert hazám felszabadí­
tását csak igy remélhetem, ón mégis ezen párt 
embereivel vagyok a legbensőbb baráti viszonyban. 
Állítani merem, hogy a politikai téren minden 
oly kérésemet szives készséggel teljesitendik, a 
mely elveikkel nem ellenkezik. Szerencsére a 
fenforgó kérdésben azok szerint, a miket fel­
séged kijelenteni móhóztatott, érdekeink az ő elve­
ikkel tökéletesen összhangz^nak s igy támogatá­
sukra biztosan gondolok számíthatni.

Ha tehát felséged felhatalmazását kinyerni 
szerencsés lehetnék, én közülök nehány legmeg- 
hittebb barátommal közölném bizalmasan a helyze­
tet s arra kérném fel, hogy miután előbb a m Be­
tgekkel a közvélemény nyilatkozata kellőleg pro- 

vokáltatott, keressék föl lord Palmerstont s adják 
tudtára, hogy pártjuk zömének szavazatja felől biz­
tosítják két feltétel alatt; az egyik az, hogy úgy ő 
maga, mint deszignált minisztertársai írásban kö­
telezzék magukat, hogy az angol kormány e hábo­
rúnál még az esetben is semleges fog maradni, ha 
felséged Magyarország függetlenségének helyreállí­
tása czéljából a háborút Magyarországra is ki­
terjeszti ; a másik az, hogy e politikának biztosí­
tása végett ■?. minisztériumba egy vagy két tag az 
ő pártjukból neveztessék ki, tudtára adván a lord­
nak, hogy ha kötelezettsége ellenére a neulralitás- 
tól eltérne, ezek kilépnének s kiiépésökkel a kor­
mányt megbuktatnák.

Szerencsésnek erezném magamat, ha sikerült 
volna felségedet meggyőznöm, hogy ez eljárás si­
kerrel biztat. Én a sikert annyira bizonyosnak tar­
tom, miszerint csaknem Ígérni merném, hogy ke­
véssel a parlament összeülóse után (a mi június 
első napjaira várható) a whig párt fog kormányra 
lépni, s nekem szerencsém lehet az uj miniszterek 
semlegesség! kötelezettségét felségednek Írásban be­
mutathatni s mert a miniszteri változás épen ez 
alapon történend, azt gondolom, felséged londoni 
követének könnyű lesz az uj miniszterelnökkel an­
nak konveniencziáját megértetni, hogy a királyné 
Anglia jóakaratu neutralitása felől felségedet level­
ién is biztositsa.

C sászár: A mit ön mondott, nagyon érdekes 
és nagyon fontos. Kérem is önt, hajtsa vé»re 
(donnez - uite) e működést s legyen meggyőződve, 
hogy Anglia neutralitásának biztosításával hazafiul 
óhajai valósításának utjából a legfőbb nehézséget 
láritandja el.

Ennek folytán alkalmat vettem hazám ügyét 
a császárnak melegen szivére kötni. Többek közt 
azt is említeni találtam, hogy Európa csak uoy 
juthat állandó normális béke-állapotra, ha a törté­

nelmi kényszerüségü kérdések megoldatnak; be­
széltem a ritka történelmi dicsőségről, mely azon 
halálomra vár, mely e kérdések megoldását mun­
kába véve, Európa történelmében egy uj dic-őséges 
korszakot inaugurál. — Azek frázisok, s azért rész­
leteit nem is Írom le s említeni :is csak azért 
említem, mert Napoleon császárnak cly nyilat 
kozatra adtak alkalmat, m Ivet jegyzékbe venni 
érdekesnek tartok. — Futólag szemlét tartva Eu­
rópa állapota felett, többek közt a német egy­
ség kérdésé' is említeni találtam, mire a császár 
elmosolyosodva e szavakkal vágott közbe: „ab, 
quant á cela ca ne me va pas passe pour deux Al- 
lemagnes, mais Allemagne une ca ne me va pás 
nullement.“ Mire én csak a császár azon szavait 
ismételtem, hogy: „il ne faut jamais vouloir l’im- 
possible.“ A kikerülhetlen történelmi evolueziókat 
hát áltatni lehet, de megakadályozni nem. Szuppri- 
málni akarni veszélyes lehet.

Az értekezés folyamában, t- rmószetes, előhoz­
tam a külintervenezió kérdését, s kijelentettem, hogy 
ez ránk nézve, mondhatom: döntő fontossággal 
hir; egyetlenegy levelet vagy i/.eneföt sem kapok 
hazulról, melyben azon kérdés elő nem fordulna, 
vájjon biztosak vagyunk-e, hogy nem lesz ellenünk 
orosz intervenezió ?

Erre a császár határozottan kijelentette, hogy 
az oroszra nézve tökéletesen nyugodtak lehetünk. 
Az nem csak nem fog ellenünk interveniálni, de 
sőt annyira ingerült az osztrák ellen, hogy szeretni 
fogja, ha Magyarország fölszabadul, de természete­
sen megvárja, hogy a magyar kérdést a lengyellel 
ne komplikáljuk, s e tekintetben a császár nagy 
óvatosságot ajánl (mire nézve viszont ón siettem a 
császárt megnyugtetni.) A mi a poroszt illeti, a 
császár odanyilatkozott, miként addig még nincs 
oka attól tartani, hogy a berlini kabinetnek szán- 
dokában volna az osztrákot akár direkte, akár indi­
rekte segíteni; a bécsi udvar felhívásai e részben 
határozottan vissza lettek utasítva. A császár min­
dent el fog követni, hogy a berlini kabinetet ezen 
irányban megerősítse, s azt hiszi, hogy ebben az 
orosz által is támogattatni fog. Különben is, (mo­
solyogva folytatta a császár) ha várakozásom elle­
nére a porosz mégis bele találna elegyedni a hábo­
rúba, harezszinterül bizonyosan nem Magyarorszá­
got választaná. De remélem nem fog bele ele­
gyedni.

Midőn már azt véltem, hogy a beszélgetés­
nek végére jutunk, a császár amúgy félig kérdő- 
lég, félig kéről eg azon észrevételt tette, hogy talán 
mégis csak rendezhetnénk előlegesen egy kis fel­
kelési mozgalmat amott Erdélyben a székelyeknél.

Komolyan s határozotton megtagadtam, s 
kértem a császárt, mondjon le minden ily gondo­
láiról. A magyarnak nincs természetében a titkos 
konspiráczió. Nem tud hozzá. Mielőtt csak kis erő 
is szervezkedhetnék a székelyeknél, el lenne 
nyomva a mozgalom. Erre az a kis erő is elég 
volna, melyet az osztrák Érdél $ ben hagyott, s a kö­
vetkezes az volna, hogy a székelyeket a komoly 
cselekvés idejére is elvesztenék. Aztán az is 
megtörténhetnék, hogy az erdélyi oláhok közt, ha 
nem egy tekintélyes erőt, hanem csak egy szaka­
dozott gyönge mozgalmat látnának maguk előtt, 
ma is akadhatnának oly elvetemedettek, kiknek rab­
lás!, pusztitási hajlama lehetővé tenné az osztrák­
nak az 1849-iki irtózatosságok ismétlését legalább 
részben megkísérlem. Nem, nem sire, ez merőben 
ellenkeznék azon állásponttal, melyre helyezkedni 
elengedhetlen hazafiul kötelességemnek tartottam. 
Én nemzetem vérével nem fogok könnyelműen 
játszani.

Császár: Eh bien I hagyjuk annyiban, n’en 
parlons plus. — Van önnek tudomása az Erdély­
ben levő osztrák seregek számáról ?

E n: Igenis sire, 4,500 ember van az Olt 
tölgyében, hol a főpontok: Csíkszereda, Brassó és 
Szeben. 3,000 ember a Maros völgyében ; főpon­
tok; Marosvásárhely, Medgyes és Gyula-Fehérvár, 
előretolt erődített pont: Déva. Végre 4,500 emb r 
elszórva Besztercze, Deés, Kolozsvár táján. Össze­
sen 12,000 ember egy várral (Gyulafehérvár) és 
egy erődített várossal (Nagyszeben.)

(Ez elhelyezési - diszlokaezionális — pon­
tokat meg kellett a császárnak mutatnom Ausztria 
s Magyarország nagy térképén, mely a császár dol­
gozószobájának falán függött.)

A hosszú beszélgetésnek a császár ,e szavak­
kal vetett véget: „C’est done entendu. Én bizto­
sítom önt, hogy Magyarország kooperáczióját a 
háborúban csak egy esetre fogom igénybe 
venni: ha az ön által kívánt bizto -fiókokat 
megadhatom; különben nem. Szándokomban 
van minden kitelhetőt megtenni, hogy megadhas­
sam. Ön visszamegyen Angliáin. Iparkodni fog a 
neutralitás biztosítását kieszközölni. Ezzel nagy ne­
hézség lesz elhárítva. A helyzet diskrét közlesére 
felhatalmazom. Időközben természetesen tanácsos 
hozzálátni a készülődéshez. Mig ön Angliában a 
magára vállalt fontos teendőkkel van elfoglalva, tár­
sai menjenek Olaszországba, gyűjtsék össze a ma­
gyar emigráczióból a harczképes elemeket s lássa­
nak hozzá a sereg szervezéséhez. A piemonti kor­
mány kellőleg értesítve lesz. Pénzről, fegyverzetről 
a magyar hadifoglyok kiválasztásáról ott gondos­
kodva lesz. Pietri szenátor lesz a detaiHókkal meg­
bízva. Vele fognak önök érintkezni. (A herczeghez 
fordulva): Hivasd el holnap Pietrit. Értesítsd meg­
bízatása természetéről, hozd őt ezekkel az urakkal 
rapportba, hadd induljon meg a munka haladékta­
lanul. (Hozzám): Ön természetesen gon­
doskodni fog, hogy bent az országban 
a szellem kellőleg előkészíttessék. — Gondolom, 
szükségesnek fogják önök látni, hogy Bukareszlbe, 
Belgrádba me gbizottakat küldjenek. Jelentkezze­
nek azok diplomácziai ügynökeimnél. Utasítva lesz­
nek. Ha elvégezte ön fontos vállalkozását Angliá­
ban, siessen, kérem, ön is Olaszországba. Értesít­
sen Pietri által érkezéséről. Tudatni fogom önnel, 
hol találkozhatunk és — „an revoir en Italic.“

En köszönetét mondtam a nyájas fogadta­
tásért s a reményért, melyet hazámnak nyújtott s 
engedelmet kértem bucsuzásképen emlékezetébe 
hozni a császárnak, hogy a Napoleonidáknak sok 
leszámolni valójuk van a< osztrák házzal. Én nem­
zetem nevében propoziczióimmal alkalmat vélek 
nyújtani a császár kezébe e számlát véglegesen 
liquidálni s egy igénytelen becsületes ember lelki­
ismeretes meggyőződésével kértem a császárt, legyen 
meggyőződve, hogy ha mint az olasz és magyar 
nemzet felszabadítóját fogjuk őt évkönyveinkbe 
beirhatni, két oly halás nemzet odaadását biztosi- 
tandotta házának, melyre minden körülmények közt 
bizton számíthat s elejét is veendi azon megpró­
báltatások lehetőségének, melyek előbb-utóbb el­
következhetnek, ha e két nemzet regeneráeziójával 
a hatalmi egyensúly helyre nem állít atik szemben 
az úgynevezett „isteni jog“ képviselőivel, kik közt 
s a Napoleonidák közt fegyverszünet lehet, de 
őszinte, szívélyes béke soha.

Ezzel elváltunk.

Gyönyörű, tiszta éj volt. A Tuilleriákbói ki­
jőve, a herczeg felszólított: gyújtsunk szivarra s 
tegyünk egy kis sétát a folyam mentén. — 
„Mondhatom, — szólt a herczeg, — ez 
a találkozás sok reményre jogosít. — Ön meg- 
elógedhetik az eredménynyel. A császár önnel szem­
ben sokkal pozitivebb volt, mint reméltem. Mert 
hát 5 soká haboz, nehezen határozza el magát va­
lamire, de ha egyszer elhatározta magát, akkor ké­

mény, mint ez a gránit (a kőpartra ütve öklével), 
Mi nem mindig értünk egyet. A coup d’etat kor 
sem értettünk egyet. Vous savez, je súis mi 
peu r é pu b 1 i c a in. Én rosszall am az állam­
csínyt. Nem mintha közömbö-; volnék a hatalom 
birtoka iránt, hanem mert a czimmel, mely alatta 
hatalom birtokoltatik, nem sokat gondolok. Prezi- 
dens vagy császár, — mit teszen az? Aztán azt 
hiszem, egy kis türelemmel a czim is megjött 
volna vétek nélkül. Hanem környezete türelmetlen 
volt. Engem a dolog annyira bántott, hogy 
személyem koczkáztatásával még figyelmeztettem 
is némely hírneves republikánust a veszélyre 
mikor még meg lehetett volna akadályozni 
Mais que voul-z vous? Szentimentálisták, nem 
a tett emberei. A propos: républicains. Mit fog­
nak ehhez az ön barátai mondani : Ledru és 
Mazzini ?“

É n: Bizonyosan nem fog nekik a dolog tet­
szeni. De hát én sokszor megmondottam nekik, 
hogy nagy különbség van Franezia- és Magyaror­
szág közt. Francziaország még mindig csak kor­
mányforma végett csinált forradalmat s jövendőben 
is csak ezért csináland, ha csinál. Ez amolyan házi 
szennyes-mosás. A nemzeti lét kérdése soha sem 
forgott fenn. Nálunk ez a kérdés: „To be or not 
to be that is the question.“ Ez nem politikai el­
vek kérdése, ez létkérdés. Aztán Franeziaországban 
a forradalom utczai harez; pár nap alatt jobbra 
vagy balra eldől, épen mert csak kormánykérdés. 
Nálunk nem igy van. Nekünk a mi nemzeti 
létünket egy olyantól kell revindikálmmk, a 
ki nemcsak ben a mi országunkban van bir­
tokában a hatalomnak, hanem egyszersmind 
idegen hatalmasság is, ki idegen hadsereg­
gel, idegen financziával rendelkezik ellenünk­
ben. Nálunk hát az, mit forradalomnak neveznek, 
de a mi nem az, hanem küzdelem a létért, nálunk 
ez: háború, nagy háború külhatalommal. Hát 
bizony rósz igen rósz hazafi volnék, ha politikai 
doktrínáim miatt vonakodnám elfogadni a kezet, 
akárki keze legyen is az, mely hazámat e nagy 
háborúban, e küzdelemben a létért, segitni ajánl­
kozik. A republikánus Amerika függetlensége kiví­
vását igen nagy részben az abszolutisztikus Fran- 
cziaországnak köszönheti. Én sokszor mondottam 
L-"drunak, Mazzininak, hogy én a szövetséget e 
czélra nemcsak császároktól, királyoktól, szultánok­
tól vagy akármi néven nevezhető despotától, de 
még magától az örökkévaló ördögtől is elfogadnám, 
„settlement je prendrais garde, qu’il ne m’emporte 
pás“ (csak vigyáznék magamra, hogy el ne 
vigyen.)

Szivarjaink kiégtek. A herczeg rendezvous! 
adott másnapra a végett, hogy Pietrivei találkoz­
zunk s visszavitt Kiss ezredeshez, hol a reára 
nyugtalanul várakozott barátaimnak a császárrali ér­
tekezés lényegét elbeszéltem.

A következő nap Telekivel s Klapkával a her­
czeghez mentem. Csakhamar Pietri is megjött. A 
herczeg vállalta magára őt jelenlétünkben "a dolog 
felől értesíteni s ezt oly szabatossággal, oly smi- 
pulózus hűséggel tette, hogy midőn előadását be­
végezvén, azon kérdéssel fordult felém, vájjon min­
dent megmondott-e s jól mondott-e meg ? — én 
csak annyit felelhettem, hogy nincs egye'len egy 
szó sem hozzáadni sem elvenni valóm.

Tehát rapportba voltunk téve azzal, kit a csá­
szár e végre megbízott.

Mi hárman az nap még „Magyar Nemzeti 
Igazgatóság“-gá konstruáltuk magunkat s megtar­
tottuk első ülésünket, melynek jegyzőkönvvét 
Teleki vette föl.

Aztán rendbehozva a legszükségesebbeket 
Pietrivei, én visszautaztam Londonba, hogy a 
neutralitás biztosításának kieszközlésát munkába 
vegyem, annak bevégeztével Olaszországba menendő, 
hol időközben Teleki és Klapka a seregalakiiást 
rnegke iendik.

Midőn Kossuth Londonba visszatért, 
hogy nagy vállalkozását teljesítse, javában 
folytak a választások. Senki nein voltLen- 
donban angol barátai közül, kiknek segítsé­
gére számíthatott volna. Cobden, a legfőbb 
még Angliában sem volt, Amerikába uta­
zott. Gilpin Károly volt reményeinek egye­
düli horgonya, kiről mint a legbecsülete­
sebb jellemről s minden szenvedést föl­
érző, segítő lélekről meleg szavakban em­
lékezik meg. Kossuth közölte vele, a mi 
közte s a franezia császár közt történt s 
Gilpin szavát adta, hogy ezé!hoz segíti.

És ekkor történt az, a minek párját 
még a sok csodálatosról regélő történet­
könyv sem ismeri, az. hogy egy idegen 
ember, egy száműzött, egyedül szava és 
szelleme hatalmával Angliában megbuktas­
son egy többségben levő kormányt, mely 
még megerősödve került ki az uj válasz­
tásokból. Pedig ezt tette Kossuth s ez a 
tette oda sorakozik a legnagyobbszerüek 
közé, melyeket valaha ember végrehajtott 
s méltó annak az embernek csodás 1 étte­
re jé h ez, a ki a magyar szabadságharezban 
vitt szerepével bámulatba ejtett egy világot.

Nehány napig várni kellett, mig be- 
rckesztetnek a választások, nehogy az a 
vád emelkedjék, hogy K. idegen létére 
azokba avatkozni akar. Megjön máj. 20-ka. 
mire a választási izgalom lecsillapodik, 
népgyiilésekre tehát tiz nap marad, mert 
a parlament alkalmasint a hó utolsó nap­
ján nyílik meg. Londonban, Manchester­
ben, Bradfordban, Gla»gowban határoztak 
népgyülést tartani, melyeken K. Anglia 
semlegessége mellett szónoklatokat tartson.

Azonban május 13-dikán a királynő 
kiáltványa kimondotta, hogy Nagy-Britan- 
nia kormánya szoros és részre haj­
lat! an semlegességet kiván 
fentartani a háború egész tár­
ta m a a 1 a 11.

Ez megnehezítette a helyzetet Sokan 
azt hitték, nincs többé tárgy az akczióra. 
De K. szem előtt tartva, hogy Napoleon 
nem bízik a Derby kormány semlegességé­
gében. a semlegesség! kiáltvány által nem 
látta elhárítottnak, az akadályt, mely a 
császár nyilatkozata szerint a Magyaror­
szágra való. sereg küldésnek útjában áll.

S megindult az akczió. A Londonba.i 
máj. 20-án tartott roppant népes gyűlésen 
maga London városának Lord mayor ja 
elnökölt.

Azokat a beszédeket, melyeket Kossuth 
ez alkalommal Londonban, máj. 24-én 
Manchesterben, 25-én Bradfordban tartott s 
melyek „Irataiban“ egész terjedelmükben 
közölve vannak (a negyedik Glasgowban
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tartott nines, mert rögtönzött volt), a poli­
tikai szónoklat legkiválóbb remekei közzé 
tartoznak. Megeshetik — miután nagy ter­
jedelmük miatt egészben közölni egyiket 
sem lehet — hogy egyszer vissza­
térünk e beszédekre; kivonatosan kö­
zölni azonban a szoborcsonkitással egyen­
lő vandalismusnak tartanók. Elég le­
gyen itt megjegyeznünk, hogy e beszédek, 
a mint Kossuth ajkairól sok ezrek jelenlé­
tében eldörögtek s a mint minden angol 
lapban megjelentek, egész földrengést tá­
masztottak Nagy Britanniában s zúgott mint 
egy vulkán. A nép belátta, hogy a semle­
gesség a tory-kabinet kezei közt nem biz­
tos s az alap a közvéleményben a tory- 
kabinet alatt megingott.

Pedig a választások a kormánypárt ja­
vára ütöttek ki, mely újabb 26 többséget 
litert. E párt kisebbségben volt a többi 
párt összegével szemben, de a whigpárt- 
tal szemben többségben volt. Épen olyan 
volt a helyzet, minőnek azt K. Napóleon­
nak jellemezte. A helyzet ura a független 
párt volt, az határozott a minisztérium ál­
lása vagy bukása felett.

Most kezdődött a Gilpin Károly föl­
adata. Kossuthtal folyton érintkezve, még 
egyszer megbeszélte John Brighttal, ki 
Cobden távollétében a párt vezére volt, s 
másokkal a szabandó föltételeket s biztosí­
tották Palmerston támogatását, ha 1. a 
tory-kormány egyenesen külpolitikai kérdés 
alapján buktattatik meg, ha 2. úgy lord 
Palmerston maga, mint lord 
John Russel s a minisztérium 
netán már designált tagjai kü­
lön - kül ö n levelet intéznek Gil­
pin h e z, melyben magokat arra 
kötelezik, hogy politikájuk 
alapszabálya Anglia absolut 
semlegessége lesz, nem csak 
addig, mig a háború Olaszor­
szágra szorítkozik, de az esetre 
is, ha a Pó partjáról a Duna és 
Tisza partjára terjesztetik ki. 
Ha ennek biztosításául 3. azon pártból, 
melynek nevében Gilpin alkudozott, két tag 
a minisztériumba bevétetik.

Lord Palmerston a föltételeket elfo­
gadta, a következő nap mind ő maga, mind 
lord John Russel és a már designált há­
rom más miniszterjelölt kikötött leveleiket 
Gilpin kezébe juttatták, ki azokat eredeté­
ben nyomban Kossuthnak kézbesítette, s 
diszkrét felhasználásukra, nevezetesen arra 
is, hogy Napoleon császárnak megmutat­
hassa, felhatalmazta. Palmerston egyúttal 
kijelentette, hogy Cobden és Milner fognak 
a függődén pártból a kormányba kinevez­
tetni, kik kilépésükkel a kabinetet bármi­
kor megbuktathatják.

A többség biztos volt s elhatároztatott, 
hogy a kormány rögtön a válaszfeliratnál 
fog megbuktattatok A bizalmatlansági sza­
vazat indítványba tételével Hartington 
marquis lett megbízva.

Junius 7-én nyitotta meg tanácskozá­
sait a már megalakult parlament, a trón­
beszéddel, melyben részrehajlatlan semleges­
ség igértelik s a béke áldásai helyeztetnek 
kilátásba: mindazonáltal tekintetbe 
véve Európa helyzetét, a királynő országai 
biztonságára és koronája becsületére szük­
ségesnek látszik a tengeri haderőt oly mér­
tékben növelni, mely a parlament fölhatal­
mazásán túl megyen. Bizalommal számit rá 
a királyné, hogy e védelmi jellegű elővi- 
gyázathoz a parlament hozzá járult.

Hosszú kemény vita után, mely csak 
jun. 10-én késő éjjel, illetőleg 11-én haj­
nalban ért véget, a bizalmatlansági szava­
zat 13 szótöbbséggel győzött, a Derby kor­
mány lemondott s lord Palmerston bízatott 
meg kormányalakítással.

Meg lett tehát, a mit Napóleon kívánt, 
s a mit kivinni Kossuth vállalkozott: An­
glia semlegessége biztosítva lett, s az aka­
dály, mely Magyarország szabadsága föl­
karolásának útjában állt, elhárítva. Kossuth 
megtartá szavát.

Kossuth juntos 16-án utazott el An­
gliából Olaszország felé, hová a Nemzeti 
Igazgatóság többi tagjai (Teleki és Klapka) 
már régóta sürgetik megérkezését Genuába.

A következő fejezet (ötödik) az emi- 
gráczió időközi intézkedéseiről szól. Ismer­
teti a -Magyar nemzeti hadseregnek Olasz­
országban“ magyar nemzeti alapon fölállí­
tására és szervezésére tett munkálatokat. 
Közli Kossuth leveleit e tárgyban Teleki­
hez, ennek válaszait, úgy szintén Nemeskéri 
Kiss Miklós, Irányi, Ihász leveleit, a hely­
tartó Carignan hgnek a magyar légió fel­
állítására kiadott dekrétumát, Klapka na­
piparancsát, a magyar katonák esküformá­
ját és fogadalmi mintáját, Srétcr ezredes je­
lentését a Nemzeti Igazgatóságtól, a császár­
ral folytatott beszélgetésről, továbbá a jun. 
22-én, a solferinói csata előtt két nappal 
Genuába érkezett Kossuthnak Napoleon 
herezeghez ennek saját kivánatára jun. 
28-án benyújtott jegyzékét az olaszhoni 
magyar sereg szervezése felül, s utazását 
Vallégióba a császárhoz, ki „szüknadrágos 
magyar zászlóaljakat“ sürget, s az eskü 
minta és felszerelés eddigi módjában rejlő 
akadályok elhárítását Ígéri.

A fejezet második szakasza a Conza 
romániai fejedelemmel kötött egyezményt s 
annak előzményeit és következményeit is 
merteti; mig a harmadik szakaszban Kos­
suthnak Obrenovics Mihály hcrczeggel mig 
Londonban tartott értekezését s az innen 
datálódó viszonyok fejlődését ismerteti 
Kossuthnak Ludwigh János belgrádi meg­
bízottal folytatott levelezésével együtt.

A hatodik fejezetet Kossuthnak nejé­
hez irt levelei vezetik be. Gyöngéd szerei­
ről és gondoskodásról tanúskodó meleg le­
velek, melyekben azonban túlnyomó még 
is a közügyekre vonatkozó rész. Itt van 
előadva Kossuthnak Cavourral, Napoleon 
herczeggel folytatott értekezése s K. uta­
zása, fogadtatása, stb. „Vegyék fiacskáink 
elő Olaszország földabroszát, irja nejének 
és kövessenek.“ E fejezet kiválóan gazdag 
érdekes részletekben, melyekből szép sze­
relvényt lehetne összeállítani. Ezúttal azon­
ban elegendőnek tartjuk megismertetni a 
Milánóból jul. 3-ról kelt levelet, melyben a 
császárnál Vallegióban tett látogatásról ér­
tesít Kossuth.
Kossuth levele találkozásáról Napóleon­

nal Vallegióban.
Voltam a császárnál nyolez órakor reggel. 

Nemcsak rögtön elfogadott, de egy egész órán túl 
magánál tartott, még a szárdiniai király is kény­
telen volt vagy félóráig várni; (hajnalban indult 
Peschiera alul, melyet ostromol). Pietri jelen volt 
az értekezésen s ezt mondá, mikor kijövénk: 
„Cfest étonnant, il vous a requ avec des ógards 
extraordinaires et vous a traité avec une conside­
ration affectueuse.“ S igaz. — Nem bizhatok min­
den detailtikot levélre, de abból is. a mit Írnom 
lehet, látni fogod kedves lelkem, angyalom, hogy 
bizony nem iparkodtunk egymást misztifikálni, ha­
nem nyíltan szólottnnk egymással s tisztán ki­
mondtuk mindkét részről, hogy mire számíthatunk 
egymás irányában.

Legelőször is számot adtam eljárásom ered­
ményéről Angliában. Csak szóval teltem, ne­
hogy kérkedni látszassam ; de Pietri közbeszólt: 
„a legkülönösebb az sire! hogy Kossuth urnák 
zsebében vannak az angol miniszterek levelei, me­
lyekkel kötelezettséget vállaltak, hogy Anglia sem­
leges marad, ha Magyarországba megyünk is.“ — 
Úgy látszik nagyon érdekelte; egyről egyig elol­
vasta, közben-közben egyet mosolygott; s fejét 
csóválta, mintha csodálkoznék.

Aztán én vettem át a szót. Láthatja felséged 
— mondám — hogy abban, a mit elvállaltam, nem 
csak híven eljártam, de nagyobb sikerrel is, mint 
a mennyit Ígértem, most hát felhiva érzem magam 
kérdezni: miután ez akadály el van hárítva, mi 
felségednek határozata Magyarország iránt?

Ö : Van még egy akadályom : a porosz. Lord 
John R(isseitől már kaptam egy sürgönyt, mely­
ben ön ide utazása következtében (mert az ön 
mozdulatainak az európai diplomáczia igen-igen 
nagy fontosságot tulajdonit) megerősíti ugyan — 
mondhatom — hivatalosan — Anglia semlegessé­
gének biztosítását, de azon hitének ad kifejezést, 
hogy ha a magyar ügyet felfogom, a németeket 
provokálom.

É n : Anglia semlegessége biztosítva lévén, 
én ezt nem tartom valószínűnek. Azonban feltéve, 
hogy a németek csakugyan provokáltatnának, en­
gedjen sire! kérdeném, akar-e felséged oly bé­
két elfogadni, mely az olasz kérdést nem oldja 
meg ? „

Ő: Hacsak vagy meg nem veretem, vagy eu­
rópai „médiádon armée“ nem kény szerit, nem fo­
gadok ,el oly békét.

Én: Egyike sem fog ezen alternatíváknak 
történni. Anglia nélkül nem lehet fegyveres euró­
pai mediáczió. Armirozott mediáczió feltételes 
hadi zen et, s Anglia ezt nem fogja tenni, nem teheti, 
erről biztos lehet a császár. Én hát felségednek 
ezt mondom: „Nálunk nélkül nem lehet e kér­
dést megoldani. Felséged emlékezzék vissza saját 
házának történetére. Ebben az osztrák házban egy 
igen szerencsés vitalitás van. Felséged nagy elődje 
hányszor szétmorzsolta azt, megalázta, földhöz súj­
totta, de aztán bókét kötött vele, hatalomnak hagyta,

■ és az felkelt ismét a porból (s'est relevé) s 
veszélyesebbé vált a Napoleonháznak, mint előbb 
volt.

(): Lest vrai, parfaitement vrai.
Én : Eh bien, si vous ne l'écraserez pas sire 

á present, midőn markában tartja sorsát felséged, 
azt mondom, „eile se relévera plus dangereuse que 
jamais“, s nemcsak újra keilend az olasz háborút 
kezdeni egy pár év múlva s pedig kedvezőtlenebb 
viszonyok közt, de nem fog addig nyugodni, mig 
felséged ellen egy európai koalicziót idéz elő. Ah! 
Én végig mentem Lombardián, s láttam a magen- 
tai és szolferinoi csatamezőt: a ki ily országot s 
ily csatákat vesztett, annak keblében a boszu kiirt- 
hatlan. Borzasztó hiba volna ily ellenségtől az árt- 
eatás eszközeit el nem venni. Ártalmatlanná pedig 
csak Magyarország függetlenné tétele által lehet. 
Másképen nemcsak Olaszhonba visszajő, de egy 
európaj koálicziót kovácsol össze fel-, éged ellen.

0 : Minden, a mit ön mond, alapos, igaz, — 
szórul-szóra egyetértek önnel. Mindenről meg va­
gyok , győződve.

É n: Ha igy van, én hát kérdem felségedet, 
gondolja-e, hogyha reális eredményt akar, Magyar- 
ország mellőztével lehetséges,lesz a némettel nem 
provokálnia a háborút ? — En azt mondom, nem 
lesz lehetséges. Tegyük fel, kiveri felséged Veroná­
ból az osztrákot; ha a lokalizáczió elve áll felséged 
nem üldözheti, átmegy az osztrák az Isonzón s 
fügét mutat, mert német földön van. Háborús fél­
nek saját territóriumán neutralitást engedni oly 
képtelenség, melyre szót nem találok. (Császár: 
Ce n’est que trop vrai, — c’est absurde, absurde, on 
n’enp ourrait jamais finir-c’est absurde.)Igen„on nen 
pourrait finir“, tehát sire! űzni fogja ön a megvert 
sereget túl az, Isonzón, német földre s meglesz a 
provokáczió. Én hát azt mondom, ha Magyaror­
szágra nem küld felséged sereget, a német terri­
tóriumot kénytelen entamirozni s ez összeütközés 
bizonyos; ha ellenben Magyarországra megyen, az 
osztrákot semmivé teszi, s a német háború ekkor 
is meglehet, de korántsem bizonyos, mert Magyar- 
ország korántsem német föld, s bizony ha felséged 
egy oly nemzet szövetségét biztositá magának, 
mely 200,000 harezost állít fel, s verekszik mint 
az oroszlán, a porosz háromszor is meggondolja 
magát, mig kardot húz, midőn a Bkenustól Mala- 
koff herczeg száznyolezvanezer emberrel indul el 
lene, hátában pedig harmincz—negyvenezer fran- 
cziával egyesülve kétszázezer magyar áll.

O : Lest pourtant vrai. Aussi je vous dis 
franehement loyalement, el vagyok határozva, erő­
sen el vagyok határozva Magyarországot függet 
lenné tenni, ha csak valami olyas váratlan nem jő 
közbe, miről ön is kénytelen lesz elismerni, hogy 
lehetetlenség. Látom érdekemet, e nélkül Olaszor­
szágban sem érnék czélt, s a jövőt veszélyes bi­
zonytalanságnak tenném ki. Tehát vegye ezt be- 
végzett ténynek. Meg akarom tenni, vous dis je; 
— beszéljünk a módokról s időről, comment faire ? 
Még mindig el van-e ön határozva, hogy franczia 
sereg odaküldése nélkül nem hívja fel nemzetét 
fegyverfogásra ?

Én: Erősebben el vagyok határozva, mint va­
laha. Megmondom okát. De deux choses une. Vagy 
(organizáczió hiányában) nem volna elég erős a 
mozgalom s az osztrák agyon ütné, mielőtt felséget 
segítséget küldhetné, ha akarna is küldeni s 
ekkor jöhetne aztán franczia sereg, a magyar 
ötven évig sem mozdulna, vagy egyszerre oly erőt 
venne a mozgalom, hogy az osztrákot megijesz­
tené, s ekkor odahagyná Veronát, oda Olaszhont,

békét kötne minden áron, minden seregét reánk 
vetné, szükség esetében a poroszt is segítségül 
hívná, s az bizton mehetne segítségére, mert csak 
velünk volna dolga, nem felségeddel is. — Nagy 
érdekek forognak szóban, sire! egy nemzet élete. 
Nagy rajtam a felelősség, nyiltan kell szólanom: 
ez esetben a franczia zászló nem lévén magyar 
földön engageirozva, s az osztrák oly bókét ajál- 
ván fel Olaszországra, minőt felséged kíván, felsé­
ged elfogadná s szegény hazám volna az áldozat.

Ő: Loyális őszinteségét őszinteséggel vi- 
szonzom: igenis elfogadnám. Ön is úgy tenne hely­
zetemben.

Én: Hihető, de ép azért ón nem tehetem ki 
hazámat áldozatul.

Ő: Jól van. Ön úgy cselekszik, mint jó ha­
zafinak kell. Elfogadom a bázist; vagy sereget kül­
dök Magyarországra, vagy nem kívánom, hogy a 
magyar felkeljen. S küldök sereget, ha csak telje­
sen a lehetőség határán kívül nem lesz. Arra, 
hogy küldenem lehetséges legyen, némely operá- 
cziók bevégzése szükséges: csak ha ezt s ezt 
szerencsésen végrehajtottam, akkor küldhetek se­
reget, (Ezen detailleokat nem merem levélre bizni). 
Ha időközben netán Európa (fegyveres intermediá- 
czió által) oly békére kényszerit, melyet elfogadhatok, 
akkor nem lesz magyarországi expediczió, különben 
meg lesz s Magyarországot az első esetben legalább 
megóvta ön a kompromissziótól. En attendant ipar­
kodjanak önök maguknak sereget készíteni; adok 
pénzt s minden faczilitást; érdekükben van, hogy 
ha Magyarországra megyünk, a franczia sereg mel­
lett az, uraknak is legyen seregük.

Én: Kétségtelenül, de franczia sereg 
mellett — ez conditio sine qua non. Mint 
embernek nekem felséged szava elég, de mint ha­
zafinak nekem garanczia kell, s ezt abban találom, 
hogy hazám földén a franczia zászló engageirozva 
legyen,; — ha nem: nem.

Ö: Lest entendu; ha nem: nem.
Ezt bucsuzáskor is igen határozottan ismé­

telte. Nagyon szívélyesen vált el; „au revoir.“
Ugyan e fejezetben találunk a hazába 

küldött két tudósítást, melyben éberség, de 
egyúttal nagy óvatosság ajánltatik s tar­
tózkodás minden elhamarkodástól, idő előtti 
kitöréstől. Egy alkotmánytervnek is meg­
találjuk itt vázlatát, mely annak itt csak a 
nemzetiségre vonatkozó oldalát ismerteti. A 
második tudósításban a vallegioi találko­
zás van leírva a K. nejéhez irt levelet ki­
egészítő részletekkel, melyek között neve­
zetes az, hogy Napoleon császár mindenre 
késznek mutatkozik, de a hadsereg küldést 
Velencze elfoglalása idejére halasztja el, 
mely ily czélra az egyedül alkalmas ki­
kötő.

Itt találjuk még a magyar katonaság­
hoz intézett kiáltványt, Pulszky érdekes le­
velét, melyben L(ónyay) M(enyhért)tel való 
londoni beszélgetést ismerteti, a ki a föl­
kelésre teljesen disponáltnak festi az or­
szágot s arról értesít, hogy Ferencz Jó­
zsef császárnak Apponyi kanczellár utján 
értésére adatott, hogy ő és barátai keve­
sebbel meg nem elégszenek, mint a sze­
mélyes kapcsolat (personal unió) eszméjé­
nek keresztül vitelével.

így álltak a dolgok, mikor egyszerre, 
jul. 8-án megjött a hir, hogy a fegyver- 
szünet meköttetett.

Villámcsapásként hatott a hir a ma­
gyar emigrácziónak reményét már a meg­
valósulás küszöbén látó tagjaira. Kossuth 
azonnal levelet irt Préhinek, a császár 
megbízottjának, melyben a többi közt 
irja •

„Mi lesz szegény hazánkból, mely ő felsége 
a császár sankeziója alatt közbejött itteni mozgal­
maink hírére fellelkesült, szavunkra várt, s a vá­
ratlan hirve minden jobb jövő felől kétségbeesik, 
ha csak haladék nélkül meg nem nyugtat­
hatjuk?

Miként fogunk állani azon vitéz bajtársaink 
előtt, kik szavunk iránti bizalomból zászlónk alá 
sorakoztanak ?

Hogyan fogjuk őket a kétségbeesés lépéseitől 
visszatarthatni, ha hitőket igy meghiúsulva s ma­
gukat igy feláldozva látják ? Még csak tegnap lel­
kesítőm fel őket az elszántságra, rendre, fegyelemre 
s hazafias önfeláldozásra kilátásaink reményeivel, s 
ma már, ha kérdeznek, mit várhatnak, mibe biz­
hatnak ? nem tudunk nekik felelni.

Természetes pedig, hogy azt kérdendik e sze­
rencsétlenek, mi sors vár reájuk ?

És mi magunk is miként fogunk állani ezen 
hazánkfiai, nemzetünk, a világ előtt ?

Nincsen szükségem exczellencziád előtt hely­
zetünk irtózatosságát festeni. Exczellencziád bizo­
nyosan igazat adand nekem, ha azt mondom, hogy 
helyzetünk a fegyverszünet által lehetetlenné vált. 
— Miért is arra kérem exezellencziádat, társaim 
nevében is, legyen közbenjárónk a császár élőit, 
hogy a helyzet irányunkban tisztába hozassák.

Mit várhatunk ? mit tegyünk ? kiadjuk-e az 
előterjesztett proklamáciiót ? folytassuk-e a szer­
vezi edést ? terjeszszük-e ? s ha nem, mit tegyünk 
azon mintegy négyezer katonává!, kik zászlónk alá 
gyültenek ?

Oly kimondhatlan fontos érdekek forognak 
itt fenn, miszerint lehe'etlen exelleneziádat sürge­
tően nem kérnem, hogy a császárnak irántuk való 
határozatát minél előbb kieszközölni s tudiunkra 
adni móltóztassék.“

Pietri szenátor azt mondta szóval,feleletül e levélre, 
hogy 6 is csak annyit tud,a mennyit a hírlapok hoztak 
Nem érti, meg nem foghatja; lehetetlennek hiszi a 
dolgot, annyira váratlan, annyira rettenetes. Telegra- 
fált a császárnak, futár áltai elküldte levelemet. — 
Lest impossible! impossible ! — Valami van alatta, 
a mit nem,értünk. Ne veszítsük el a reményt. 
Várjunk. Én attendant folytassuk a működést, 
mintha semmi sem történt volna.

Úgy tettünk, halálos lelki kínok közt. Pár 
nap múlva Pietri egészen kikelt arczczal, e szavak­
kal toppant be hozzám: Malheur! malheuránous! 
Lest tini. Tout est perdu! Lisez ce ci?

A császár egy sajátkezű levele volt Pietrihez. 
Sírtam, mint a gyermek, alig bírtam elolvasni. Tar­
talma a levélnek ide ment ki: „Megfontoltuk a 
helyzetet minden oldalról a herczeggel s a király- 
lyal, és bármi nehezen esett is, azon megállapodásra 
jutottunk, hogy békét kell kötnünk. Ezúttal to­
vább nem mehettünk. A háborúnak most vége 
van. Mondja meg ön Kossuthnak, miként vég­
telenül sajnálom, hogy hazája felszabadításá­
nak most abban kell maradni. Nem tehetek más­
kép. Lehetetlenség. De kérem öt, ne csüggedjen, 
bízzék bennem s a jövendőben. Időközben legyen 
meggyőződve barátságos érzelmeim felől s kérem, 
sajat személyére s gyermekeire nézve rendelkezzék 
velem.“

Midőn a levélnek e pontjához értem, nem 
tudtam érzelmeimnek eléggé parancsolni, hogy lel­

kem mély felháborodása egy keserű felkaezagásba ne 
törjön ki. „Igen, igen“, mondám, „ilyenek azok a koio- 
nás fők! Ilyeneknek ismerik azt, a minek neve em­
ber. Ördögbe a hazával! Konczot az embernek, 
majd megvigasztalódik! — Mondja meg ön, sze­
nátor ur, urának, hogy a francziák császárja nem 
elég gazdag arra, miszerint Kossuth Lajost alamizs­
nával kínálhassa, s Kossuth Lajos nem elég alávaló 
arra, hogy azt elfogadja. Kizavart viszonyaimból, 
jegyen. Az én fiaim majd megkeresik kenyerüket

munkájukkal. Je vous salue.“ 1
* *

Hát mindennek vége volt! Nem maradt egyéb 
látra, mint seregünk becsületes feloszlatásáról s a 
zászlónk alá sorakozott szegény jó magyar fiuk sze­
mélyes biztosításáról gondoskodni.

Itt egy érdekes epizód következik, 
mely világot vet a Cavour és Napoleon 
császár jelleme közötti különbségre.

Elmentem Pietrivel Cavourhoz — irja Kos­
suth — a légió becsületes feloszlatásának rendbe- 
íozását megbeszélni. Pietri kezdó a társalgást: „Azt 
leszólik, gróf ur, hogy ön lemondott, reményiem, 
nem igaz.“

Cavour. Sőt igaz. Lemondtam.
Pie'tri. Ah, az sajnos, nagyon sajnos. A 

császár nagyon fogja sajnálni.
Cavour. Mit akar ön! ? Politikában az 

ember gyakran transzigái idő és módok felett, néha 
fénytelen elvek felett is transzigálni; de van egy, 
a mi felett emberséges ember sohasem transzigái, 
s ez a becsület. Az ön császárja engem megbecs- 
telenitett, igen uram, megbecstelenitett „il m’a 
deshonore“. Istenem uram! szavát adta, szentül 
fogadta, hogy meg nem áll, mig az osztrák vég­
zésen ki nem űzetik Olaszországból, és ezért bérül 
magának Savoyát, Nizzát kötötte. An reá bírtam ki­
rályomat, fogadja el az alkut, vesse magát alá 
ez áldozatnak Olaszországért. Az én becsületes 
jó királyom, szavamban bízva ráált. S most az ön 
czászárja a bért elviszi, de minket meg itt hagy 
félúton a faképnél. Érjük be Lombardiával, s hogy 
a vásár még szebb legyen, konfederáezió béklyóiba 
akarja beleverni királyomat Ausztriával, a többi 
olasz fejedelmekkel, a pápa elnöklete alatt. — Na, 
csak ez kellene még! Megbecstelenitve állok az ón 
drályoni előtt. Rettenetes ! rettenetes!

É n: Bizony rettenetes! Hiszen a Mineió- 
határt (Lombardiát) maga a bécsi udvar edaajálotta 
feltétlenül még 1848-ban. Ezt tudom, mert akkor 
miniszter voltam. Dolgom volt a kérdéssel. S a 
lombárd provizórius kormány eléggé olasz, eléggé 
hazafi volt az ajálatot Velencze nélkül el nem 
fogadni. S most önök ezt kapják annyi ki­
ontott vér jutalmául. S még csak nem is ingyenbe 
kapják, mint a lombárdok kaphatták. — Oda 
kell cserébe adniok Nizzát, Savoyát. Aztán az a 
konfederáezió eszméje! Elképzelem magamnak a 
piemonti királyt abban a „grotesque“ társaságban 
hetediknek, a hol a pápa elnököl, s jobbján Ausz­
tria foglal helyet, s mellette a négy osztrák szatel- 
les. Ha ezt a pozicziót Viktor Emánuel elfogadja: 
mediatizálja magát.

C a v o u r: Úgy van. Tökéletesen úgy van. 
Hanem én azt mondom önnek, s ez előtt az 
ur előtt mondom, a ki előtt szólnom annyi, 
mintha császárja előtt szólnék: „Ez a béke nem 
lesz meg! Az a szerződés nem fog végrehajtatni. 
Egyik kezemet Solaro della Margaritának (a kleri­
kális-kon zervativ párt főnöke) nyújtom másik ke­
zemet Mazzininek ha kell; Konspirátorrá leszek ! 
(a mellére ütve) Forradalmárrá leszek; de ez a 
békekötés nem fog végrehajtatni. Nem, ezerszer 
nem! Soha, soha!“ (Egy kis szünet után, 
mely alatt Pietri lesütött szemmel, szótlan 
hallgatott.) Eh bien! a francziák császárja 
megyen. Menjen! De én és ön, monsieur Kossuth, 
mi maradunk a magunk utján. Nemde? Mi ket­
ten megteszszük, a mit a francziák császárja nem 
mert bevógezni. És istenemre! mi nem állunk 
meg félúton!

É n! Számoljon reám, gróf ur!
Cavour e nevezetes nyilatkozata az élőbe­

széd volt ahhoz, a mi 1860. szeptemberében köz­
tünk történt.

De téged üldöz a fátum, szegény hazám! 
Cavour 1861, tavaszán meghalt.
Az utolsó fejezet olyan, mint egy dis- 

harmonikus hangzavar. A szép remények 
hangszereinek felajzott húrjai a mint erő­
szakos kézzel fölszakitva meg egy elhaló 
zürhangot adnak, melyben benne van, a 
fájdalom sikoltása, s a harag menydör­
gése. Nincs többé másról szó, mint a ma­
gyar szabadság még vérrel föl se avatott 
bajnokainak a mennyire lehet személyes 
biztosításáról gondoskodni. A nemzeti Igaz­
gatóság ezt is megteszi. Erre vonatkozó 
levelek, emlékiratok, alkudozások töltik be 
e fejezetet, s berekeszti Kossuthnak angol 
és skót barátaihoz szept. 24-éről kelt gyö­
nyörű levele, mely itt következik:

London, 1859. szept. 24.
A villafrankai végzetes nap oly perezben tette 

semmivé reményeimet, midőn hazám felszabadítása 
már csaknem kezünk érelmében volt, mint érett 
gyümölcs, mely leszedésre vár; és én újra itt va­
gyok, szegény száműzött, mint négy hónap előtt 
voltam ; csak tiz évvel öregebb a csalódás (disap­
pointment) keserve miatt.

Csalódást mondok és nem m egc sa­
la t á s t. Es ezélzatosan szólok igy. Megcsala- 
tás felett nem panaszkodhatom.

Gonddal voltam, hogy magamat s hazámat a 
megcsalatásnak még lehetőségétől is megóvjam ; de 
a csalódás, mely ért, annyira nem feküdt a körül­
mények kényszerűségében, annyira nem igazolt s 
nem igazolható, hogy szivem csaknem megszakad 
a bánat miatt.

Ama villámcsapás nélkül a derült égről 
fa villafrankai béke), most midőn e sorokat 
ioom, Magyarország már egy oly lapott toltott 
volna be a történelem évkönyvéiben, a minő meg 
nem sok van megírva, mert az egész nemzet egy­
séges, kész és elhatározott volt, mint meg tán soha. 
Mindazon érzelmek, melyek a nemzeti háztartá­
sokba néha meghasonlást hoznak, nyelv, faj vallás 
és osztályzati különbözetek, mind összeolvadtak 
azon egy nagy, közös elhatározásban, hogy meg 
szabadulni az osztrák ház gyűlölt kényuralmától, 
mihelyt csak a háború logikai kiterjedésre jutand.

És ö tény biztos tudomása csak növelheti 
csalódásom keserveit. így állíttatni meg ép ak­
kor, midőn a szabadság érett gyümölcse felé kezein­
ket már kinyújtottuk: oly marczangoló kin, hogy 
azt leirni nem lehet.

De hát megtörtént; s a megtörténtet türm 
kell. Töretni fog nem bu nélkül, de nemis remény­
telenül. Lelkiismeretemben nyugodt vagyok, hogy 
a becsületes ember és jó polgár kötelességét teljesí­
tettem, midőn el nem mulasztóm megkísérlem, váj­
jon az események szilárd alapon szülőföldem javára 
nem fordithatók-e?

És van, a mi vigasztalhat is. Alkalmam volt 
biztossá lenni a felől, hogy semmi diplomacziai 
üzelmek, semmi ármányháló, melyet a despoták 
hazug mestersége fonhat, nem fogják soha nemze­
temet azon változhatlan eltökéléstől eltéríteni, hogy 
függetlenségének visszaszerzésére minden okszerű 
alkalmat megragadjon.

Alkalmam volt megerősödni azon hitben, hogy 
ez eltökéllést sem a rettegtetés nem képes meg­
törni, sem bármely engedmények nem fogják meg­
ingatni, melyekhez a Habsburgok szorultságukban 
folyamodhatnak. — Megtanultam, hogy Magyaror­
szág tud tűrni, tud várni, de változni nem. Meg­
tanultam, hogy nemzetem nemcsak elhatározott, de 
fegyelmezett is.

Úgy én, mint nemzetem, megerősödtünk azon 
meggyőződésben, hogy nélkülünk semmi nagy 
európai kérdés végleges megoldásra nem vitethetik, 
sem Európa helyzete tartós megállapodásra (settled 
condition) nem juthat a nélkül, hogy Magyarország 
jogai s igazságos igényei kellő számbavételben ré­
szesülnének.

E meggyőződés biztosit jövendőnk felöl. Mi 
hiszünk szabadságunk jövőjében, tehát szabadok 
1 szünk. az e hitnek megfelelő határozottság az 
egész nemzetnél religióvá emelkedett.

E tanulságokban van némi vigasztalás. S nekem 
egy más vigaszom is van. — — — Annak tu­
data. hogy nem engedvén magamat Ígéretek által 
befolyásoltatni, hogy visszavonliatlan tények gáran- 
cziájához ragaszkodván, mielőtt a felkelésre jelt 
adnánk, hazámat nagy szerencsétlenségektől s jö­
vőjét épségesnek óvtam meg. Ez legalább egy vi­
lágos pont meghiúsult reményeim sötét egén.

S azt is jól esik tudnom, hogy miattam s 
általam hazámfiai közül bajba senki nem kevere­
dett ; mert óva intettem száműzött honfitársaimat, 
legyenek türelemmel, ne adják fel becsületes szor­
galmuk által kivívott állásukat, mielőtt az esemé­
nyek oly fordulatot nem vesznek, hogy őket arra 
felhívni igazolva legyünk. Még Amerikában élő ha­
zámfiáit is hírlapok utján intettem: várakozzanak s 
ne mozduljanak. S hála ez elővigyázatomnak, egyikök 
sem zavartatott ki helyzetéből miattam.

De a magyár ezredekből ejtett hadifoglyok 
önkényt gyülekeztek zászlónk alá. — Már 5 szerve­
zett zászlóaljunk volt. Több mint négyezer ember. 
(Irgalomnak istene! három hét alatt huszonötöt 
ezeren is lettek volna!) A háborúnak váratlanul 
vége szakadván, kötelességemnek ismertem a vitéz 
csapatok helyzetét biztosítani. Kívánatosnak lát­
szott, hogy azok zöme inkább haza térjen, mint­
sem a föld hátán szétszorassanak — föltéve hogy 
számukra szabad hazatérést biztosíthatunk. Kíván­
tuk tehát számukra először: a teljes amnestiát, 
másodszor hogy osztrák katonai szolgálat alól vég- 
kép fel legyenek mentve. Mindkettő sikerült. 
Francziaország insisztált s Austria engedni kény- 
tele1 edett. Figyelemmel fogjuk kísérni, ha adott 
szavát Ausztria beváltja-e. — — —------- — —

Ennyi felvilágosítással tartozni véltem a ro­
konszenves érdeklődésnek, melyet angol és skót 
barátaim irántam tanúsítottak. Többre kiterjeszkedni, 
úgy erkölcsi, mint hazafiul kötelességek tiltanak. 
— Csak annyit még egyszer hangsúlyoznom kell, 
hogy keserves csalódás jutott sors-osztályrészemül; 
de megcsalatás felett nem panaszkodhatom.

Jöjjön, a minek jőni kell. Határozottnak, 
késznek talál. A siker áldása istennél van. Ember­
nél a kötelessógérzet sugalta becsületes igyekezet.

Függelékül Helfy Ignácz közli még a 
„Scottish Rammer“ czirnü lapnak a fen­
tebbi levél után Kossuthról Írott czikkét, 
melynél szebbet, igazabbat, rokonszenve­
sebbet még magyar lapokban is alig olvas­
tunk valaha.

íme megkisérlettük, a mennyire az 
idő engedte, megismertetni Kossuth ama 
könyvét, mely mától kezdve nem csupán 
az irodalmi, de a politikai világnak is — 
bizton hiszszük — eseménye lesz. Ha is­
mertetésünkkel e könyv iránt az úgy is 
nagy mérvben nyilatkozó érdeklődést talán 
fokoznunk sikerült, — czélunk el van érve.
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Sorsolási naptár 1880. május havára.

Sorsjegy neve

1860-iki osztr. állami sorsjegy ....................................................................
Keglevieh 10 frtos sorsjegy ........................................................................
Amsterdam! ipar-palotai 10 frtos sorsjegy ...............................................
Bajor 100 talléros sorsiegy á 4°/0................................................................
Bukaresti 20 frankos sorsjegy ....................................................................
)868-iki finnországi 10 talléros sorsjegy...................................................
1868-iki Florencz városi 250 frkos sorsjegy á 4°/0 ...............................
Genna városi J50 lira sorsjegy....................................................................
Lüttich város 100 frankos sorsjegy 18150-ból...........................................
Verviers város 101 frankos sorsjegy á 8% 1873-ból...............................
Neuenbergi 19 frankos sorsjegy ............ ...................................................
3°/« oldenburgi 40 talléros sorsjegy 1871-ik évből............................ ’
Svéd 1*! t -Uéros sorsjegy ..............................................................
Belga 3°/„ városi kötvény 100 frank 1868-ik évből....... ZZZZZZZZ.
3Vs% Reggio város 120 frankos sorsjegye 1871-ből...........
o°/o Antwerpen város 1 0 frankos sorsjegye 1859-ik évbői........ ZZZZ.
Aíbreehtpálya elsőbbségi kötvénye................................................
Pardubitzi pálya elsőbbségi kötvénye .............................

„ „ „ „II. kibocs...............
Lemberg-czernoviczi pálya-részvények és elsőbbségek
Neumarkt-braunaui ezüst elsőbbségek............................
Morva propináezió-váltsagi kötvények........................
Páris varos 5(0 frankos sorsjegye 1875-bőÍ .... ......................................
Paris város öoO frankos sorsjegye 1876-ból ...ZZ.ZZZZZZ'Z ZZZZZZZZ
Ausbach-Gunzenhauscni 7 forintos sorsjegy......
3"/0 Antwerpen város 100 frankos sorsjegye 1874-böÍ...............
Brüszel város 1 0 frankos sorsjegye á 3°/0 1867-ből
Freiburgi kanton 15 frankos sorsjegye.......  ..........................
Lüttich város 100 frankos sorsjegye 1874^bőí ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ.
vr, ", ” ” . " . » á 3®/« 1868-ból..............................
Nápoly város 1871-iki sorsjegye ........................
Barlett» város 100 frankos sorsjegye 187Ó-ből........................................
Brüszel város 100 frankos sorsjegye 1874-ből....""' ....
Lloyd Duna-gőzhajózási társulat elsöbbs. kötvénye .............................
Baden! 36 forintos sorsjegy .................................................

havára.

Legnagyobb Legkisebb Kifizetés
nyeremény nyeremény napja

300,000 írt 60 forint 1880. aug. 1.
10,000 frt p.p. 10 frt p p. „ nov. 1.
5000 holí. frt 17 holl frt „ aug. 1.
40,000 tallér (00 tallér „ jun. 1.
5'',000 frk 20 frank „ szept. 6

'0,000 tallér 12 tallér „ aug. 1
50,000 frank 500 frank „ októb. 1.
80.000 lira 165 lira „ aug. 1.
5500 frank 125 frank „ „ „

25,000 frank 125 frank „ szept 1.
12,i 00 frank 12 frank n aug. 1.
.0.00 1 tallér 40 tallér
5t> 0 tallér 13 tallér

15,000 frank 100 frank „ okt. 1.
30.000 lira 120 lira „ szept. 1.

25,000 frank 125 frank n aűg. 1.
— — „ nov. 1
— „ j üli US 1
— — n aug. 1.
— — „ nov. 1.

” »» 1’

100,000 frank 500 frank „ máj. 26.
1080 „

nyeremény húzás „ jun. 15.
50,000 frank 100 frank
12,500 „ 115 „ „ julius 2.
2*,00) „ 19 „ „ aug. 16.
20,000 „ 100 „ „ szept. 1.
25,(00 „ 100 „ aug. 1.
20,0ü0 „ 250 „ „ aug. 1
20,(KO „ 50 „ „ nov. 20
30,000 „ 125 „ 1881. máj. 1

— 1880. deez. 31
nyeremény búzás 1880. jun. 30?
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Az „EGYETÉRTÉS*’ második melléklete.
— 120-ik számához. —

Az Italia irredenta az esküdtszék előtt.
A hatvani-utczai tüntetésekkel kapcsolatos po­

litikai sajtó pörök véget értek, most az Italia irre­
dentával rokonszenvező hírlapi közlemények miatt 
megindított sajtó-pörök elseje került a budapesti 
esküdtszék elé. — A vádlottak padján ma 
egy 67 éves öreg ember, Kászonyi 
Dániel foglalt helyet, hogy feleljen a sajtó­
ügyi közvádló által bepörölt két czikkeórt. Az 
egyik ezik fordítás s a Függetlenség f. évi 33-dik 
számában „A Lombardia Kossuthról 
felírással jelent meg. E ezikkben a kir. főügyészség 
a 48-i sajtó törvény 6-dik §-ába ütköző felség- 
sértést ^át. A másik incriminált czikk a Füg­
getlenség 43-ik számában „Sympathiák az Irre­
denta iráni“ felirattal jelent meg; ebben a köz­
vádló az Ausztriával való birodalmi kapcsolat tetle- 
ges felbontására irányuló s az 1848. 11. t. ez. 
t-ik szakaszába ütköző izgatást lát.

Az esküdtszék a királyi főügyésznek ügyes 
v dbeszéde s a védőügyvédnek loyalis védbeszéde 
daczára is az első vád alól csak 7 szavazattal 5 el­
lenében mentette fel a vádlottat, a másodikra nézve 
pedig a vádlott vétség tényálladékát konstatálta, de 
a vétkesség kérdésében a szavazatok egyenlősége 
aUván be, vádlott e vád alól is felmentetett.

A sajtóbiróság következőkből állt: Kriszt 
János elnök, Frenreisz és Matavovszky szavazó 
birák, Borbély Viktor jegyző.

A vádat Kozma Sándor kir. főügyész viszi. 
Mellette Székely József főügyészi helyettes foglal 
helyet.

A vádlott Kászonyi Dánielt, Komjáthy Béla 
országgyűlési képviselő védelmezi.

a* berendelt esküdtek nem jelenvén meg 
36-an, a pót-esküdtekből s jelenlevő polgárokból 
egészítik ki magukat.

Az esküdtszék megalakítására kerülvén a sor k öz- 
-vádló által visszavettetnek a következők : Stern 

Adolf, Bátkneeht János, Csávolszky Lajos, 
Hentaller Lajos, Csőszy István, Fromm 
Antal, Ka se h ni tz Gyula, G u b i e z László, M a- 
dary Gábor, Vaskó Endre, C se k eő Ágoston,
Z ahár Antal. Összesen 12-öt vetve vissza, visz- 
szavetési jogát teljesen kimentette.

Védőügyvéd visszaveti: Hordán Miksát,
E b e r 1 i n g Józsefet, P á p a y Ignáezot, H a- 
rer Pált, 11 y é s Lajost, Néger Adolfot, L i e- 
d e m an n Károlyt, Arany Lászlót, Augen- 
stein Samut, Édeskuty Lajost és E1 e ő d Jo- 
zsát. Össsesen 11-et.

Mindkét részről elfogadtattak: Beimel Jakab, 
Frumm István. Meixner Emil, dr. Jármay László, 
Morzsányi József, Cserneczky Gyula, Mauks János 
Turóczi György, Patrovics Lajos. Kisorsoltalak to­
vábbá Ludvig János és Medrey Zsimond, a kiket 
védő elfogad s a kiknél közvádló vLszavetési jogát 
már nem gyakorolhatja. Az esküdtszék tehat ezek­
ből alakul meg.

Most az elnöknek két pótesküdtet kellene ki­
sorsolni, de az urnában már csak a Vészeli János 
neve van. Ez lesz az egyik pótesküdt, a másikat 
pedig az esküdtek választják meg a jelenlevő s es 
küdtségre képes polgárokból, ily módon Pleskót 
Henrik lesz a másik pótesküdt.

Va llott Kászonyi Dáni 1 az elnök kérdésére 
előadja, hogy 67 éves, bécsi születésű, ref. vallásu, 
budapesti lakos, hírlapíró. Sajtóvétségért büntetve 
nem volt.

Felolvastatik a vádlevél, mely igy hangzik:
A Budapesten (Wilkens és fia nyomdájában) 

nyomatott „ Függetlenség“ politikai, közgazdasági 
és társadalmi napilap f. é. 83-ik számában „A 
Lombardia Kossuthról“ felirattal megjelent közle 
meny. úgy szintén az említett hírlap f. évi 43. 
számában „Sympathiák az Irredenta iránt“ felirat­
tal megjelent közlemény az 1848. 18. t.-cz. szerint 
bűntentendő vétséget feglalván magában: ezeknek 
törvényes megtorlása végett indítványomra mindkét 
közleményre vonatkozólag a vizsgálat teljesitteíett. 
Ennek folytán már most a nevezett hírlap megje 
lőtt számait is s a vizsgálati iratokat csatolva 
tiszteletteljesen a következő vádlevelet terjesz- 
jesztem elő:

1. A „Lombardia Kossuthról“ feliratú közie­
mén] nek következő kitételei: „egy királynak, 
ki fején szent István koronáját hor­
dozza, melyen a magyarok ontott v é 
re még gőzölög“, sértést tartalmaznak a király 
ő Felsége ellen; minthogy ezen kitételek az 1848: 
3. tvezikk 1. §-ban is kijelentett közjogi alapelvet, 
mely szerint ö Felségének a királynak személye 
szent és sérthetetlen, megtámadják.

2. A „Sympathiak az Irrideuta iránt“ felirata 
közlemény a sanetio pragmatieánál fogva megálla­
pított és az uralkodoház közösségében létező biro­
dalmi kapcsolatnak tettleges felbontására izgat, jele­
sen következő kitételeiben . . .mi is azt mond­
juk veszítse el Austria, Triestet, 
Trentinot, Istriat sötDalmatiát.“

A pragmatica sanetionál fogva a magyar ko­
rona tartományai és ő Felségének több országai 
együtt és elválaszthatlanul birtoklandók lóvén, mi 
dón azon óhaj fejeztetik ki, hogy ő Felsége örö­
kös tartománainak egyrésze veszendőbe menjen és 
e kapcsolat alól kivitessék, izgatás történik az em­
lített kapcsolat tettleges felbontására, a teljesített 
vizsgálat során megállapíttatott, hogy az 1) alatti 
megjelölt közleményt Kászonyi Dániel a 
„Függetlenség“ czimü lap munkatársa fordította 
elasz hírlapból és ó tette azt közzé; a 2) alatt 
megjelölt közleménynek pedig ugyancsak ő a szer­
zője és közzétevője.

A király ő fensége elleni sértés az 1848. 18 
t. ez. 7. §-a szerint büntetendő sajtóvétség lévén, 
melyért az idézett trvezikk 13. és 33. §-ai szerint 
a szerző illetőleg fordító vonandó felelősségre.

A sanctió pragmatikánál fogva megállapított 
és az uralkodóház közösségében létező birodalmi 
kapcsolatnak tettleges felbontására irányuló izgatás 
pedig ugyancsak az 1848. 18. t. ez. 6 §-a szerint 
büntetendő sajtóvétség lévén, melyért első sorban a 
szerző vonandó felelősségre.

Vádolom Kászonyi Dánielt a „Független­
ség „ czimü hírlap munkatársát, az 1848. XVIII. 
t. ez. 6. és 7. §-aiba ütköző izgatás és sértés miatt 
és kérem a tisztelt esküdtszéket, hogy törvényt és 
igazságot kiszolgáltatván, a megjelölt sajtóvétsége- 
ket megtorolni méltóztassék.“

Felolvastatik azután a két incriminált czikk 
egesz terjedelmében.

Elnök kérdi vádlottat ő fordította le az első 
czikket s ő közölte e ? Kászonyi igennel felel e 
kérdésre, valamint az elnök azon második kérdő 
sére is, hogy a második czikknek ő e a szerzője 
és közlője ?

Következik Kozma Sándor kir. főügyész vád­
beszéde melyből közöljük a következőket.

Tisztelt esküdtszék!
Amint önök a felolvasott vádlevólből megér­

tették, a sajtóvétséget, mely miatt most önök igaz 
ságszeretetéhez folyamodom, a felségsértés két esete 
képezi.

Az egyik a király személyének szóbeli bán 
talmazása büntetőjogi szempontból véve, a tágasb 
értelemben vett felségsértésnek nem ugyan legsú­
lyosabb, de mindenesetre legaljasabb, legmegvetésre 
méltóbb válfaja.

E vétség a büntető statisztika rovataiban 
rendszerint ott fordul elő, ahol a tudatlanság, az 
iszákosság, a nyomor áldozatainak bűnei lesznek 
időnkint feljegyezve.

A másik, a felsógsértésben nyilvánuló árulás, 
már politikai természetű, súlyosabb, veszélyesebb, 
de ritkább is amannál; de sehol sem ritkább,mint 
nálunk, hol a kötött szövetség tisztelete, a vérrel 
szerzett haza földjének szeretete, a hazafiság reli- 
gióját képezi minden tisztességes ember s minden 
számbavehető politikai párt előtt.

És e bűnöket, melyeknek egyike is elég 
arra. hogy büntető naplóinkat évekre befeketítse, 
rövid tiz napi időközben mégis elkövette egy ma­
gát miveit embernek tartó hírlapíró; elkövette két 
hírlapi czikk által, melyeknek mindegyike úgy 
íratott meg, hogy az azokban foglalt sértések 
szándékos volta még csak kétségbe se vonat­
hassák.

Az 1848: III. t. czikk homlokzatán az van 
Írva: Ő felsége a király személye szent és sérthe­
tetlen.

A törvény ezen tételében szabad államunk 
alkotmányos, képviseleti monarchiánk eszméjének 
sérthetlensége van kimondva.

És ha e tétel kétségen fe’ül álló igazság s 
politikai axióma minden monarchikus államban, 
mentijrrvri iukább annak kell lennie nálunk, ho! a 
szent korona nem puszta klenodiuma a tényleges 
h italomnak, hanem kifejezése, jelvénye hazánk 
közjogának, területének, történeti fejlődésének s 
jogos aspiráez'óinak. a sz. István koronájának tisz­
telete nálunk nem egyedül a monarchikus érze­
lemnek, a loyalifásnak folyamán yal hanem egyút­
tal az alkotmányos meggyőződésnek fejleménye s 
a kinek fejére a koronát a nemzet rátette, azt 
tisztelte is s tisztelni fogja mindig, mig önmagához, 
ősi jelleméhez hü marad a magyar.

A vádlott Kászonyi Dániel e koronáról s az 
ezzel koronázott királyról a „Függetlenség“ folyó 
évi 33. számában igy irt: „a kinek — t. L a ki 
rálynak — koronáján a magyarok vére gőzölög.“
E kifejezés tiszteletlenség, sértés a király ellen.

Á felségsértést ősi törvényeink mint főben 
járó bűnt a legsúlyosabb büntetésekkel sújtották. 
Csak az 1848-ik XVIII., tehát épen a sajtótörvény 
szakitá azt ki elébbi kategóriájából s rendelkezett 
külön annak megtorlása iránt.

A vádlott cselekménye már magában véve is 
súlyos, de épen megbocsáthatlanná válik azon cynis- 
mus miatt, melylyel a sértést a világ elé d bja. — 
Azon kitétel, hogy a koronán a magi árok kiontott 
vére gőzölög, durva szemrehányás és czélzás az 
1849-diki eseményekre. És hogy a sértés még csak 
félreérthető se legyen, hogy még azt se gondol­
hassa senki, hogy tán Kászonyi Dániel Klio szol­
gálatában retrospect»* tanulmányokat irkái, meg­
írja csakhamar magyarázatul a másik szikkel is, 
hogy aztán e két czikknek az legyen félremagya- 
rázhatlan értelme — „ti magyarok, ne védelmez- 
vétek az osztrák tartományokat, ha majd rátörnek 
az olasz kalózok, mert hisz a király egykor a ma­
gyarok vérét ontá.“

A vádlott ezen kivételével nemcsak a királyt, 
de a nemzetet is gáládul bántalmazta. Azon gyá­
szos eseményekre, azon szomorú emlékekre, a me­
lyekre a lazaroni kalandorok érdekében hivatkozni 
Kászonyi Dáni-1 megengedhetőnek találta, — azokra 
a nemzet 1861-ben már ünnepélyes nyilatkozattal 
fáiyolt vetett. 1867-ben a király és nemzet uj iri­
gyet kötött. E frigyet a király esküje, a nemzet 
hódola a megerősítette, a koronáczió pedig megszen­
telte. A mikor tehát mindezek ellenére a királyt 
amaz események felhányásával sértegeti s azzal 
nemzetet királya ellen lázitani igyekszik, akkor nem­
csak koronás királyát bántalmazta, de egyúttal sér­
tést követett el saját nemzete, a nemzet jóhiszemű 
becsületessége s lovagias érzülete ellen.

Áttérek most vádlevelem második részére s 
ezzel azon czikkre, melyb-n a vádlott a pragmatika 
szánkezió és egyúttal a magyar állam integritása el­
len izgat,

A ki a magyar nemzet faj- és határviszonyait 
s épen nem kedvező internácziónális helyzetét 
ösmeri és megérteni tudja, az tisztában van az 
iránt, hogy a pragmatika szankezio legvitálisabb ér­
dekeinknek a biztosítéka. Innét van az, hogy vala­
hányszor a magyai nemzet alkotmányért küzdött s 
küzdelmét siker követte, e törvény mindannyiszor 
újból megerősittetett, így történt az 1791-ben, 
1848-ban s 1867-ben a vonatkozó törvények két­
ségtelen értelme s tanúsága szerint, — Szóval a 
pragmatika szankeziót védi a törvény, a hazaíiui 
józanság, a politikai eszély.

S most nézzük, miként bánik el ezen alap­
törvénynyel a „Függetlenség“ munkatársa a neve­
zett lap ez idei 43-ik számában. A vádlott Ká­
szonyi D. ott, egy a birodalmi kapcsolat, a közös 
fejedelem s az ország közjoga ellen szórt, invekti- 
vákban gazdag ezikkben, miután elébb azt fejte­
gette volna, hogy mily üdvös lenne ránk nézve, 
ha az Italia irredenta Ausztriától az olasz nemzeti 
ségü tartományokat elszedné — igy kiált fel: „m 
is, t. i. Kászonyi ur lapja — azt mondjuk, v e 
szejtse el Ausztria Triesztet, Tren 
tinót, Istriát, sőt még Dalmáeziát is 

így értelmezi t. e. a „Függetlenség „publi- 
czistája a pr. szankeziót, igy izgat a törvényes kap­
csolat ellen ; sőt miután D aim á ez i a az 1868. 
XXX. tv. czikk értelmében a magyar állam egyik 
integráns része, igy hirdeti az árulást saját 
hazája ellen egy magyar — s mindezt az Ita­
lia irredenta javára.

Az Italia irredenta, az nem Olaszország, nem 
is annak valamely pártja, — hanem egy maleon- 
tentus kalandorokból alakult titkos szövetkezet, 
melynek eddig bevallott tendencziája, hogy erő­
szakkal elvegye Ausztriától ennek némely tarto­
mányait.

Az Italia irredentát megtagadja Olaszország 
minden pártja, minden politikusa; tudjuk, hogy 
mig azt a konzervatív Visconti Venosta a parla­
mentben Olaszország gyalázatának mondotta, addig 
a kabinet feje a radikális Cairoli annak tagjait 
eszeveszett kalandoroknak nevezte, a kiket ha kell, 
ő kész leend megfenyíteni.

A kalóz szövetség programmja az első sorban 
Ausztria ellen van irányozva, de miután szervezete 
azon elvre van fektetve, hogy a népek tájegység 
szerint egyesüljenek s hogy a históriai jog félre­
vezetésével az államok nemzetiség szerint alakulja­
nak s e czól elérésére a forradalom s a fegyveres 
beütés szolgálandna eszközül: kétségtelen, hogy az 
Italia irredenta senkire sem volna oly veszélyes, 
mint Magyarországra nézve.

Ha ezen elv Európában elfogadtatik, ha e 
szövetség programmja győz, úgy többé nincs Ma­
gyarország.

Akkor nincs többé Fiumónk, nincsenek társ­
országok, akkor maga a sajátképeni Magyaország- 
nak Pozsonytól keletre Mármarosig, délen Mohács­
tól Karánsebesig nyúló részei, az egész Erdély a 
délszláv és Dákó-Román aspirácziók martalékául 
esik — s darabokra van törve Szent-István ko­
ronája.

S ilyen ezógnek szolgál s egy ily bandának 
szolgálatába akarja terelni olvasóit s ilyen ügy ér­
dekében izgat országa, királya ellen a „Független­
ség“ publiczistája: Kászonyi Dániel.

Hogy a vádlott czikkóvel az 1848; XVIII. 
tvez. 6. szakaszában körülírt izgatás vétségét kö­
veté el, az kétségtelen.

Midőn a sajtónak ilyetén magatartását s ily

aberraczióit észleljük, nem jogos-e a kérdés, hogy 
általában üdvös-e nekünk a sajtószabadság ily mér­
téke. Én részemről ezen aggályban nem osztozom, 
sőt ón a sajtószabadságot nagy kincsnek tartom, 
nemcsak a közszabadság és kultúra, hanem még a 
kormányzati érdekek tekintetében is.

De mindezt csak egy feliét alatt, és e felté­
tel a felelősség. Ha a magánéletben minden tisz­
tességes, jelllemes ember felelős tettéért, szavaiért; 
iá a közéletben még a fejedelmi hatalmat is a fe- 
elősség intézményeivel veszszük körül, nem lehet, 
nem szabad, hogy ez alól csak iró vonhassa el 
magát. írjon szabadon az iró, de feleljen is érte.
— Ám legyen nagyhatalom a sajtó, de ne kíván­
jon abszolút hatalom lenni. A sajtónkban egy idő óta 
szórványosan mutatkozó féktelenség, az erkölcsök el- 
vadulása s az eszmék mutatkozó zavarodása arra 
inti komolyan a hivatolt tényezőket, hogy a baj 
elhárításáról gondolkozzanak és cselekedjenek.

Saját teendői iránt senki sem lehet úgy tisztában 
mint épen a sajtóbiróság. 0 neki csak igazságosnak 
kell lennie ; s ha az lesz, úgy meg lesz mentve 
n ind a törvény, mind a szabadság. Támaszkodva 
a törvényre, tanácsot kérve hazafias meggyőződé­
süktől, megemlékezve ünnepélyes esküjükről, nem 
leend nehéz igazságos iteletet mondaniuk. Ha 
úgy találandják, hogy a vádlott eljárása meg­
felel a király iránti köteles tiszteletnek, a 
hazaíiui erkölcsöknek és a törvénynek, úgy ment­
sék fői a vádló' tat. De ha önök meggyőződtek ar­
ról, hogy olyat irt, a mi tiszteletlenség és sértő 
a király ellenében, ha azt találnák, hogy az állam 
egyik alaptörvényét megvetve, a birodalmi kapcso­
lat és a magyar állam ellen izgatott, úgy mondják 
ki felette a vétkest s tegyenek arról bizonyságot 
isten és világ előtt, miszerint a magyar nópbiróság 
királyát sértegetni s a haza érdekét könnyelműen 
elárultatni nem engedi.

Komjáthy Béla védőügyvéd vádbeszédében 
igy szól: Csak a hivatalos túlbuzgóság s egy eltit­
kolt törekvés emeli e vádat. E törekvés egy ellen­
zéki lap megbuktatása. E ezélból azon sze­
mélynek neve is bevonatott a pörbe, kinek sze­
mélye minden magyar szivében van. (Köz­
vádló közbeszól), lehet hogy a köz vádlónak nem. 
— Az inkriminált czikk. t vádlott nem irta soha, 
de lefordította oly lapból, melyet e hazában tmn- 
dtnki szabadon olvashat. Ezeredotiben eczikket ná­
lunk mindenki olvashat a, ez olasz lap ki nem vta- 
sittatoti, le nem foglaltatott, hanem a fordítás felség­
sértésért mégis bspöröltetett. Osztozik a köz­
vádló nézetében, hogy a magyar király egy 
a magyar nemzettel. A király s a nemzet közti 
őszinte ragaszkodást nem a törvény betűje, hanem 
a nemzeti becsület biztosítja. A czikk nem akarta 
megsérteni a királyt, hanem csak fényt akart vetni 
arra, hogy hol vannak a királynak, s a nemzetnek 
ellenségei. Nálunk olyan a szeretet a király iránt, any- 
nyira általános, olyan tiszta, hogy itt bátran lehet árta­
lom nélkül tudtára adni a közönségnek, mi vélemény­
nyel van róla és rólunk a külföld. Gladstone is 
megsértette a királyt, miért nem inditott pert azon 
lapok ellen, melyekben ez megjelent ? Nem, mert 
nem a „Függetlenségiben jelentek meg. De az a 
kicsinyesség, melylyel minden ürügyet felfújnak 
némely köz vádlók felségsértésnek túlbuzgóságból, 
az sérti a nemzetet és a királyt. A király és a 
nemzet megsértése egymástól el nem választható. 
Védencze e czikket pusztán lefordította s a czikk 
bevezető soraiból kivehető, hogy azt, mi abban fog­
laltatik, nem osztja. Vódenczének soha sem volt 
szándéka a felség személyét megsérteni. De nincs is 
a ezikkben sértés a felség személye ellen, hanem a 
korona ellen, melynek nevében sokszor követtek el 
igaztalanságot. Nem akar rámutatni, az eperjesi 
vésznapokra, nem akarja felidézni a vértanuknak ár­
nyait. A fejedelem helyes tapintata fátvolt vetett ez 
eseményekre s e fátyolt szóló elvonni nem akarja, 
ham m a fátyol előtt meghajol.

A második vád: az izgatás. Nem is lett 
volna szükség a vedelem, mert olyan önmagától 
eleső a vád. Azt mondja a czikk, hogy Ausztriá­
nak kell támaszkodnia Magyarországra. Igaz. A ki 
ezt tagadni meri, az megtagadja a múlt, megta­
gadj a Deákot és esküszik Lustkandlra. De hang­
súlyozzák azt, hogy Magyarország Ausztriának kö­
szönheti mindenét, mondják ezt itt is ott is, — s 
végre e vádat vissza kell utasítani. S ha elveszne 
is Trieszt, Trentino, akkor Magyarország mindig 
megmaradna helyén, s ha elszakadnak is a né­
met tartományok, melyek várják a nagy Németor­
szághoz való csatlakozást, Magyarország akkor is 
törhetetlen ragaszkodással lesz a koronához, mert 
e honon kívül nincsen számunkra hely, és ha szükség 
lesz rá újra fel fog hangzani a jelszó: „Életünket 
és vérünket.“

Védencze e ezikkben nem akart izgatni. Hogy 
izgatni nem akart, kitűnik abból, hogy a ezikkben 
rablásnak nevezi Schleswig-Holstein elfoglalását. Ez 
azt mutatja, hogy védencze az Irredenta tényeit is 
rablásnak tekintené.

Hallották az esküdtek a czikket, e vádbeszé­
det : volt-e abban izgató, volt-e tettre hivó ? Ha el­
itélik Kászonyit, egy 67 éves ember börtönbe ke­
rül, s családja meg lesz fosztva az istáptól, s nyo­
morba kerül, de ha felmentik, azzal szolgálatot 
tesznek az igazságnak. Kéri védencze felmentését. 

Az ülés 5 perezre felfüggesztetik.
Kozma közvádló: — Mindenek előtt az es­

hető félreértés kikerülésére szükségesnek tartja 
azon személy nevét a védőtől megkérdezni, kit ő, 
a védő véleménye szerint nem tisztel, pedig min­
den magyar szive osztatlan rokonszenvvel viselte­
tik iránta.

Védő. — A koronás fejedelem.
Kozma. — Ezt mint valótlant, visszautasítja. 

A védelmet meglepetve hallgatta végig, s 
alig tudja, hogy _ mit feleljen e védelemre. 
Ismeri már a védő ügyvéd taktikáját, ismeri 
azt a taktikát, hogy mikor felelni kell a dologért 
tagadnak mindent. Máskor a czikk elburkolhatja, 
vagy egy nyitva hagyott hátulsó ajtó lehetővé 
tette ezen politikát. Meg van szokva ahhoz, hogy 
a ki erősen gerálja magát, mint egy Marat, itt 
az esküdtszék előtt duzzadozik a loyalitástól. — 
Mert e politikát alkalma nem lehet. — Eb­
ben a ezikkben világosan meg van irva, hogy 
Ferencz Józsefről van szó, hogy az ő koro­
nája gőzölög a vértől, hogy a magyarok Kont 
unokái, a kiknek a cseh kutya nem kell. Ezt el­
csavarni nem lehet. Kászonyi azt megírva úgy kö- 
rülsánczolta magát, hogy ez egyszer nehéz lesz őt 
kiszabadítani; felelnie kell, nem mondhatja azt, 
hogy mindez a loyalitás hangja. Azt mondja védő, 
hogy nagyon a közvélemény érdekében volt, 
ösmertetni az olasz közvéleményt, hogy szólónak 
el kellett volna tiltania az olasz lapot. De szóló a 
a sajtószabadság igaz barátja s lapot le nem fog­
lal. Az, hogy fordítva van s ezért nem felelős, ez 
állítás ellen tiltakozik.

A sajtótörvény 33. §-a világosan és határo­
zottan intézkedik, kimondva, hogy a felelősség ki­
terjed a fordítókra is. Ez esetben a felelősség meg 
nem szűnik, csak enyhül a büntetés. A fő mindig az, 
hogy ki közölte, nem hogy ki gondolta. A védő e felfo­
gásából az következnék, hogy a ki felségsértési vagy 
becsületsértést akarna elkövetni, előbb leíratna 
idegen nyelven valamit, aztán lefordítaná ma­
gyarra. Hisz úgy nagyon kényelmes volna vád­
lottnak, aki tudomása szerint német újságírással 
is foglalkozik, Írni valami rettenetességet a „Kráj- 
ezer-Zsurnál“-ba, aztán ugyanazt büntetlenül lefor­
dítani magyarra. Az izgatásnak nem kell okvetle

nül czélt kitűzni és arra sarkalni, de törvénytelen 
irányban izgátni a közönséget, czélul használván 
az eszközt. Itt a veszélyességet büntetik s nem a 
következményt. Itt nem az elkövetett bűnért bün­
tetnek, de megelőzik a veszélyt. A közvádlók soha­
sem gyakoroltak pressziót az esküdtszékre, de a 
védő ma igenis, hogy odafordult az esküdtszékhez, 
s azt mondta, hogy vádlott megírta a czikket, de 
azért nem fordult föl Magyarország.

Persze, ha valaki lop, akkor még nem reng meg 
a vagyon biztonsága világszerte; aztán hivatkozott 
a 67 évre, a családra, mely elitéltetése esetén gyám
nélkül marad, aztán a hazának haszna úgy sem 
lesz belőle, a korona fénye ez által elhomályosodni 
nem fog, — ilyen beszéddel akart pressziót gya­
korolni az esküdtszékre. De az, hogy Kászonyi 
mindabban, a mit irt, loyalitást mutatott a király 
iránt, hódolatteljes hazafiságot, ha azt védő komolyan 
hiszi, akkor minden vita czéltalan, s szóló a szó 
közönséges, rendes értelmére támaszkodik egyedül. 
Védő hivatkozásai, hogy minden tekintet folytán 
mentsék fel a vádlottat, azt a téves nézetet en­
gedik meggyökerezni, hogy az esküdtek teljesen 
szabadon Ítélhetnek. Ez nem való. Eskü és meg­
győződés az, ami kényszeríti az esküdteket arra, 
hogy igazságosan ítéljenek. Ha e czikkekben oly 
loyalitást találnak, mint minő loyálisnak 
azt a védő állítja, akkor mentsék fel a vád­
lottat. De ha ezt nem hiszik el, hanem az 
inkriminált tételekben felségségsértést, s a biro­
dalmi kapcsolat felbontására való izgatást látnak, 
mondják !<i a vétkest.

Komjáthy védő : Közvádló tanítani akarta 
szólót: miként védjen; máskor szívesen fogadja, 
de most annak ideje nincs. Két tétel ellen véde­
kezik a közvádló, melyre pedig védő nem is fek­
tetett súlyt: a lap lefegla'ása és a fordítások bün- 
tethetésére. Magyar lapot lefoglalni nem hihet, de 
külföldi lapot — a „Gartenlaube“ a bizonysága — 
ha sértést foglal a kiiv.ly ellen, kitiltani kell. — 
a fordítást illetőleg csak azt jegyzi meg, hogy 
hiintethetlenségét csak azz 1 argumentálta, h 
fordításhoz vádlott megjegyzést nem tette, nem 
helyeselte. Azt, hogy Kont unokáinak csehét a ki­
rályra alkalmazza közvádló, azt védő ünnepélyesen 
visszautasítja, tartozó kötelességénél fogva.

Kozma: Engedőimet kérek, hogy . .
Elnök: Nem engedhetem meg a közbe­

szólást.
Komjáthy: Kérte az esküdteket, hogy ment­

sék föl a vádlottat, de nem azért mert 67 éves 
hanem mert czikkeiben sem felségsértési, sem ha­
zaárulást bennük nem lát, szóló azt bizonyította 
be, hogy közvádló az egyes kifejezésekből kierősza­
kolta a sértést, s arra törekedett a sajtópör indí­
tása által is, hogy egy ellenzéki lapot tönkre te­
gyen, mint a hogy törekedtek arra, hogy azon kéz, 
mely tollát forgatva ostorozta a korrupeziót, az 
a kéz koldusbotot kapjon. Kéri az esküdteket 
még egyszer, hogy védenezét a vád alól ment­
sék föl.

Elnök: Kíván a vádlott szólani.
Kászonyi vádlott: Nem, védő kimerítette a 

tárgyat.
Elnök összegezi a vád és védelem főbb pont­

jait az esküdtek elé a következő kérdéseket teszi:
Megvannak-e az esküdtszék tagjai az itt elő­

adottak alapján lelkiismeretökben győződve a felől 
hogy:

I. Vájjon a „Függetlenség“ febr. 3-iki 33. 
számában a „Lombardia Kossuthról“ felirásu köz­
leményben foglaltatik-e sértés a király felséges sze­
mélye ellen, - igen vagy nem ?

II. Vájjon az első kérdésben jelzett közlemény 
sajtói közzététele által vádlott vétkes-e vagy nem ?

III. Vájjon a „Függetlenség“ febr. 13-ki 43- 
dik számában „Sympathiák az Irredenta iránt“ 
felirásu, Kászonyi Dániel névaláírással közzétett 
hírlapi közleményben, s különösen annak a vádle­
vél által kiemelt tételeiben foglaltatik-e a pragma­
tica sanctióban megállapított s az uralkodóház kö­
zösségében levő birodalmi kapcsolatnak tettleges 
felbontására való izgatás — igen vagy nem?

IV. Vájjon a 3-ik kérdésben jelzett közlemény 
sajtói közzététele által vádlott Kászonyi Dániel a 
birodalmi kapcsolat tettleges felbontására való izga­
tás sajtóvétségében vétkes-e vagy nem ?

1 huróczy György az esküdtek főnöke negyed­
órái tanácskozás után kihirdeti az esküdtszék kö­
vetkező ítéletét :

az I. kérdésre (van e ezikkben felségsértés ?) 
6 igen s 6 nem.

A II. kérdésre (vétkes-e a felségsógsértésben)
5 igen s 7 nem.

A III- dik kérdésre (van-e a ezikkben izga­
tás ?) 7 igen 5 ne m.

A IV-dikre (vétkes-e az izgatásban ?) 6 igen 
s 6 nemmel válaszolt az esküdtszék.

E szerint vádlott mind két vád alól felmen­
tetik.

Komjáthy védő ügyvéd 120 írt ügyvédi költ­
séget számit fel.

A bíróság vádlottat az esküdtszék ítélete alap­
ján biróilag is felmenti. Elnök felolvastatja az il­
lető törvényszakaszt, mely szerint a vádlott fel­
mentéséhez elegendő 6 felmentő szavazat. Közvád­
lót a védő ügyvéd részére fizetendő 80 írtnak s 
70 írt 11 kr eljárási költségnek megfizetésére ma- 
rasztaltatik el.

a soroksári ágnak hajózhatóvá tétele iránti kérelem 
fölött a bizottság Kiasz előterjesztésére egyhangu- 
ag elhatározza, hogy anélkül, miszerint a sorok­
sári ágban létesítendő végleges munkálatoknak 
elébe vágna , tekintve, hogy a soroksári ágat 
nyílt hajózási úttá az eddig elfogadott szabá- 
yozási elvek szerint nem lehet tenni, tekintve, 
hogy egészségi szempontból is felettébb szükséges 
a soroksári ágat eleven vízzel ellátni, az ottani 
posványokat megszüntetni, szükségesnek tartja a 
bizottság, hogy a kormány által tervezett s szerző­
désileg elfogadott 10—12 ölnyi szélességű árok a 
soroksári ágban keresztül vezetessék s a zárgátban 
egy csatorna zsilip atkalmaztassék: ezen csatorna 
még azon kedvezményt is nyújtja Pestmegyének, 
hogy hajózási úttal szolgál; — a mi pedig sorok­
sári zárgátról lehordott, de a megye által 25 ezer 
írttal felépített kocsiút költségeinek megtérítési kér­
dését illeti, e bizottság jogi kérdésnek tartja s igy ha­
táskörén kívül esik annak tárgyalásaié már most szük­
ségesnek tartja azt, hogy a meggyöngitett zárgáton 
3 sor korlát állíttassák fel az állam által, mert a 
megyének a zárgáton szekérút engedtetett, de a 
gát meggj öngitóse következtében korlátok nélkül 
a közlekedés életveszélyes.

Földváry Mihály fentartja a megye kár­
térítése igényét a zárgáton elrontott országút 
költségeire nézve; — a felterjesztésben foglalt to­
vábbi kérelmét, hogy tudniillik a soroksári ág 
balparti védgátjai telepíttessenek az állam ál­
tal, ezennel megújítja s figyelmébe ajánlja a 
bizottságnak a partmenti lakosok szegénységét s 
nyomorát, kik magukon nem segíthetnek a sorok­
sári ágon netán beeresztendő viz kitörései ellen, 
mert biztos, hogy az elzátonyosodott ágon a viz 
le nem folyhat.

A bizottság úgy ezen, valamint esepeíszigeti 
vizvédmü társulatok megalakítását és a gátok sür­
gős felépítésének szorgalmazását a kormány figyel­
mébe ajánlani határozza.

Ezzel az ülés véget ért.

Iparügyek.
— A honvédség börszerelvényeinek szállítá­

sára kiirt pályázat mint értesülünk már el van 
döntve. A vállalkozásban B e rn f e 1 d Mór lett a 
nyertes, ki már tavaly is szállította a bakancsokat. 
Bernfeld fővállalkozó a honvédelmi minisz­
ter által kidolgozott szerződési föltételek sze­
rint, most az orsz. magyar iparegyesülettel fog 
érintkezésbe lépni és ennek közbejöttével a szállí­
tandó czikkek elkészítésére az eddig jelentkezett 
ipartársulatok és kis iparosokat felhívja. A képzel­
hető leghelyesebb arány megállapításáról az ipar­
egyesület fog értesülésünk szerint gondoskodni.
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D imaszabályozás.
A dunaszabályozási bizottság ma Boros 

Frigyes elnöklete alatt folytatta tanácskozásait. El­
nök tekintve, hogy a bizottság teendőinek I. ró 
szót elintézte t. i. a főváros melleti Dunának a 
Gellérthegyen alóli részének szabályozására már 
mondott véleményt, most már tanácskozás alá veszi 
a főváros mellett észlelt árvíz duzzadások elenyósz- 
tésének kérdését; beterjeszti az árvizek szinéről 
felvett méreteket is.

Kiász Márton eonstatálja, hogy az összekötő 
vasútnál 1‘ 9“ rendkívüli duzzadás van, azonfelől 
mit a soroksári gát elzárása okozott; a Duna e 
részében levő 25,000 köbméter kavicsnak folya­
matban levő kihordása a duzzadást csökkenteni; 
de a duzzadás végleges clenyesztósóre csak a már 
elhatározott promontori eorreetió után lehet intéz­
kedni.

A bizottság erre kimondja, hogy a soroksári 
gátokozta duzzadáson kívül az összekötő vasúti 
hídon felöl még egy különös duzzadás is van, de 
mert eddigi határozataival a bizottság a Duna vi­
zét 20 lábnyiig szándékozik korlátolni s igy két 
lábnyi duzzadással sem látja a 26 lábnyi partokkal 
biró fővárost veszélylyel fenyegetve, e kérdés fölött 
a bizottság ezúttal további intézkedést tenni nem 
tart szükségesnek.

Ezzel a főváros veszélyes helyzetének javítása 
tárgyában javaslatait — Ó Buda és Újlak kivételé­
vel — a bizottság kimerítette — O Buda éa Új­
lak védelmi műveletének felülvizsgálatára albizott­
ság lévén kiküldve, ennek jelentése fog be váratni.

Hunfalvy János a Margitsziget védelmi kér­
dését felvetvén, K 1 a s z előterjeszti, hogy ennek 
védésére a külföldi szakértők által javasolt müvek 
meg vannak, mi tudomásai vétetett.

Áttér ezután a bizottság Pestmegyének a mi­
nisztériumhoz tett felterjesztéseinek tárgyalására; 
a felterjesztések több kérelme még a múlt évben 
keletkezvén, most az idő által meghaladva vannak;

Budapesti áru es értéktőzsde.

Gabnatőzsde.
— ápr. 30.

Amerikában a búzaár elérte a két hét 
előtti legalsóbb árfolyamot 128 cent. Svajczi 
piaezokról csekély forgalom mellett nyomottabb 
árak jeleztettek — itt csekély kínálat és vétel- 
kedv hiányában — eladás nem jegyeztetett. Árak 
változatlanok maradtak.

Magánúton következő eladá­
sokról értesülünk:

Búza oláh 2000 mm. üszögös 76, 41/.,, 
10.57V2,3 hóra.

Árpa 1300 mm. du na vidéki, étetésre 
8 frt k. p.

, Palotán átadva 100 mm. maláta 8.25 k. p. 
Állomáson :

Aszód 200 mm. maláta 8 frt k. p., 
■200 mm. maláta 8.50 k. p.

Tengeri 500 hibás 7.20 k. p., 400 hibás 7.30 
készpénz.

Káposzta-repcze 1100 mm. 13 frt 3 hóra, 
továbbá 3500 mm. fele káposzta, fele bánáti 12.75 
készpénz átlag árban.

Határidőüzlet. Tegnap esti zárlatunkhoz ké­
pest őszi búza 10 krral, bánáti-tengeri 
21/’ krral javult, repeze a Németországból érke­
zett kedvezőtlen repezevetés állás miatt 7s—2/e-al 
magasabb.

Hivatalosan jegyeztetik:
Szokványbuza tavaszra 11.40—11.50, őszre 

10.50-10.55.
Bánáti tengeri máj.-jun. 7.85 — 87.
Zab tavaszra 7.15—20 köttetett 3 kötés azaz 
mm. őszi búza 10.50, egy kötés azaz 

mm. őszi zab ár 6.40.
Káposzta-repczc aug.—szept. 1000 mm.

500 mm. 14.
A déli tőzsdén

köttetett 2500 mm. őszi búza 10.41.
Délután

nem fordult elő kötés külföldről alacsonyabb ga­
bonaárak és repezeolajban hausse jeleztetik. itt dél­
előtti jegyzéshez képest őszi búza 10 krral, 
tengeri 22/2—5 krral olcsóbb.

Este jegyeztetett:
Szokványbuza őszre 10.40 -45.
Bánáti tengeri máj.—junn.-ra 7.80—7.85
Zab őszre 6.35—40.
Káposztarepcze aug.—szeptemberre 1316/16

-14.

Terménytőzsde.
A forgalom gyenge. Szilva, szerbiai hor­

dóban október—novemberre 10—10,25-ön kötte­
tett 56 kgrammkónt. Szesz lanyha.

Értéktőzsde.
A mai elő- és déli tőzsde meglehetős csend­

ben folyt le, az irány szilárd maradt ugyan, de 
lanyhább bécsi árfolyamok következtében nagyobb 
forgalom nem fejlődhetett ki. Az

előtözsdén
osztrák hitel 273.40—273-ig ment le, m. aranyjá- 
járadók 104.70—104.60, szállításra 104.80—104.85 
köttetett.

déli tőzsdén
osztr. hitel 272.60—273.90 közt jött forgalomba, 
magy. hitel 263 pénz. Helyi bankok közül első 
ipar 154—155, iparbank 51, aranyjáradék 104.90.

Vasúti kölcsön 124—124%, magy. földteher- 
ment. kötv. 92.75-ön köttetett. Nzerrménysorsjegy 
111.25-ön köttetetett. Malmok közül Konkordia 
480—490, Lujza 232. sütők és molnárok 335—340, 
Pannónia 1225—1230, Viktoria 415—435.

Ganz és térsa 433. kőbányai téglagyár 129— 
130-on köttetett. Váltók és valuták keveset változ­
tak, váltó Párisra 47.10, Londonra 119.25-ön köt­
tetett.

Délután tőzsde.
Kellemesb bécsi árfolyamokra kezdetben meg­

lehetős szilárd volt az irány, de ez az üzlet folya­
mában lassanként gyengült úgy, hogy osztrák hitel 
részvény zárlat felé 1 írttal olcsóbb volt, mert kez- 
detoen, megindult 274.40-en és 274.50 után 274-en 
köttetett és aztán tizedrészenkónt lement 273.40-ig, 
maradt 273.50—273.60. Magyar aranyjáradékban 
nem volt üzlet és maradt névleg 104.80—104.85.

Estit tőzsde
Az esti tőzsde többszöri ingadozásoknak volt 

alávetve, de jóllehet osztrák hitelrészvény egy pár­
szor ellanyhult, az alaphingulat szilárd maradt, a
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ti an y u lat élénk és a forgalom is elég nagy kiterje­
dést nyert. Külföldről barátságos jelentések érkez­
tek, ép úgy Bécsből is, miáltal az üzlet egész zár­
latig élénk hangulatban maradt. Aranyjáradék sem 
\o!t kizárva az üzletből és az esti üzlet folyamán 
35 - 40 krral emelkedett, anélkül, hogy nagyobb 
árfolyam hullámzásnak lett volna alávetve.

Osztrák hitelrészvény 275 és 275.20-ou in­
dult. gyengült 274.80 ig, de aztán 274 70 és 274.30 
közt kerestetett, javult a kedvező külföldi tudósítá­
sokra 2751/-2 és zárul 275.10 — 275.20.

Magyar aranyjáradók kisebb tételekben 104.85, 
104.97 y., és 105—105.20-on jött forgalomba és 
zárlatkor maradt 105.15—105.20.

E két főórtéken kívül kerestetett még magy.
1--számitoló és váltóbank 123.50-től 124-ig, alföld- 
fiumei vasút 155.50, közúti vaspálya 371. magyar 
hitelbank 263.50-264.

Leszámítolási árfolyamok:
Magy. aranyjáradék.................................. 104.75
Magy. hitelbank..................................  263.—
Magy. leszámítoló bank......................... 123.—
Osztr. hitelrészvény.............................. 274.—
Angol-osztrák bank..................................144.—
Unió-bank...............................................108.—

A vetések állása.
R.-Pél. ápril 28. (Az „Egyetértés* tudósítása.) 

Végre valahára megjött az eső, melyet már oly régóta vá­
runk. ámbár búzáinkra egy kicsit késón, mert azok az 
utóbbi forróság áltál sokat szenvedtek, de ez az eső még so­
kat helyrehozhat, ha az idő kedvező lesz; tavasziak 
kitünően állanak, és azokból a légjobb termést lehet remény­
leni, szintén szépen állanak a takarmányrépák, (melyeket a 
balha meg nem rongált,)

Gálszécs, ápr. 23. (Csongrády Fülöp tudósítása az 
„Egyetértés“ részére.) E hó 10-ke ót-, nem esett ná­
lunk, csak tegnap szemzett e^y csepett, majd megint hatal­
mas orkán kerekedett. A forróság ölj iszonyú volt, hogy a 
legrosszabhról tartó!tunk már, ha rövid idő múlva nem ka­
punk egy kis esőt. A tavasz meglehetős e?őt hozott ugyan, de 
a mar huzamosabban tartó száiazságok és szelek föl-«itták a 
hátrahagyott nedvességet. Az őszi és tavaszi veté­
sek egyébként semmi kívánni valót nem hagynak. Gálszécs 
és környékén gyönyörű a ve ések állása. Egészséges, ép szárú 
zo;d a búza és a rozs is. Tengerit nehány nap múlva 
vetuek, a krumpli ültetést már ítt-ott megkezdték. A vé­
tó-ek és szántási munkálatok, nagyon kevés kivétellel befe­
jeztetek. A gyümölcsfák pompásan virágzanak, a szép meleg 
napok ezeknek inkább kedveznek — a gabnanemek rovására.
A téli nagy fagyok, legalább e vidéken mit sem ártottak. — 
Szilva nagion dúsan mutatkozik. Ha valami csapás nem 
éri a gyümölcsfákat, ritka gyümölesdus évnek uézünk elébe. 
Időjárás: forró, száraz, majd iorull, a hőmérő reggel 13, 
délben plus 22 Reumurt mutat.

Abauj-Szántó, április 29. (Az „Egyetértés“ tu­
dósítása). Tegnap este egy—két éráig tartó eső jól felüdité 
a már már sárgulni kezdő vetéseket.

Szesz.
Arad, apr. :8. Kész áru nagyban 34 00 —hordó 

nélkül: részletben 34.50 hordó nélkül, 37.— hordóstól per 
ÍOO liter %.

Temesvár, ápr. 29. Nyers, hordó nélkül, szilárd 
lo.üOO 1. 0 „ 33—33.50 írtig. Finomított hordó nélkül szilái d 
10,- 00 1. % 35.50- 36.(0.

Nyíregyháza ápril 28. Szesz nagyban 36 frt kicsiny­
ben 37 frt.

lamint sovány marhának, sertéseknek és bir­
káknak olcsó ára és rósz kelendősége volt, kövér marha 
drága ára mellett igen keresett. Katona- és vasúti lovaknak 
jó ára, párja 800 írtig, volt A röfoskereskedök. valamint a 
kézmiveseknek rósz vásáruk volt.

Vidéki piaczok.
Gálszécs, ápr. 29. (Csongrády Fülöp tudósítása az 

„Egyetértés“ részére.) A budapesii gabnatőz?dén a 
gahnaárak lejebhszállitását mai hetivásárunkon szintén eléggé 
észlelhettük. Az árak egy hét óta mmként 50 - 60 krral 
esökken.ek. A tengeri, mivel e fajt a vetésre vásárol­
nunk kell, keveset veszített szilárd jellegéből.

Kaposvár, ápril 26. Gabonánk nagyon kevés van már 
eladó, s ez is csak a nagyobb gazdaságokban. A piaczi árak 
szilárdan állnak, csekély forgalommal. A zabból plane any- 
nyira kifogytak bizonyos vidékeken, hogy pénzért sem lehet 
kapni. A takarmány ára is jó magas Élelmi piaez hasonló­
kép drága; 3-4 frt egy kövér lúd; 60 kr. akkora pár 

*5^rke, mint egy veréb. Pénzintézeteinkben folyvást elég 
* pénzkészlet.

■ "Temesvár, ápr. 29. (Temesvári Lloyd.) Búza uj 73 k. 
10.70 10.99, 74 k. 11.20-11.40, 75 k. 11.50-11.70, 76 k
—-.----------.—. Rozs 9.50—9.60 frt. Zab 7.00—7.20. Tengeri
7.50—.7.60, Repcze .— Árpa 8.50—8.60. Méter­
mázsánként.

Kassa, ápr. 28. Borsó 14.50—14. literje 20—16 kr. 
Lencse 14—13.60, literje 18—16 kr. P a s z u 1 y 9.50 -9, 
literje. 16—14 kr. Aszalt szilva 19—18, literje z2—20 
kr. Örlött dara 13.70—13.30, literje 20—16 kr. Ta­
tárka 13—12 60, literje 16 14 kr. Burgonya 3.10— 

2.90. Búza 9.20 - 9 frt. Kétszeres 8.2 ■. Rozs 8— 
7.80. Malátaárpa 6.50 Árpa 6.50 6.20 - 6. Zab 
3.69—356 kr. Kása 9.50 930. Kukoricza 6.20—6 
frt. Spiritus 1 literje 100 Tralles °/0 38 kr.

Baja. ápril 28
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OrszAgos vásár.
Ungvár. ápril 27. (Az „Egyetértés“ távirata). A 

tegnap megtartott országos vásár, mint előre látható volt, a 
legroszszabbul sikerült. Lgyanis az itteni nép már meg­
szokta az országos vásárokat nem a dátumhoz, hanem bizo­
nyos kalendárium! napokhoz kötni s a mostani vásárnak két 
hetteli előbbre tételét, tehát vajmi kevesen tudták. Ezért a 
forgalmat minden tekintetben semminek lehet mondani. A 
u'-rha- és lóvásár is úgyszólván üres volt, a mi ló volt ez 
jól fizettetett. Az árak csak névleg figuráinak

Kula, april 27. (L.) (Az „Egyetértés“ tudósí­
tása). a tegnap és tagnapelőtti ez évi első országos vásárunk 
a niindennemü áruezikk és termények igen dúsan voltak 
képviselve és a kereskedők oly számosán jelentek meg mint 
mar régen nem. Jegyzőnk : ö k ö r b ő r 28-3*2 írtig, t e - 
h é n b ő r 16—20 írtig, 1 ó b ő r 9— 0 írtig, b i r k a b ő r 
v frt 80 kr. mind pár számra ; báránybőr 60 -80 frt, 
kikészített báránybőr 12—Í5 írtig mind 100 dbként. borjú 
h r 105—107 írtig, kétéves borjubőr (Pittliug) 60 
írtig, mind 56 kilo számra. — Görénybőr 2 frt 2.50 
kiig. vadmaeska 2 frt 50 kr, róka 3 - 3 50, pár számra, 
n y u 1 b 5 r 30 - in írtig 100 dbként. Hosszú I ó s z ő r 70— 
75 frtie. rövid 27 30 írtig. L u d t o 1 1 130 -135 írtig 
alárendelt minőségben 50 60 írtig, |v ia s z 70—80 írtig, 
kender 12—18 írtig ez mind 56 kilo számra. Fiatal va-

Vegyes közlemények.

* Gyorsvonat Bukarestnek. A próbamenet 
május 5-én d. u. 3 órakor indul Budapestről, 6 óra 
után bevárja Nagyváradon a többi vasutak elindu­
lását és tovább megy. 6-án délbe Segesvártt áll 
meg ebédre, s innen útját Sinayig, esetleg Kim- 
pináig folytatja. Brassótól kezdve a gyorsvonatot 
oláhországi mozdony vezeti. A vasúti igazgatóval egy 
húsz tagból álló társaság fogja az uttat meg­
tenni. Ezen uj gyorsvonat fontossága főleg abban 
rejlik, hogy az osztrák állami vasút mellőzésével 
Budapestről Hatvan— Szolnok felé iudH. azon czéi- 
zattal, hogy a személy-forgalom az osztrák állara- 
vasuttó! a magyar államvasutak felé tereitessék, 
sőt, hogy e vonal a teherforgalom érdekében rö- 
videbb legyen a budapest-czeglédiuél. egy össze­
kötő egyenes vonal létesítése is tervben van.

I Buzaféreg. A mint az északamerikai 
Egyesült Államok belügyminisztériumá­
nak egy hivatalos jellegű közleményéből kiveszszük, 
a búzát egy njabb nagy veszély fenyegeti. Ugyanis 
Eszakamerikában egy igen kártékony buzaféreg: 
a poloskák családjához tartozó Lygaeus leucopterus 
— angolul Chinch — Bug — lépett fel s rövid 
idő alatt roppant károkat okozott., különösen az 
Erie-tótól délre fekvő vidékek búzaföldjein. Az ot­
tani hatóságok hivatalos számításai szerint az oko­
zott kár iszonyú összegre : 1000 millió dollárnál
magasabbra rúg. — Ig»n jó lesz e veszedelmes 
rovar behurczolása ellen a kellő óvintézkedéseket 
idejekorán megtenni.

I Tiszahid. Az év elején közöltük, hogy He­
vesmegye közönsége elhatározta, hogy a Tiszán 
Poroszlónál saját erejéből egy állandó hidat fog 
építeni, mely hid kereskedelmi, gazdászati úgy ha­
dászati szempontból kimondhatatlan fontosságú. 
Mint értesülünk e napokban érkezett le Egerbe a 
minisztérium e tárgyban! jóváhagyása, illetőleg 
engedélye, mely egész Hevesmegyében a legna­
gyobb örömmel fogadtatott és minekután a pénz­
ügyi oldala rendezve lesz, a munkák még e nyár 
folytán megindittatnak, így tehát jövő évre Tokaj 
és Szolnok közt már fel lesz építve az állandó 
hid. melyre azon vidéknek oly rendkívüli szük­
sége van.

* Előmunkálati engedélyek. A közmunka- és közle­
kedési minisztérium által az utóbbi időben a következő elő­
munkálati engedélyek adattak ki, u. m. : 1. Hammer Antal­
nak 6 hó tartamára egy Elekről a tiszavidéki vasút kétegy- 
házai állomásáig vezetendő lóvonatn vasutra; 2. gr. Schwei­
nitz Gyula és érdektársainak egy év tartamára a következő 
szabványos xágányu helyi érdekű gőzmozdonyu vasutakra: 
a) Csúcsától Nagy- Károlyig; b) Apahidstól Szamosujvár- 
Deés-Nagybányán át Pzathmárig és Deéstol Beszterczéig; c) 
Maros-Ludastól a Mezőségen át Besztereze, illetve Színsa­
váig ; d) Szászrégentől Görgény-Szent-Imrén, Ditron át Töl­

gyesig vagy Marosvásárhelytől Parajd-Gvergyó-Szent-Miklóson 
at Tölgyesig vagy Szászrégenhől a Maros folyó hosszában 
Oláh-Toplieza-Gyergyó-Szent-Miklóson át Tölgyesig ; e) Ma­
rosvásárhelytől Segesvárig; f) Héjjasfalvától Udvarhely és 
Csíkszeredán at Ghymesig; g) Gyergyó-Szent-Miklóstól Csík­
szeredán, Torján at Kézdivásárhelyre; h) Nagy-Szebentől 
Szászsebesen at Alvinczig ; i) Gyulafehérvárról Zalathnán át 
Abrndbanyaig és_k) Tordáról Gyéresig.

. * A keleti marhavész április hó 22-töl április hó
30-ig. 1. Magyarország, 2. Horvát-Szlavonország és a horvát- 
szlavon katonai határőrvidék területe vészmentes. 3. A fiumei 
tengereszeti hatóságnak távirati jelentése szerint Fiúméban 
es vidékén az állategészségi állapot teljesen kielégítő. 4. Az 
osztrák tartományok közül Dalmácziában uralg a marhavész 
a zarai kerületben Diklo nevű községben, a sinji kerületben 
pedig Babar nevű községben.

* A kereskedelmi takarék- és hitelszövetkezet f. évi 
május 1-en (szombaton) d. u. 5 órakor a kereskedő ifjak tár­
sulatának helyiségében (Gize!la-tér 2. szám) alakuló közgyű­
lést tart. Napirend : 1. A szövetkezet megalakulása. 2. Az 
alapszabályok végleges megállapitá-a. 3. Áz igazgatóság s a 
felügyelő bizottság megválasztása.
„00„ I Á.z”f,sö magyar általános biztositó társaság“-nál
1880. apru folyama alatt életbiztosítások 906.555 frt ereiéig 
köttettek s az é etbiztositási díjbevétel f. évi jinuár hó else­
jetol április ho végéig 454,170 frt 89 krra, a bejelentett ha­
lálesetek összege pedig ugyanazon idő alatt 148,655 írtra 
rúg; A tarsasag életbiztosítási károk fejében, fennállása óta 
április ho végéig 4,873,402 frt 7 krt fizetett ki. A társaság-

ÁeVi0 blztositások összege a prills hó végével 
39.603,9/4 fit 51 krra rúg.

ingatl. N -Szt.-Miklóson, Pető Mózes 392 írtra b. ingatl. jul. 
23. Felső-Rákoson (Székely-Udvarhely), Torma János 2100 
írtra b. ingatl. május 18. Kaposujlakon (Kaposvár).

Pályázatok A malaczkai kir. közjegyzői, a 
nyíregyházai kir. jbiróságnál a 1 b i r ó i állomásra

CSlTOLSZKT LAJOS
felelőt usrkssstJ 4« kladó-iulg!donos.

Napirend május I -jén,
Szombat. Kath.: Fülöp és Jakab. Prot.: Fiilöp Já­

ván a képtár d. e. 9 órától dúl

Mitű tar
„• • k,ab . Görög-Orosz : áprif 19. Nagyszombat.
Kepviselóház ülést tart d. e. 10 órakor 
Mi-zeumbaii nyitva 

óráig.
Lóczi utazó fogadtatása az államvaspályáu este 8 órakor 

, , banquet 9 órakor a Hungáriában.
Fővárosi tanács ülést tart d. e. 10 órakor 
Eszterházi képtár nyitva d. e. 9 órától d. u. 1 óráig 
Múzeumi könyvtár d. e. 9 órától d. u. 1 óráig 
Akadémiai könyvtár nyitva d. u. 3—7 óráig.
Egyetemi könyvtár d. u. 4 óráig nyitva.
»agyar Ualtársulat este a Komfókertben előadást tart. 
Állatkert nyitva egész nap.

_ MATTOJíI-féle
&<9

legtisztább égvéuyes savanyuviz. 
Idecsal, emésztési és mellgyógyszer.
Saját raktárhelyiségek: Budapesten, Ferencz-József-tér 23 

(Diana-fürdő.) 225
Becs, Maximilianstrasse 5, Tuchlauben 14. 

Készletben valamennyi ásványvizkereskedés s gyógyszertárban.

1860-ki állam
húzása.

is gráf Keglevlck sorsjegyek

April 30-án_ 
müvek kötöttek ki:

Hajóforgalom.
a Duna balpartján a következő vizijár- 

„0, n , Wallen féld Károly m.h 3. sz. járdakő
52( 0 db Bogdanybol. - Luczenbacher Pál utódai ra h 27 
sz tűzifa 337 köhmet. Dömsödről. — Wallenfeld K. mh 
koczkakő 70;:0 db Bogdányból. — Végh Jakab m.h ..Jusz­
tina“ 1500 mm. búza, 270 mm. repcze Boesáról. — Zerko- 
vics Alajos 3 talp. deszka 100 mm. Gátamról. — Haaz Li- 
pót 4 talp, épületta 5i 0 mm. Komáromból. — Neusehlosz K 
12 talp, szerszám fa 150 mm. Garamról — Adler testv. 4 
talp, deszka 100 mm Garamról. — Feuerlöscher A m h 
„Fortuna“ cementmész 928 mm. burgonya 100 mm. Lábat- 
anrol — Luczenbacher Pál utódai 16. sz. m.h. tűzifa 338 

ki1 tnt Dömsödről. — Broder Márton m h. 11. sz. falkő 70 
kömet Zebegényből.

Kivonat a hivatalos lap április 30-ik számából.
Árverés a fővárosban. Dániel Károly 5470 írtra b 

ingatl. május 26. (torony-u. 1.)
Árverések a vidéken. Gavrilovis György 650 frtra b 

ingatl. máj. 25. Aradon. Oaneae Petru 724 írtra b. ingatl. 
máj. 15. Tátein (Gyulafehérvár.) Lobstein Salamon 2176 
’rtra b. ingatl. máj. 29. Gyulafehérváron. Zinkeizen Richard 
fti2u frtra b. ingatl. jun. 1. Aradon. Vajda Pongrátz 14325 
1 tra b. ingatl. jun. 12. Kaposváron. Kubinszki Mihály 2400 
frtra b. ingatl. máj. 31. Gyula-Jovanezán (Tamási.) Buzsi- 
gán Tod or 600 frtra b ingatl. máj. 8. Makón. Elek Fe- 
rfíez, ^ frtra b. ingatl. jul. 1. Pagonyban (Nyíregyháza.) 
Gl.ath Péter »>50 írtra b. ingatl. jun 1. Páczkevén (pestvi- 
déki tszék) Bakos Istvánná 580 frtra b. ingatl. máj 7 N - 
Ecseden (N.-Károly) Boncra Ilii* 1.541 frtra b. ingatl. "máj 
11. Meresinán (Oraviczabánya) Braun György 1339 frtra b. 
ingatl. máj. 18. Maros-Csiigeden (Gyulafehérvár.) Palkovies 
Imre 2000 frtra b. ingatl. jul 7. Nagyszombaton. Havelka 
Ferenez 436 frtra b. ingatl. máj. 10. Mária-Nostrán (Ipoly­
ság.) Manasse Pável 6u5 frtra b. ingat!, máj. 15 Tahén 
(Gyulafehérvár.) Turzik Jakab 1086 frtra h. ingatl. máj. 3. 
Selmeczen. Szabó I. 444 frtra b. ingatl. máj. 20. Alsó-Lendván 
Pauker Viktoria 21000 frtra b ingatl. május 26. Gyöngyö­
sön. Hauszner Jánosné 1175 frtra b. ingatl. jun. 9. Nagy- 
Átadón (Kaposvár). Schneider Menyhért 1548 frtra b. ingatl. 
május 18 Sziget-Újfaluban (pestvidéki tsz), Grafi Mihály 
1818 frtra b ingatl jun. 8. Győrben. Jezerniczky Károly 
lOlüf.O frtra b. ingatl. május 18. Gyöngyösön, Weisz Ábra- 
hám 4000 I frtrz b. ingatl. jul. 12. Kaposváron, Orza Jou 
'949 frtra b. ingatl. május K). Meresinán (Oraviczabánya), 
Dragosin Pável 458 frtra becs ingatl május 25. Akmarin 
(Gyulafehérvár), Likler Mária 900 frtra b. ingatl. május 10. 
Maria Nostrau (Ipolyság), Kondikor Iguácz ; 75 forintra b. 
ingatl. május 19. Lová;zin (Alsó-Leudva). Molnár Ferenczné 
588 frtra b. ingatl. május 26 Alsó-Lendván, Czecznak Mi­
hály 673 frtra b. ingatl. május 11. Várbokon (Korponán), 
Milován Radin 860 frtra b. ingatl. május 22. Zsombolyán’ 
Kiss Demeter 3190 frtra b ingatl. május 13. Szent-Miklóson,’ 
Igrecz Lőrincz 41 6 frtra b. inget!, május 14. Alsó-Mihalo- 
veczen, Fecska Miklósné 335 frtra b. ingatl. május 25 Ung­
vári, fléring Mihály 2460 írtra b ingatl május 25. Peregen 
(pestvidéki tsz), Józse János 16129 frtra b. ingatl. máj 29 
M.-Eörsün (Győr), Bajos nlexaudru 10723 frtra b. ingatl" 
május 25. liátszegen, Haragonies András 512 frtra b. ingatl. 
május 26. Arokon (Ungvár). Trankulov Iván 721 frtra b

Van szerencsém ezennel a t. ez. közönségnek tudomá­
sára hozni, hogy VII. k. kerepes! ut 83. sz. a.
levő k:í vChiízaiiiai egészen ujan renováltaltam, és itt a 
városligetbe sétálók kényelmére egy árnyas lúgost 
készítettem. A legjobb sör, fagylalt, jeges k» v é. 
málnaszörp stb. nyujtatik üditésiil. — Pontos és solid 
szolgálatról legjobban van gondoskodva 

Számos látogatást kér

Kállai Adolf,
kávés.

Európa szálloda.
Ezennel van szerencsém a t. ez. közönséget értesíteni, 

hogy szállodámban a nyári vendéglő helyiségeket 
május 1-én megnyitottam.

Tisztelettel

Rainer «I.

BITIMRESrFT Síl^LAPOIT. 
Nemzeti színház.

Szombat, május 1-jén.
MURSKA ILMA kisasszony vendégjátékául és BARTOLUCCI 

VICTORINA szerződött tag első fóllépteül
HAMLET.

Nagy opera 5 felvonásban. írták : Garré és Barbier. Ford 
Böhm G. Zenéjét szerzetté Thomas A,

Hamlet Odry L. I Gertrud Bartolueci V.
Claudius Ney^ Ophelia
Király szelleme Tall ián 1-so)
Polonius Széphegyi j 2-ik)

Kezdete 7 órakor.

sírásó

Murska 1. 
Kőszegby 

Dalnoki B.

Népszínház.
Másodszor:

FATINICZA.
Operett 3 felv. Egy régibb franczia szöveg után írták Zell 
F. és Genée R.; fordították Rákosi Jenő és Éwa Lajos. Ze­

néjét szerzelte Suppe Ferenez. — Személyek :
Timofej Solymosi
Lidia Ivanovna Sziklai E. 
Iczczet basa Együd 
Vaszil Andrejevics Kovács I. 
Oszip Vaszilovics Egri
Sztejpán 
Vladimir 
Jván 
Nikifor 
Fedor 
Dimitri 
Vaszili 
Mihajlov 
Kazimir 
Gregor 
Golez Julián 
Haszszán bej

Nurszidah 
Zulejka 
Diona 
Beszika 
Musztafa 

Komáromi iVujka 
Abonyiné |Hanna felesége 
Kacsó K. Segédtiszt 
Erdei B. {Tábori szakács 
Béni Irma jPópa 
Nagy K. ÍMór asszony 
Gyöngyösil. Illaszalozsi jósnő

Katonaör
Inas

kozák

Sió Irma 
Csatai Zsófi 
Vámosi P 
Tornyai A. 
Bakonyi 
V Kovács 
Fürediné 
Vasvári 
Marton 
Kovács M. 
Angyal E. 
H Dancz N. 
Horváth A. 
Miksai 
Behumi 
Barna

Hargiitai A.
Zárainé 
Molnár I.
Kápolnai 
Karikás

A második felvonásban előforduló „árnyjáték“ személyei: 
Juszszuf hg üjváry lAkhmet Marton
Szuréma Német GizalFatime Nagy Vilma
Ben Jemin Bajor iNirida Nagy Amália

Kezdete 7 órakor.

Meteorológiai jegyzetek.
A meteorologiai magy. kir. központi intézet időjárási távirati 

jelentése a 1880. évi április 30-ról, reggeli 7 óra

Vasút közlekedési útmutató.
A vonat indul.

Az esztrák állam vaspálya Indí 
házából.

Budapestről, Vies, Esxtergem, Pessony, 
Bécs féld a 

Budapestről Érsek-üjvárig 
Budapestről Nagy-Marosig
Budapestről Csegldd, Szeged, Temes­

vár, Orsóvá féld 
Budapestről Czegldden keresetül, Szol­

nok, Arad, Temesvár 
felé

Budapestről Czegldden keresztül Plis- 
pök-Ladánv, N.-Várad, 
Kolozsvár féld 

Budapesstről CzeglJdig
A magyar állam vasút (loson ez 

Indóházából.
Budapestről Hatvan, Losonoz, Ruttka, 

Oderberg féld 
Budapestről Hatvan, Miakoloz, Kassa, 

Lemberg féld 
Budapestről Hatvanig
A déli vasút (budai) Indóházábó
Budapestről, Székesfehérvár, Kanizsa, ( 

Pragcrhof^Trieszt fele ‘ 
Budapestről, Székesfehérvár, Veszprém, 

Szombathely, Grátz felé 
Budapestről, Kis-Czell, Pápa, Győr, üj- 

Szőuy fele 
Budapestről Kanizsáig

A vonat megérkezik. 
Az osztrák államvasut Indó- 

házába

Bécs, Petsony, Esztergom, Váot felől a
Érsekújvárról
Nagy-Marosrdl
Orsóvá, Temesvár, Szeged, Kecskemét 

felől a
Kolozsvár, Nagy Várad, PUspStr La- I 

dátoy felől ^
Czegii ddrvl

A magyar államvasut (losonozi) 
indóhizába.

Oderberg, Ruttka, Losonci felíl 
Lcmbcrg, Szerencs, Miskolot, Hatvan 

felől

A vénátok 
“ minősége Indal isi fdá

gyors vonat 
szem. vonat

1» »vegyes von.
futár, vonat 
szem. ,

9 von

8 óra ló p. regg.
9 óra top. d. e.
9 óra 80 p. este 
11 óra 85 p. d. e.
4 óra 65 p. d. a.
10 óra 5 p. este
6 óra 05p. éjjel
6 óra 65 p. regg

szem. vona. 7 óra 15 p. „
6 óra 8 p. d. a.

szem. vonat

vegyes von.
1)

7 óra 80 p. regg.
6 óra 8 p. d. a.
2 óra 45 p. d. 5.

gyorsvonat 
vegyes von.

6 óra — p. regg.
3 óra 10 p. d. ü

szem. vonat 
vegyes von. 
helyi vonat

1

7 óra 41 p. regg. 
11 óra 8 p. este
5 óra 47 p. d u

szem. vonat

szem. vonat 
vegyes von.

7 óra 10 p. regg.
9 óra 85 p. este
7 óra 10 p. regg. 
11 óra — p. 4. e.

»vegyes ven.
7 óra 10 p.regg
11 óra —. p. 5. c.

A vonatok Megérkezési
minősége. Idő.

A déli vasút (budai) indóházába «

;yors vonat 
személy von 
vegyes von..

gyorsvonat 
szem. vonat 
vegyes von.

yorsvonat 
egyes von. 

szem. vonat 
egyes von.,

Trieszt, Pragerhof, Kanizsa, Székesfe­
hérvár felől

.Grátz, Szombathely, Veszprém felől
;üj-Szőny, Győr, Papa, Kis Czell felől 
K.au'zsárdl

vegyesjvegyes von.

9 óra 45 p. sav,
5 óra SS p. d. u
6 őra 7 p. regg 
1*2 óra 20 p. d o, 
8 óra 47 p. regg.
7 óra 30 p. regg
8 óra 45 p. este
5 óra 31 p. este 
ti óra 45 p. regg
6 óra 85 p. regg 
11 óra 54 p. j. *

ll óra 2 p. atu 
IS óra 4 p. d e 
7 óra 58 p. este 
6 óra 14 p. regg

ti óra 16 p. rey j- 
i óra 3!> p. eet.r
8 óra 36 p. este 
3 óra 13 p. d. u. 
8 óra 86 p. est* 
8 óra 18 p. U. n.

Észlelési állomás
8

3 3 c-!so ;
tn ”

Szél
I
I Felhőzet

Bregenz
Prága
Bécs
Sopron
Magyar-Ovár
Trenesén
Beszterezebánya
Budapest
Szolnok
Debreczen
Ungvár
Szatmár
Nagy-Széf en
Orsóvá
Temesvár
Szeged
Csáktornya
Zágráb
Fiume
Pola
Lesina
Selmeczbánya

1 a
$763.1 
769.5
767.1 
7663
765.9 -f 5.2
763.2 4- 6.2 
764.8+ 6.2
761.2 + 8.0
761.9 + 9.2
764.3 + 7.4 
7620 4- 8.8 
763.8 - 
761.5-

iraaya j erősség

ENy|
BÍi

■ 8.4 
70 9 

762.0 4-14 4

762.2 -j- 8.8
764.5 4- 5 3 
763 4 4- 8.8
763.5 4 126 
760.1 + 12.6 
761.2+17 3 I

felhős

borult

borult
felhős
borult

felhős
derült
borult
felhős

borult

derült

A megelőző 24 óra alatti tiuemények. A léenvo 
más mindenütt emelkedatt, Sopronban 12.1 mm-el A hő 
mérsék mindenütt sülyedett, Csáktornyán 8.7" fokkal 
^-8 xt668 ®reFenz Pofo 7, Beszterezebánya 1 Ung-
pai 6 éjjefy5Zelen 4’ Fiume 8 mm- 0zo= Budapesten nap-

Vizállás és időjárás.

Névszer int

Budapesten 
Pozsony

, M.-Szigeten 
;30, Szatmárou 
.30' Tokajban . 
30, Szolnokon 

í'30. Szegeden . 
Í29| Aradon 
;29! Beeskereken 
;29 Bezdánnál 
.29, Verbászon 
;30; Eszéken .
30 Barcson 
30 Sziszeken .
30 Orsován . .

'2.50
1.19
1.28
4.14
5.64
6.22
0.32

2.14
1.05
000
287

éter
0

alatt
Váltóik ;

r. 1
Jdöjálánt 1L____________1

! —• apadó felhős
áradó i n

! — apadó „

j I » n
j __ ” n

” n

—
.

” száraz

z j
áradó felhős

1 — 1 apadó
>, tiszta

A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzeteí (azonos a P. Lloydéval) április 30.
"ä i. '■

x , kilogramm.
i a |i - •- ~- -írtől j írtig

f Süt
alaiifi . . .

! :

\ : ::: 

; ?»etvidékl. . »

1 * :::
f. . .

I »atAZOAg*, • r ...Tt,

Jj |l
tj lanyha

1185 
12 20

1195 
12 30

1195 
12 30

12 05 
12 40

Ír I
100 ki ogr&mm. j|

frtdl írtig |j

11.65 I 11.80 
12 05 ; 1215

11 70 11 85
1215 12.25

11 80 
1215

1185 
1220

11.90 
12 25

12.
12 35

" r

1150
1190

l;l jj
11.60 S
IS­

II 65 
1195

1165 
1210

11 30 
1170

11 75 
12.05

11 80 
12 20

11.45
1180

Termény j; .Irányzat

Rozs
Árpa

Zab
Tengeri |

Repcze i!
Köles jj
Kend» rmag

szilárd
szilárd
szilárd

Faj

takarmány 
égé nivaló 
sörfőzdéi
bánsági 

másnemű ' 
i káposzta jí 

bánsági ji

Minőség
hüotoliterenk

70-72
60—62
62-64
64-66
36-40

73

Ár
100 kllogmmmkdut

j trtigÍrttól
9.80 
7 65 
8.90

780

lanyha

szilárd

repcze. 
bánáti.

tavaszra

azept.-—október 
májt'6—jun.1880

tavaszra 

aug,- szept.

1140—
1050-

7 85— 
715 -

1150- 
10 55

7 87- 
7 20-

Értékpapírok
Államadósság,

) rasutl küloetia ...
: Gömörl állam varat! záleglev. .
: tfagy. keleti varat L klb. \
í „ » i»n. . .

kel. vasúti állaokötv. ar. .
• "M7. nyeremdny-kölosón 100 frt . *

« ^«^«őy-kölcsdn 50 frt . . . *: Itn-fti m,„. tii.mR..kBlciga „rt. t M H/i
í MX «MT. S». SU.MUH Z “ ‘

i «■”, tóím,nle. "
SUt«kWB«ilMlU(, kütTíaj.í .

Utolsó árkelt: t 
Pénz áru

Szilva lanyha bosn. Lord. p. 23.75 á. 24. - zsák p. 23 25 4. 
özoéz szilárd régi módú élesztő, h. n. p. 84.— áru 35. - 

? Szesz szilárd és nj módú, burgonya p. 35 75 á. 36 25
szerb, 21.50 a. p,22.-

beizet 17* in 124 25 124 50
180 fn -- 1
JCO In 82 25 82 50 i
im tu 98 98 50

85 75 8625
11125 11150

• ■
110 — 111. ,

• • • ■
104 85 105 -
93 75 94 25
93 75 94 25

Értékpapírok
■*ST- IKdleS.rmectiiltőil kWvíuvek tcmeil 

*• ” ,* 1867. záradék kai
Magy. erez. jel. urbéti válts. kotr. (löß írt) 6r"t . 
•zőlődézsma váltsági kötvény (100 frt»
Megy. kir. pénztárjegyek 6 hóra ,
Ontrák államadósság papírban 5°/c ....

n n ezüst kamat jan.—jul. 5»/,
. n tt apr.—okt. tatfák aranjrjáfaddk. ... 

n H kjzerecl ássál

Utolsó árkelet
jj pénz

tm TM*. kŐ.iSn. 1870-b«l"flc/g 
** M l> 1871-ból 5 f>

1860- ból á 500 frt 
1860-bói l 100 írt 
1864-ből á 100 frt 

* ól) fn

93 50 94
93 50 94

; 93. 93 5090 50 91 25
92 50 92 75

!’ 10130
,! 7250 72 75
i 73 > 73 25j! 73 73 25

il 88 75 89 —
130- 131-

j 132 133
: 173 — 174
: 173 174-
- 103 25 103 50

103.25 103 50

Oszt a!. 1 
l679-re Értékpapírok

assa
Utolsó árkelet 

pénz I rn
I Osztal, jj 
(1879-re.jj Értékpapírok

|!

18

Biztosító tíneletek.
Ül»e migy. bili. tír» . . btfii gM trt
y.nnoni* rlitb. tár«. . . „ KW „
?e»tl bist. IstÍMt ... „ IN „
Snl» rliiblit. tára.„ SOS „

Vasútok.
Alfálá-finmel.......... „ „0 M
Arid-lt*r8»vHlgyl .... „ re* „
Báttanák-dombdrárl . . „ KW
báli TMUt............... „ 100 „
Sjankkaletl vaaut ... * 100 „
Brdályl ra»« ..... „ 100 „
Kaiia-ederbergl vsiet . „ $00 „
Olitiik állsmrasnl ... „ S00 „
i^áe»-barcsi vasat ... * 200 „
TiMavIdáki................ „ 400 -1
flgvMgyl vasat .... „ 800 „ !
Osstr. danarlshaj. társ. « „ COO „
Sudel ksgrpálya ... „ 100 „
roett köeatl vaspálya . . „ 800 „ i

jí Banksk.
; Alt. ns. euníoíp. hitelb. . „
j! „ „ hitelbank ... „
,' Angle-eeitrák bank . . „

Mohári keraak. bank , . „
Sftt.ii tak de hitel-egylet „
»árvát leszámítol ó-bank . „
t’Mrbank, budapesti . . w
EtiflblR. ÍSldh. Intézete . „
Upótv. bank rész.-tára. . „

: Magy. ált. főldh. rénsv. te. M
I Megy. jelzálog hitelb. . . „
! Osztrák hiteliatdeet . . „

Osztrák-magyar bask . . M
:: ! megy. Iparbank . - . „
. {esti keresked. bank . „
jí reet-bndal kdara. bank . „
!| SBisseki hitelbank ... „
ji bank. „

j
' Takarékpénztárak.

9750 3800
1290 - 1300

190

155 • 156 -
I

144 — 145 -

“Bert-badal KSvareei „ 
c^esti külvárosi . .
Pakrao-darevár-kutinjai

i ve»-salamegyel első .

Utolsó árkaiét 

pénz ; ára

200
40

144 50 
138 50 
126 — 
275 - 
192 
846 75

145 50 
139 50 
126 50 
275 50 
194 - 
247 25

200 
I 50

: Cd&cordla maloi 
Kleő kadapeeti 
Erzsébet . . . 
íengermale* .

j Lujza...................
, Moluárek és sütők

Sízmalmek.

Kát seek« 483 -! 
. «•. ü 62 ;
. se, :
• >«. íi - I

Értékpapírék j! Utolsó árkelét
l! pénz

I;

Mi. )ÉN

^anaenla .* 
»íkterla .

ni. kft.

590 592
91 92

370 — 372

143.50 144 50!

61 -I
150 j 
45 — 

273 80 
836 I 
164 • 
636

107 50 I 108 50

KSIinféle vállalatuk.
beflz.

L ij

225
Omáges krispent! 
PastS első hasal .

1M, 
1008 .

I 146 50 
j 8850 ,

147.50«
3900.- J

-ifcgut...........................
Ganz és társa vasba tődé .* 
tischwindt-féle szeszgyár 
Gyapjúm, és eis.t. első m. 
Keresked. testület épülete 
Kónyvnyom. .»Athenaeum»' 

•1 Pesti rdszv. t.
». Franklin . .

. xdósdn és téglagyár . 
jj Rima-asurényi vasmű . .

: Nalgó-tarjáni kőszéebánya 
—ij Salgo-tarjáni vasöntöde .

* j .Hehlick-féle vasöntöde 
:! •'<'Crf5zde élni magvar .

20 — jí Sürttifcihizlzid .... *
.— ‘j SÓHkati kőbánya . . !
— !; "pódium ás csontlisztgyái

----- :j ^^Uoda-részvénytársaság
—;! Tégla és mészégető, újlaki 

" :*í;agyir, kőbányai *. ,

Záloglevelek.
«»fj, samt lat psyir áriák .

** 11 w it ti •
1« , *9 ti zraey v. ezüst
M jelzálog sank........................
>» éh föl áh. rásev. tára. . .

105 Ut ! 
*00 t, jj 200 * ! 200 „ 
210 „ 
200 m 
600 * 
150 w I 200 „ 1=

490
*410
270
690
240
238

109
443
803

1250
440.

110
445
305

580

»istr.-msfjrar bsak » f . .
resti kereskedelmi hank . . , 
Kishirtekosek földhitelintézete

EMbb8égek.
I Héttazzők-dembovár-zá-

kányi varat .... bets. 200 1 
Dmnagőshnj. társsság . ,, 200
. ......................300
Szeak-keletl vaspálya . f»/0hefz 1 
„ >. „ ar. Sfi, <
Hágj. tallóz, vaspálya 
I. erdélyi vaspálya . 
Oyőr-sopren-eísnl. vaa. 
Kassa-oderkergl vasat. 
fágvülgyl vasat ......

„ „ résik.71/,*/,
Budapesti lánczhid . . 6°/, 
Kőszén és téglagy. k#tv. *•/,
Lloyd és tőssdeépfUat . e*:, 
Stirial-Horvát léayszéa 

kíayáezati társaiét . By,

j!
103 50 
1112 75 
08 50 .

103.75
103.

S’/«
»U
VI.
VI.
Wie

*■///!

101 50 
99 —

11725 
96 25

102 - 
95.69

101 75; 
99 50}

117 50. 
97 - I

102 501 
95 75;

I

Magásserslsgysk,
Baatrék UtaUatés.t..................

Pénznemek.
S». k. aranv.......................... ....
Oeztrák-m«gyár 8 irtoe arany .
80 frankot« >rany......................
Török arany líra ..... ,
Osztrák és magyar ezüst . .* 
Bőméi híredé.Imi bankjegyek

Váltók árfolyama.
Német b&nkpiaczok 100 márk 
Amsterdam 100 hollandi írtért 
Brüssel 100 frankért 
Fáris 100 frankért .
Zürich 100 frankért 
Sv&jczi bankpiacok . . . 
Lendou 10 font sterlingért . . 
Sasatpétarvári 106 rabelért

102 50 j 202 75

91 10

176

92.- I

177s—

6 57 ! 6.60
9 47 9.49
9 47 i 9 49

68 70

58 05 
98 35 :

6880

68 20 
98 75

47 20 
47 10 
4710 

119 40

Pénz I Áru

A. ÁUamadósság 100 frt
j'*‘gyseg»-s járadék, jegy. máj.—nov.

» or. f* b.—nug.
* e ernst, jan.—Juli.
^r ápr.—okt. so éssiil, I * '-A' f.ul fi sorsj. »>p

r 1860-1,(51 500 ft „ o. é.
r 1860-Ló] ICO it
f 1864-ből 100 ff ^ 9
>■ V1-64-ból 50 frt ' * ,

/•ir.o jár: d h 42 lira . . . . . .
j AiiíiDrjószagi jelzáloglevél 120 ft ! 
gUFztr kincstári jegyek 100 ft . * , 
|0 szír arany rente . .

|B. Földteherm. k. 106 frt
■ Csehországi..............................
[l! ukovir.&i ..........................

3k arinthiai..................................
SKrajna és tengerparti
i.Vlorvaországi . . .................
■Alitd-ausztriiti ................. *
|r első-i»usitriai..............................

Salzhnrgi ...............................

Br!orvát- és szlavonországt . .
.... ..............................

I .‘emeai bátiaug..............................
lNó7 ikl «ordolásí záradék.

Ií6'-;k2 sorsolási sáraJck.

PP-

72.75
72.75
73.25
73.25

123.50
130.50 
132.75
173.50 
173.25

147.
101.20
*8.85

103.—
96.75
98.50
98. — 

100. 
102.75
104.50
102.50
100.50
99. — 

102.—
99.— 
9í.— 
93.25 
9 .50
93. * 0
94.
94.

72.90
72.90
73.40
73.40

124.
130.75 
133 25 
174.-
173.75 
29.—

147.50
101.50 
89.-

104. — 
97.10 
99. -

101.*

103.75
105. —

94.50

C. Más közkölcsönök.
Dons sza bAIyozá> i sorsj 100 i'rfOM . 5°/0 
Magy. arany rente adómentes H;0 ftos 6°/n 
Magy. vas. köles. 120 frt, .... 50) 
Bömöri államvas záluglev.-l 150 frt 5»/J 
Keleti vasúti ele. 1869 adóm. 100 ft Sf% 
Magy. allauiKötv. 1S73. adóm. 100 ft 5°/v 
Magy. állami kötv. 1876. 1(H) ft . . 5% 
Magy. nveremény 100 frt .... .

» állami köles. 1871. 3 millió 5%
d .y. , « 1373. 5.400,000 5%
« sz«• iu<jézsma-váltság 100 ín 70/

Pest városi kölcsön 1871. 100 írt . . 6% 
Becs városi kölcsön visz. fiz. 100 ft 5f- 
Bécs városi kölcsön 100 ft ... 5%
TörUk vasúti köles. 400 frc. kam. nélküli

D. Bankok részvényei.

Angol-osztr. bank 200 ftos 120 ft bef. í 
Magy. álr foldh. r. 200 ftos 70° 0 bef. í 
Osztr. földh. int. 200 ftos 40° 0 bef. 5 
Keresk és kézm hitelint. 160 frtos 5 
Mag/, ált. hitelbank 200 ftos ... 5 
Also-aiisztrjal leszam. társ. 500 ftos 5 0 
becsi giró- 3s pénztáregylet 200 ftos 5° 0 
0n7.tr. ielzál. bank 200 frt. be*. 25% 5‘ 
Magy. ált. munieip. és hit. ‘.'00 frt 5 
Osztrák-magyar bank 600 ín . 5'
Unió-bank 100 frt.............................. «y
Forguhn. bank ált. 140 frt . . . * 51 
Bévs* b:, n kegy let 100 írt . 51

113.— 113.50
105.20 105.35
124.20 124.60

82.10 82.40
.— 98—

85.50 86
111 25 111.75

92.75 
103. 
102— 
117.25
16.75

144.75
150—
208.50
274.50
263.50 
790—

102.50
117.60
17—

145. 
151.— 
209.50 
274.70 
264. 
800. -

! 837— 839—
108.40 1C8.60
129. ! 129.50
135 50 I 135.75

E. Közlekedési vállalatok részv.
Albrecht pálya 200 frt.........................
Alföld-fiumei pálya N.-Eszék 200 frt 5o/0 
Báttaszék-dombovár-zákányi p 200 5«/0 
Osztr. d mi a gőzhaj. társ. 50(1 ftos pp. 5°/0 
Erzsébet pálya 200 frt p. p. . . . 5y0 

„ Lincz-Budweis 200 frt. . . 5°/0 
Ferdinand északi pálya 1000 ft pp. 5<>/0 
Ferencz-Jdzsef- pálya 200 frt . . . 5% 
Pécs-barcsi pálya 200 frt .... 5 /0 
Káróly-Lajos galicziai pálya 200 frt 5% 
Kassa-oderbergi pálya 200 frt . . 4°/^ 
Lei .berg-czemoviczi-jassii p. 200 frt 5% 
Oszfák-magyar Lloyd 500 frt p. p. 5% 
Osztxák-északnyugati 200 frt . . . 5%
Rudolf pálya 200 frt......................... 50/fl
Első e/délyi pálya 200 frt ... . 5»/0 
Osztrák államvasut-társaság 200 frt 5°/.
Déli pálya 200 frt.............................. ß0/0
Dél-észnl német összekötő p 200 pp 59/0 
Tiszavidéki pálya 200 frt .... 5%
Bécsi Tramway 200 frt....................5° 0
Magyar-gácsországi pálya 200 frt . 5"/0 

r északkeleti pálya 200 frt . 5°/0 
M. nyugati székesfeh.-gráczi 200 frt 5%

143.
590—
187.25

2440!—
167.50 
i 91.50
260.75
126.50
169.75 
654— 
161 —
158.75
138.50 
275.
81.30

128.25
246.25
240.50 
139.2 f.
144.25 
146 50

F.Ipar és keresk. vállal, részv.
Osztrák ált. épitőtársaság 200 frt . . . jj 13.-0
Innerbergi bányatér?. 200 frt.................... 107.50
Liesingi sörfőzde h'O frt . . . . 5° 0 ij 52.75 
Salgó tj.rjáni kősz/iirtánva 100 frt . 5° 0 j ,— 
Bécsi fegyvergyár 100 ftos .... 5% jj 158—

155.50 
144. 
592—
187.50

2445.— ;
168.- í
192— j
261.25 
127.
170.25 
655—
161.50
159.25
139.50 
275/0
81.60

128.75
246.50 
241 -
138.75
144.75 
147. -

18.75
108.50
53.25110—

160—

Pesti ált waggon-kolcs. társ 30 frt 5'% 
Becsi építőtársaság 100 írt..........................

G. Záloglevelek.
Osztr. ált földhitelint. sors. 5°/„ ar v. ez.

„ r 33 eves visszaf. 5°/0
Osztrák-magyar bank o. é. 5% . . . . 
Osztr jelzálogbank 10 év visszaf. 51 8°/0 
Első osztr. takarékp. 51/g,,/n 3'» ev . . 
Magyar ált földhit. részv társ 51 /2°/0 .
Magyar földhitelintézet 5,/?u/0 ................

0 „ aranyban 5% . .
„ jelzálogbank 5*/g°/0..........................

H. Elsőbbségi kötvények.
Albrecht pálya 300 frt 5% ezüst . . 
Alföld-fiumei pálya 200 frt 5'J/0 ezüst 
liáttaszék -domb.-zákányi 200 frt 5° 0 ez 
Dunagózhajdzási társaság 300 frt 5% »

„ ji 200 frt ti"/0 „
Erzsébet pálya 100 frt 5"/o ezüst . . . 
Erzsébet p 300frt 0 é.5%, 1862-ki kibocs. 
Ferdinand északi pálya 100 frt p. p. 5° 0 

„ „ „ 100 írt o. é. 50,0
„ „ „ 100 frt ezüst 5°/0

Ferencz-József pálya 200 frt ez. . 5°/,. 
Pécs-barcsi pálva 200 frt ezüst . . 5% 
Károly Lajos gácsi pálya 309 frt . 5°/0 
Kassa-oderbergi pálya 200 frt ez . fiu/„ 
Eperjes-tarnovi pálya 300 frt ez . 5%

29.10

120.50 ! 321.—
102. j 102.30
102.90 103.05
100.50 lbl.fO
105.90 106.10
95.70 95.90

101.75 102.25
117.25 117.75
96.50 97—

87.50 ^7.75
89.— 89.50
82.20 82.6

107Í50
98.50 j 99.*
98.50 j 99—

105.50 1 106.25
101.75
107.50 , lOv.
100.40 100.70
97. 1 88.-

106.30 ! IO7—
8ti.30 88.70

86—

Lemberg-czem.-jassyi p. I. klb. 300 frt . 
0 00 n 1L 0 300 frt ez
-> 000 UL „ 300 v „

Osztr. észak-nyugati palya 200 ft ez. 5° 0
Rudolf-pálya 300 frt ez.........................5°/0
Erdélyi-pálya 200 frt ez.................... 5° 0
Osztr. állampálya 500 frank . . . 30.Q 

v n 1874. kib. 500 frank 3’Vo
éli pá'ya £00 frank..............................zn]0

„ 100 frt arany .... 50/
Jel-jdzaknémet összek.-pálva 100 frt 5% 

0 - 1879" k. 100 frt 5%
Tiszavidéki pálya lOOOfrt .... 50/ 
Magy a r-gácsorsz. pálya 200 frt . . &<'/« 
Magyar-nyugati pálya 200 frt . . 50/g

I. Magánsorsjegyek.
Hitelintézet 100 frr o. c ....
Clary 40 frt p. p.....................................
Dunagózhajdzási 100 frt p. p. . . . 
Innsbruck városi 20 frt o. é. . . .
Keglevich 10 frt p. p............................
Krakkó* sorsj eg y-k öl csőn 20 frt o. é. 
Laibachi dijsorsjegy 20 frt o é.
Buda v ">3 kölcsöne 40 frt o. é. . ,
Pálffy 40 trt p. p....................................
Rudolf ala| itvány 10 frt o. é.................
Sál in 40 frt p. p...........................................
Salzburgi dijsorsjegy 20 fn o. é. ! *
St.-Genois 40 frt p. ..............................*
Stanislau városi 20 frt 0. é. . . ] 
Trieszt város 100 frt p. p.

« n 50 frt o é. ...

90.75 
95— 
88.

101.25 
95—
83.75 

177.50 
170.75 
126. 
111—
94—
89—
97.70
85—
89.25

176.75
43.50 

107.50
24.
18.50
20.25 
23.30
44.25 
42.— 
18— 
52—

45.50 
25—

12 5.50
62.50

Áru

91.25
95.2
88.50 

101.75
95.50 
84—

126 25
111.50

90.—
98.
85.50 
89.75

20.75
23.60
45—
42.50 
18.25 
53—
22.50
46— 
27—

65—

VV&ldstvin 20 frt p. p. 
Windischgrats Zíl Irt "p. p.

Váltók (3 hóra.)
Amsterdamra 100 hol. frt 
Briissoji 100 frk .... "
Ndmet hankpiacsok 100 
London 10 font stcrl. .
Milaná 100 Ura .
Marseille 100 frk. .
Paris 100 frk.
Zürich 100 frk. .
Potcrrár 100 rubel . . ' '

A valuták árfolyama.
Cs. arany . , . .

0 r rcczés 
Osztrák-magyar 8 frt.
20 frankos arany 
20 márk, darabja 
Orosz imperiale . .
Sovereigns ....
Török arany lira . .
Mária Terézia tallér 
Egyleti tallér . . .
Ezüst..........................
Ezüst r- nte szelvény 
Ném-.*t } ir. bankjegy 
Orosz papír rubel \

Pénz I Arn

5805 
119 15

47 20 
4710

5 61 
5 60

9 48' 
1171
9 77 

1190
10 75

58 65 
1 25*s

58.15 
119 25

663 
6 61

949 
11 73 
9 78 

11 95 
10 77

68 70 
1 £57í

—2,—...


